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Enduro

Bimbo

Running

Fondelli

Composizione Codice

Triathlon

Dati Tecnici

Protezione Pioggia

Dopo gara, Intimo e
Accessori

Rain Protection’s Collection

84Tessuti Fabrics

Code Composition

Technical Data

Pads

Kids’ Collection

Off-Bike, Base Layers and 
Accessories



Inserto S-Stability 

System a taglio vivo

Raw-cut waistband with 

S-Stability System

Leggerezza del tessuto 

Micro Aero

Lightweight Micro Aero 

fabric

Tessuto calandrato 

Multiball

Calendered Multiball

fabric

Manica in tessuto 

Multiball

Sleeve designed with 

Multiball fabric

Collo basso, anatomico 

e aerodinamico

Anatomical and 

aerodynamic low neck

MAGLIA | JERSEY
500 9306 00N

PANTALONE | BIBSHORTS
500 7375**M8

Dynamic8 Dynamic8W

Fondelli Disponibili
Pads options

Inserto S-Stability 

System a taglio vivo

Raw-cut with S-Stability 

System
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�Ç�Ø�æ�æ�è�ç�â���Ö�â�á�����ß�Ô�ç�â��

carbonio

Fabric with carbon 

���Õ�Ø�å�æ



COLORI TINTI DISPONIBILI  AVAILABLE DYED COLOURS

PR.S 1000

Derivata direttamente dalla collaborazione con i Pro-Team, la linea PR-S 1000 rappresenta il 
massimo per le squadre che vogliono competere ad alto livello. Un’attenzione particolare è 
stata posta all’aerodinamicità, grazie al “Body Mapping” e alla costruzione anatomica, con 
l’utilizzo di tessuti diversi, posizionati nelle parti strategiche, impreziositi da filati in carbonio 
antistatico.

This collection has been developed in cooperation with Pro–Teams and represents the best 
for the teams that are looking for a high level performance. We paid specific attention to 
aerodynamics, thanks to the “Body Mapping” technology and the anatomic construction, the 
use of several strategically placed fabrics, with antistatic carbon yarns.

Disegnata per garantire le massime prestazioni. PR.S 1000 è velocità e leggerezza.
Designed to guarantee the best performance. PR.S 2.0 is all about speed and lightness.

Pro Racing System
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Colori di Calzamaglia e Pantalone Invernale
Available colours for bibtights and winter bibshorts

Colori di Pantalone Estivo
Available colours for summer bibshorts

02
01

39

05
11

505
535

539
537

552

547
551

553

02
01

05
11

539
547
551

505

Blu Marino Navy Blue

Bianco White

Nero Black

Rosso Red

Prussia Prussia

Verde Bosco Wood Green

Bordeaux Bordeaux

Brownie Brownie

Prugna Prune

Ocra Ocher

Acciaio Steel

Titanio Metallico Metallic Titanium

Eucalipto Eucalyptus

Blu Marino Navy Blue

Nero Black

Rosso Red

Prussia Prussia

Brownie Brownie

Acciaio Steel

Titanio Metallico Metallic Titanium

Verde Bosco Wood Green
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Design minimal leggera in tessuto rete,  con tripla tasca poste-

riore e collo senza cuciture per un comfort ottimale. Le maniche 

sono realizzate in tessuto aerodinamico a canaline per ridurre la 

resistenza del vento e aumentare la velocità.

A minimal, lightweight jersey in breathable mesh fabric, featuring 

a triple rear pocket and seamless collar for maximum comfort. 

Aerodynamic ribbed sleeves reduce drag and enhance speed.

Il top di gamma tra le maglie da gara, sviluppata in colla -

borazione con i PRO TEAM per raggiungere il massimo livello 

di aerodinamicità e studiata sulla postura tipica dell’atleta 

durante la competizione. Nulla è stato lasciato al caso: anche 

il più piccolo dettaglio può fare la differenza quando anche un 

solo centesimo può valere la vittoria.

The fastest of the fast when it comes to race jerseys, this was 

developed in collaboration with our WorldTour teams to achie -

ve the ultimate aerodynamics through informed research 

into elite riding positions. When races are won and lost by a 

split-second, every detail has a purpose.

Rete davanti, manica a taglio-vivo. Barrette rifrangenti 

posteriori.

�¹�å�â�á�ç���à�Ø�æ�Û�Ÿ���ß�â�á�Ú�Ø�å���Ô�á�×���×�ì�Ø� �Ö�è�ç���æ�ß�Ø�Ø�é�Ø�æ�¡���Å�Ø���Ø�Ö�ç�Ü�é�Ø���ç�Ô�ã�Ø�æ���Ô�ç��

the back.

500 9320 00N

500 9306 00NTasca Lampo
Zip Pocket

Uomo  Man 500 932100N

500 9307 00NTasca Lampo
Zip Pocket

Donna  Lady

500 9346 00NUomo  Man 500 9347 00NDonna  Lady

500 9302 00Uomo  Man 500 9365 00Donna  Lady

Fabrics Micro Aero

                     Rap Dry Carbon

 Skin 120 Multiball

                     Rip Pro Air

Maglia MC
SS Jersey
Fitting Racing

Weight 115 g

Temp. 18° / 32° C

Fabrics Piuma

                     Rap Dry Carbon

 Skin 120 Multiball                    

Maglia MC Leggera
Lightweight SS Jersey
Fitting Racing

Weight 95 g

Temp. 20° / 35° C

Fabrics Bike Mesh

 Jet Stripes

                     

Maglia MC (senza lampo)
SS Jersey (No zipper)

Fitting Racing

Weight 85 g

Temp. 20° / 35° C

Impianto a parte. Ordine minimo di 10 pezzi.

Separate custom order.
Minimum order quantity of 10 pieces.

Special Fabrics

Special Fabrics

Special Fabrics



PR.S 1000

Tessuto Micro-Sense, traspirante, naturalmente

protettivo al vento. Tasca lampo.

Lightweight, breathable and naturally breezeproof. 

Micro-Sense fabric.

Tessuto termico, idrorepellente e garzato. Tasca lampo.

Water repellent, thermal and brushed fabric. Zippered pocket

Innovativo tessuto a 3 strati con membrana Klima: massima 
protezione, traspirabilità ed elasticità in ogni condizione. L’interno 
in pile a struttura tridimensionale ondulata garantisce un comfort 
termico eccezionale e un calore avvolgente. 

Innovative 3-layer fabric with Klima membrane: maximum pro-
�ç�Ø�Ö�ç�Ü�â�á�Ÿ���Õ�å�Ø�Ô�ç�Û�Ô�Õ�Ü�ß�Ü�ç�ì�Ÿ���Ô�á�×���æ�ç�å�Ø�ç�Ö�Û���Ü�á���Ô�ß�ß���Ö�â�á�×�Ü�ç�Ü�â�á�æ�¡���Ç�Û�Ø���Ü�á�á�Ø�å�����Ø�Ø�Ö�Ø��
with 3D wavy structure delivers exceptional thermal comfort and 
enveloping warmth 

500 7794 00NUomo  Man 500 7999 00NDonna  Lady

500 779600NUomo  Man 500 802100NDonna  Lady

500 7795 00NUomo  Man 500 8022 00NDonna  Lady

500 779300NUomo  Man 500 7802 00NDonna  Lady

Fabrics Micro Sense

 

                     

Fitting Racing

Weight 220 g

Temp. 12° / 16° C

Fabrics B-Tour DWR

 

                     

Fitting Racing

Weight 290 g

Temp. 8° / 14° C

Fabrics Klima 3L Wave DWR

 

                     

Fitting Racing

Weight 330 g

Temp. 6° / 12° C

Fabrics Klima 3L Hexagon DWR

                     Klima 3L Square DWR

 

                     

Fitting Racing

Weight 370 g

Temp. -2° / 6° C

Maglia ML Pesante
Heavy Weight LS Jersey

Giacca Invernale Media
Mid-Weight Winter Jacket

Giacca Invernale Pesante
Heavy Weight Winter Jacket

Maglia ML Leggera
Lightweight LS Jersey

9

Il pannello frontale e le maniche sono realizzati in un avanzato tessuto a 3 strati 

con membrana Klima e interno in pile tridimensionale a esagoni, progettato per 

garantire un comfort termico superiore. La parte posteriore adotta un interno a 

struttura 3D a quadretti, sempre protettivo contro il vento ma con una mano più 

leggera, pensata per offrire il massimo comfort in posizione bike. 

Innovative 3-layer fabric with Klima membrane: maximum protection, breathabi-

�ß�Ü�ç�ì�Ÿ���Ô�á�×���æ�ç�å�Ø�ç�Ö�Û���Ü�á���Ô�ß�ß���Ö�â�á�×�Ü�ç�Ü�â�á�æ�¡���Ç�Û�Ø���Ü�á�á�Ø�å�����Ø�Ø�Ö�Ø���ê�Ü�ç�Û���¦�·���ê�Ô�é�ì���æ�ç�å�è�Ö�ç�è�å�Ø���×�Ø�ß�Ü�é�Ø�å�æ��

exceptional thermal comfort and enveloping warmth.

DWR

DWR

DWR

Special Fabrics

Special Fabrics

Special Fabrics
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Ergonomico e performante: combina materiali tecnici e 

�Ô�Ù���×�Ô�Õ�Ü�ß�Ü���ç�Ø�æ�ç�Ô�ç�Ü���á�Ø�Ú�ß�Ü���Ô�á�á�Ü�Ÿ���Ô���á�è�â�é�Ü���ç�Ô�Ú�ß�Ü���å�Ü�×�â�ç�ç�Ü���Ô�ß���à�Ü�á�Ü�à�â���ã�Ø�å��

un look completamente rinnovato.

Ergonomic and high-performance: the next-generation PR-S 

shorts bring together technical materials that have proven 

themselves in recent years with an even more low-volume 

design for a refreshed and lighter look on the bike.

500 8129*M8

500 8184*M8Inserto Dietro Tinto
Dyed Back Insert

Tessuto leggero ma compatto per dare compressione e 

supporto muscolare.

Lightweight but compact fabric for compression and muscular 

support.

Tessuto termico e bretelle X air bib.

Thermal fabric and X air bib.

Uomo  Man 500 8137*W8

500 8189*W8Inserto Dietro Tinto
Dyed Back Insert

Donna  Lady

500 7375*M8

500 8155*M8Inserto Dietro Tinto
Dyed Back Insert

Uomo  Man 500 7805 *W8

500 8188*W8Inserto Dietro Tinto
Dyed Back Insert

Donna  Lady

500 8132*M8

500 8185*M8Inserto Dietro Tinto
Dyed Back Insert

Uomo  Man 500 8135*W8

500 8190*W8Inserto Dietro Tinto
Dyed Back Insert

Donna  Lady

Pantalone SB
Shorts

Pantalone CB
Bibshorts

Pantalone CB Invernale
Winter Bibshorts

�¹�Ô�Õ�å�Ü�Ö�æ�� �Í�Ô�Ù���å�â�¢�Ç�Ø�Ö�Û�á�â���Ã�â�ê�Ø�å

 Active 2.0 Multiball

                     

Fitting Racing

Weight 170 g

Temp. 18° / 32° C

�¹�Ô�Õ�å�Ü�Ö�æ�� �Í�Ô�Ù���å�â�¢�Ç�Ø�Ö�Û�á�â���Ã�â�ê�Ø�å

 Active 2.0 Multiball

                     

Fitting Racing

Weight 175 g

Temp. 18° / 35° C

Fabrics Superroubaix/

                     B-Thermo Fleece 250

 

                     

Fitting Racing

Weight 190 g

Temp. 8° / 16° C
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PR.S 1000

�Ç�Ø�æ�æ�è�ç�â���ç�Ø�å�à�Ü�Ö�â���Ø���Ö�â�å�ã�Ü�á�â���Ü�á���å�Ø�ç�Ø���Ú�Ô�å�í�Ô�ç�Ô�¡���µ�å�Ø�ç�Ø�ß�ß�Ø���Ü�á���à�Ü�Ö�å�â���Õ�å�Ô�¡

�Ç�Û�Ø�å�à�Ô�ß���Ù�Ô�Õ�å�Ü�Ö���Ô�á�×���Õ�Ü�Õ�æ���Ü�á���Õ�å�è�æ�Û�Ø�×���à�Ø�æ�Û�¡���À�Ü�Ö�å�â���Õ�å�Ø���Õ�å�Ô�Ö�Ø�æ�¡

Tessuto termico e corpino in rete garzata. Fondo caviglia a 

taglio vivo.

Thermal fabric and bibs in brushed mesh. Raw cut ankle 

bottom.

500 8133*M8

500 8187*M8Inserto Dietro Tinto
Dyed Back Insert

Uomo  Man 500 8230 *W8

500 8192*W8Inserto Dietro Tinto
Dyed Back Insert

Donna  Lady

500 7801*M8

500 8186*M8Inserto Dietro Tinto
Dyed Back Insert

Uomo  Man 500 8054 *W8

500 8191*W8Inserto Dietro Tinto
Dyed Back Insert

Donna  Lady

Calzamaglia Knickers CB
3/4 Bibknickers

Calzamaglia CB
Bibtights

Fabrics Superroubaix/

 B-Thermo Fleece 250

                     

Fitting Racing

Weight 240 g

Temp. 2° / 14° C

Fabrics Superroubaix/

 B-Thermo Fleece 250

                     

Fitting Racing

Weight 270 g

Temp. 2° / 14° C



Manica in tessuto Jet 

Stripes

Sleeve designed with 

Jet Stripes fabric

MAGLIA | JERSEY
500 8806 00N

PANTALONE | BIBSHORTS
500 8807 *M8

Dynamic8 Dynamic8W

Fondelli Disponibili
Pads options

Fianco in rete Rip Pro Air

Rip Pro Air side panels

Inserto S-Stability 

System a taglio vivo

Raw-cut waistband 

with S-Stability System

Maggior supporto 

muscolare

Greater muscle support

Inserto S-Stability 

System a taglio vivo

Raw-cut leg hem with 

S-Stability System
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Verde Bosco Wood Green

Bordeaux Bordeaux

Brownie Brownie

Prugna PruneOcra Ocher

Acciaio Steel

Titanio Metallico Metallic Titanium

Eucalipto Eucalyptus

Blu Marino Navy Blue

Nero Black

Rosso Red

Prussia Prussia

Brownie Brownie

Acciaio Steel

Titanio Metallico Metallic Titanium

Verde Bosco Wood Green

Blu Marino Navy Blue

Bianco White

Nero Black

Rosso Red

Prussia Prussia

COLORI TINTI DISPONIBILI  AVAILABLE DYED COLOURS

Pro Racing Research

PR.R 2.0

La linea che ormai è diventata un classico di Alé Custom, rinnovata e riproposta in nuova veste. 
Nuovi tessuti per una maggior traspirabilità e leggerezza, studio attento dei particolari, dettagli 
rifrangenti e vestibilità performance. Capi perfetti per chi vive il ciclismo con grande passione.

This is our most popular option in Alé Custom, renewed for even more stylish top quality 
products. New fabrics for a better breathability and lightness, attention to the details, reflective 
inserts and a performance fitting. Garments suitable for the most passionate riders.

Pretendi sempre il massimo da te stesso, dalla squadra e anche dalla tua divisa.
Always demand the best from yourself, from your team and from your outfit.
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Colori di Calzamaglia e Pantalone Invernale
Available colours for bibtights and winter bibshorts

Colori di Pantalone Estivo con tessuto liscio
Available colours for summer bibshorts with a smooth finish

505
535

539
537 552

547
551

553

02
01

05
11

539
547
551

505

Colori di Pantalone Estivo con tessuto del cavallo calandrato
Available colours for summer bibshorts with calendered crotch

02
01

39

05
11
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Rete davanti, manica allungata e a taglio-vivo. Barrette 

rifrangenti posteriori.

Tessuto Micro-Sense, traspirante, naturalmente protettivo al 

vento. Tasca lampo.

Lightweight, breathable and naturally breezeproof. Mi-

cro-Sense fabric.

Le performance che caratterizzano questa linea sono: lo 

�æ�ç�è�×�Ü�â���Ô�ç�ç�Ø�á�ç�â���Ø���à�Ô�á�Ü�Ô�Ö�Ô�ß�Ø���×�Ø�Ü���à�Ü�á�Ü�à�Ü���×�Ø�ç�ç�Ô�Ú�ß�Ü�Ÿ���Ü�ß�����ç�ç�Ü�á�Ú��

ergonomico studiato sulla postura tipica dell’atleta, la ricerca 

di tessuti di ultima generazione, con trame leggere e dalla 

perfetta traspirabilità.

�¼�ç���Ü�æ���×�Ø���á�Ø�×���Õ�ì���Ü�ç�æ���è�á�ã�å�Ø�Ö�Ø�×�Ø�á�ç�Ø�×���Ô�ç�ç�Ø�á�ç�Ü�â�á���ç�â���ç�Û�Ø���æ�à�Ô�ß�ß�Ø�æ�ç��

�×�Ø�ç�Ô�Ü�ß�æ���à�Ô�ç�Ö�Û�Ø�×���ê�Ü�ç�Û���Ø�å�Ú�â�á�â�à�Ü�Ö���Ö�â�á�æ�ç�å�è�Ö�ç�Ü�â�á�æ���å�Ø���á�Ø�×���Ù�â�å��

the on-bike position and next-gen fabrics selected for their 

performance capabilities, uniting breathability with moisture 

management and comfort.

�¹�å�â�á�ç���à�Ø�æ�Û�Ÿ���ß�â�á�Ú�Ø�å���Ô�á�×���×�ì�Ø� �Ö�è�ç���æ�ß�Ø�Ø�é�Ø�æ�¡���Å�Ø���Ø�Ö�ç�Ü�é�Ø���ç�Ô�ã�Ø�æ���Ô�ç��

the back.

500 9043 00N

500 8806 00NTasca Lampo
Zip Pocket

Uomo  Man 500 9099 00N

500 8834 00NTasca Lampo
Zip Pocket

Donna  Lady

500 8936 00NUomo  Man 500 8937 00NDonna  Lady

Fabrics Microforato Light

 Rap Dry

                     Jet Stripes

                     Piuma

Maglia MC
SS Jersey
Fitting Performance

Weight 110 g

Temp. 18° / 32° C

Fabrics Piuma 

 Rap Dry

                     Jet Stripes

Maglia MC Leggera
Lightweight SS Jersey
Fitting Performance

Weight 95 g

Temp. 20° / 35° C

Fabrics Micro Sense

 

                     

Maglia ML Leggera
Lightweight LS Jersey

Fitting Performance

Weight 220 g

Temp. 12° / 16° C

500 9049 00N

500 8933 00NTasca Lampo
Zip Pocket

Uomo  Man 500 910100N

500 8934 00NTasca Lampo
Zip Pocket

Donna  Lady

Special Fabrics



DWR

DWR

DWR

Innovativo tessuto a 3 strati con membrana Klima: massima prote-
zione, traspirabilità ed elasticità in ogni condizione. L’interno in pile 
a struttura tridimensionale ondulata garantisce un comfort termico 
eccezionale e un calore avvolgente. 

Innovative 3-layer fabric with Klima membrane: maximum protection, 
�Õ�å�Ø�Ô�ç�Û�Ô�Õ�Ü�ß�Ü�ç�ì�Ÿ���Ô�á�×���æ�ç�å�Ø�ç�Ö�Û���Ü�á���Ô�ß�ß���Ö�â�á�×�Ü�ç�Ü�â�á�æ�¡���Ç�Û�Ø���Ü�á�á�Ø�å�����Ø�Ø�Ö�Ø���ê�Ü�ç�Û���¦�·��
wavy structure delivers exceptional thermal comfort and enveloping 

warmth.

Il pannello frontale e le maniche sono realizzati in tessuto a 3 strati 
con membrana Klima e interno in pile tridimensionale a esagoni, 
studiato per offrire un comfort termico superiore. Il retro in tessuto 
garzato assicura morbidezza e traspirabilità, mentre l’innovativa man -
tellina interna antivento protegge le spalle in posizione bike. 

The front panel and sleeves are made from a 3-layer fabric with Kli-
�à�Ô���à�Ø�à�Õ�å�Ô�á�Ø���Ô�á�×���Ô���Û�Ø�ë�Ô�Ú�â�á�Ô�ß���¦�·�����Ø�Ø�Ö�Ø���ß�Ü�á�Ü�á�Ú�Ÿ���×�Ø�æ�Ü�Ú�á�Ø�×���ç�â���×�Ø�ß�Ü�é�Ø�å��
superior thermal comfort. The brushed fabric on the back ensures 
softness and breathability, while the innovative internal windproof 
layer protects the shoulders in riding position. 

Special Fabrics

Special Fabrics

Special Fabrics

PR.R 2.0

Tessuto termico, idrorepellente e garzato. Tasca lampo.

Water repellent, thermal and brushed fabric. Zippered 

pocket

Tessuto a 3 strati con membrana Klima per massima protezione e 
traspirabilità. Pannello frontale e maniche con interno in pile garzato 
a struttura tridimensionale a quadretti, per un comfort termico supe-
riore. Schiena garzata per maggiore morbidezza e calore. Mantellina 
antivento interna sulle spalle.

3-layer fabric with Klima membrane for maximum protection and bre -
�Ô�ç�Û�Ô�Õ�Ü�ß�Ü�ç�ì�¡���¹�å�â�á�ç���ã�Ô�á�Ø�ß���Ô�á�×���æ�ß�Ø�Ø�é�Ø�æ���Ù�Ø�Ô�ç�è�å�Ø���Ô���Õ�å�è�æ�Û�Ø�×�����Ø�Ø�Ö�Ø���ß�Ü�á�Ü�á�Ú���ê�Ü�ç�Û���Ô��
3D checkered structure for enhanced thermal comfort. Brushed back for 
added softness and warmth. Internal windproof insert on the shoulders. 

500 8898 00NUomo  Man 500 8940 00NDonna  Lady

500 8900 00NUomo  Man 500 894100NDonna  Lady

500 8902 00NUomo  Man 500 8942 00NDonna  Lady

Fabrics Klima 3L Square DWR

 B-Thermo Fleece 250

                     

Fabrics Klima 3L Hexagon DWR

                     B-Thermo Fleece 250

 

                     

Fitting Performance

Weight 360 g

Temp. -2° / 6° C

Fabrics Thermo Fleece 250

 

Fitting Performance

Weight 290 g

Temp. 8° / 14° C

Fitting Performance

Weight 315 g

Temp. 8° / 14° C

Fabrics Klima 3L Wave DWR

 

                     

Fitting Performance

Weight 345 g

Temp. 6° / 12° C

Maglia ML Pesante
Heavy Weight LS Jersey

Giacca Invernale Leggera
Lightweight Winter Jacket

Giacca Invernale Media
Mid-Weight Winter Jacket

Giacca Invernale Pesante
Heavy Weight LS Jacket

500 9048 00N

500 8839 00NTasca Lampo
Zip Pocket

Uomo  Man 500 910000N

500 884100NTasca Lampo
Zip Pocket

Donna  Lady

15
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Pantaloncino multi pannello con tessuti scelti per offrire 

un adeguato sostegno muscolare, la parte centrale del 

�Ö�Ô�é�Ô�ß�ß�â���:���å�Ø�Ô�ß�Ü�í�í�Ô�ç�Ô���Ü�á���ç�Ø�æ�æ�è�ç�â���À�´�Ç�Å�¼�Ë���è�á�Ô���¿�ì�Ö�å�Ô���Ö�Ø�å�ç�Ü���Ö�Ô�ç�Ô���Ô�×��

�Ø�ß�Ø�é�Ô�ç�Ô���×�Ø�á�æ�Ü�ç�2���Ø�×���Ø�ß�Ô�æ�ç�Ü�Ö�Ü�ç�2���à�è�ß�ç�Ü�×�Ü�å�Ø�í�Ü�â�á�Ô�ß�Ø�Ÿ���Ö�â�á���æ�è�ã�Ø�å���Ö�Ü�Ø��

calandrata che favorisce l’aderenza alla sella. 

Multi-panel shorts created with an informed choice of fabri-

cs to ensure the requisite muscular compression. Made in 

�ç�Û�Ø���Ö�Ø�å�ç�Ü���Ø�×���Û�Ü�Ú�Û� �×�Ø�á�æ�Ü�ç�ì���¿�ì�Ö�å�Ô���Ö�Ô�ß�ß�Ø�×���À�´�Ç�Å�¼�Ë�Ÿ���ç�Û�Ø���å�Ø�Ô�å���â�Ù���ç�Û�Ø��

�æ�Û�â�å�ç�æ���Û�Ô�æ���Ô���Ö�Ô�ß�Ø�á�×�Ø�å�Ø�×�����á�Ü�æ�Û���ç�â���Ø�á�æ�è�å�Ø���Ô���Û�Ü�Ú�Û� �ã�Ø�å�Ù�â�å�à�Ô�á-

ce, durable interface with the saddle.

Vita elastica e sagomata.
Anatomic stretchy waistband.

500 8943 *M8

500 9329 *M8Inserto Dietro Tinto
Dyed Back Insert

Tessuto termico e corpino leggero.

Thermal fabric and lightweight bibs.

Uomo  Man 500 8944 *W8

500 9330 *W8Inserto Dietro Tinto
Dyed Back Insert

Donna  Lady

500 8807 *M8

500 9212*M8Inserto Dietro Tinto
Dyed Back Insert

Uomo  Man 500 8835 *W8

500 9260 *W8Inserto Dietro Tinto
Dyed Back Insert

Donna  Lady

500 8945 *M8

500 9331*M8Inserto Dietro Tinto
Dyed Back Insert

Uomo  Man 500 8946 *W8

500 9332 *W8Inserto Dietro Tinto
Dyed Back Insert

Donna  Lady

Pantalone SB
Shorts

Pantalone CB
Bibshorts

Pantalone CB Invernale
Winter Bibshorts

Fabrics Matrix*

�� �Ç�Ø�Ö�Û�á�â���Ã�â�ê�Ø�å

                     

Fitting Performance

Weight 170 g

Temp. 18° / 32° C

Fabrics Matrix*

�� �Ç�Ø�Ö�Û�á�â���Ã�â�ê�Ø�å

                     AM Carbon Fiber

Fitting Performance

Weight 175 g

Temp. 18° / 32° C

Fabrics Superroubaix/

 B-Thermo Fleece 250

                     

Fitting Performance

Weight 200 g

Temp. 12° / 16° C

Special Fabrics
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PR.R 2.0

In tessuto termico per stagioni intermedie. Barretta rinfrangente.

�Ç�Û�Ø�å�à�Ô�ß���Õ�Ü�Õ�Þ�á�Ü�Ö�Þ�Ø�å�æ���Ù�â�å���à�Ü�×� �æ�Ø�Ô�æ�â�á�æ�¡���Å�Ø���Ø�Ö�ç�Ü�é�Ø���ç�Ô�ã�Ø�¡

In tessuto termico. Elastico alla caviglia.

In thermal fabric. Silicone elasticband at ankles.

500 8947 *M8

500 9333 *M8Inserto Dietro Tinto
Dyed Back Insert

Uomo  Man 500 8948 *W8

500 9334 *W8Inserto Dietro Tinto
Dyed Back Insert

Donna  Lady

500 8949 *M8

500 9335 *M8Inserto Dietro Tinto
Dyed Back Insert

Uomo  Man 500 8950 *W8

500 9336 *W8Inserto Dietro Tinto
Dyed Back Insert

Donna  Lady

Calzamaglia Knickers CB
3/4 Bibknickers

Calzamaglia CB
Bibtights

Fabrics Superroubaix/

 B-Thermo Fleece 250

                     

Fitting Performance

Weight 270 g

Temp. 4° / 14° C

Fabrics Superroubaix/

 B-Thermo Fleece 250

Fitting Performance

Weight 270 g

Temp. 2° / 14° C
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Fianco in rete Rip Pro Air

Rip Pro Air side panels

Collo basso, anatomico 

e aerodinamico

Anatomical and 

aerodynamic low neck

Vestibilità confortevole, 

traspirante e di veloce 

asciugatura

�¶�â�à�Ù�â�å�ç�Ô�Õ�ß�Ø�����ç�Ÿ���Õ�å�Ø�Ô�ç�Û�Ô�Õ�ß�Ø

and drying

Fondello con cuciture 

Tri-Stitch

Pads held in place with 

Tri-Stitch seam design

Manica in tessuto Skin 120

Sleeve design in Skin 120

Inserto S-Stability 

System a taglio vivo

Raw-cut leg hem with 

S-Stability System

Comfort6 Comfort6W Dynamic8 Dynamic8W

Fondelli Disponibili
Pads options

MAGLIA | JERSEY
500 6009 00N

PANTALONE | BIBSHORTS
500 7559 **

MAGLIA | JERSEY
500 749100N

PANTALONE | BIBSHORTS
500 7559 **
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Una linea confortevole e performante dalla vestibilità versatile e adatta a più corporature. 
Tessuti innovativi, leggeri e traspiranti. La sua ergonomia non estremamente aderente o 
costrittiva, la rende la linea preferita da ogni tipologia di amatore.

This comfortable and performing line is designed to suit every body shape. Innovative fabrics, 
light and breathable. The fitting is ergonomic but with a more relaxed fit, it is the favorite 
collection for every type of amateur.

Abbiamo tolto ogni dettaglio superfluo per garantirvi l’essenzialità e una vestibilità confortevole.
We’ve removed any superfluous detail to guarantee the essential and a comfortable fit.

COLORI TINTI DISPONIBILI  AVAILABLE DYED COLOURS

Prime collection, Set-in sleeve and Raglan Sleeve

Blu Marino Navy Blue

Bianco White

Nero Black

Rosso Red

Prussia Prussia

Verde Bosco Wood Green

Bordeaux Bordeaux

Brownie Brownie

Prugna Prune

Ocra Ocher

Acciaio Steel

Titanio Metallico Metallic Titanium

Eucalipto Eucalyptus

Blu Marino Navy Blue

Nero Black

Rosso Red

Prussia Prussia

Brownie Brownie

Acciaio Steel

Titanio Metallico Metallic Titanium

Verde Bosco Wood Green

Colori di Calzamaglia e Pantalone Invernale
Available colours for bibtights and winter bibshorts

Colori di Pantalone Estivo
Available colours for summer bibshorts

02
01

39

05
11

505
535

539
537

552

547
551

553

02
01

05
11

539
547
551

505

PRIME Raglan
PRIME Giro
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Rete frontale, maniche elasticizzate, schiena in Double-Face.

Essenzialità e comfort per questa maglia versatile ed ergo-

nomica, progettata per vestire tutti i tipi di corporatura grazie 

alla vestibilità rilassata, all’utilizzo di tessuti leggeri, resistenti e 

traspiranti che esaltano le prestazioni in bici. 

Essentiality and comfort for a versatile and ergonomic jersey, 

�×�Ø�æ�Ü�Ú�á�Ø�×���Ù�â�å���Ô�ß�ß���ã�Û�ì�æ�Ü�ä�è�Ø�æ�¡���Ç�Û�Ø���å�Ø�ß�Ô�ë�Ø�×�����ç���Ô�á�×���ç�Û�Ø���è�æ�Ø���â�Ù��

lightweight, resistent and breathable fabrics helps improving 

performance.

Mesh at the front, stretchy dye-cut sleeves, back in Dou-

ble-Face.

500 6009 00N

500 621600NTasca Lampo
Zip Pocket

Uomo  Man 500 6035 00N

500 6467 00NTasca Lampo
Zip Pocket

Donna  Lady

500 601000NUomo  Man 500 6069 00NDonna  Lady

500 5685 00NUomo  Man 500 6037 00NDonna  Lady

Fabrics Micro Aero 278

 Light Point

                     Skin 120

                     Rip Pro Air

Maglia MC - Manica a Raglan
SS Jersey - Raglan Sleeve
Fitting Comfort

Weight 115 g

Temp. 18° / 32° C

Fabrics Rip Pro Air

 Light Point

                     Skin 120

Maglia MC Leggera - Manica a Raglan
Lightweight SS Jersey - Raglan sleeve
Fitting Comfort

Weight 110 g

Temp. 20° / 34° C

Fabrics Thermo Piquet 200

 

                     

Maglia ML - Manica a Raglan
LS Jersey - Raglan Sleeve

Fitting Comfort

Weight 255 g

Temp. 10° / 16° C

Tessuto garzato e termico.

Thermal brushed fabric.

Special Fabrics
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Membrana antivento WindTex davanti. Vestibilità comfort.

�Ê�Ü�á�×�Ç�Ø�ë���ê�Ü�á�×�ã�å�â�â�Ù���à�Ø�à�Õ�å�Ô�á�Ø���Ô�ç���ç�Û�Ø���Ù�å�â�á�ç�¡���¶�â�à�Ù�â�å�ç�����ç�¡

Membrana antivento WindTex. Vestibilità comfort, tasca lampo.

�Ê�Ü�á�×�ã�å�â�â�Ù���Ê�Ü�á�×�Ç�Ø�ë���à�Ø�à�Õ�å�Ô�á�Ø�¡���¶�â�à�Ù�â�å�ç�����ç�Ÿ���í�Ü�ã�ã�Ø�å�Ø�×���ã�â�Ö�Þ�Ø�ç�¡

500 6892 00NUomo  Man 500 813800NDonna  Lady

500 641400*Uomo  Man 500 752100*Donna  Lady

Maglia ML Antivento - Manica a Raglan
Windproof LS Jersey - Raglan sleeve

Giacca Invernale - Manica a Raglan
Winter Jacket - Raglan sleeve

Fabrics W-Wind 3L Soft 280

 Thermo Piquet 200

                     

Fitting Comfort

Weight 290 g

Temp. 8° / 14° C

Fabrics W-Wind 3L Soft 280

 B-Thermo Fleece 250

                     

Fitting Comfort

Weight 400 g

Temp. 0° / 8° C

Special Fabrics

Special Fabrics

PRIME
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Special Fabrics

Tessuto garzato e termico.

Thermal brushed fabric.

Essenzialità e comfort per questa maglia versatile ed ergo-

nomica, progettata per vestire tutti i tipi di corporatura grazie 

alla vestibilità rilassata, all’utilizzo di tessuti leggeri, resistenti e 

traspiranti che esaltano le prestazioni in bici. 

Essentiality and comfort for a versatile and ergonomic jersey, 

�×�Ø�æ�Ü�Ú�á�Ø�×���Ù�â�å���Ô�ß�ß���ã�Û�ì�æ�Ü�ä�è�Ø�æ�¡���Ç�Û�Ø���å�Ø�ß�Ô�ë�Ø�×�����ç���Ô�á�×���ç�Û�Ø���è�æ�Ø���â�Ù��

lighweight, resistent and breathable fabrics helps improving 

performance.

Mesh at the front, stretchy dye-cut sleeves, back in Light Point.

500 749100N

500 814800NTasca Lampo
Zip Pocket

Uomo  Man 500 7630 00N

500 815700NTasca Lampo
Zip Pocket

Donna  Lady

500 9337 00NUomo  Man 500 9338 00NDonna  Lady

500 8959 00NUomo  Man 500 910500NDonna  Lady

Rete frontale, maniche elasticizzate, schiena in Light Point.

Fabrics Micro Aero 278

 Light Point

                     Skin 120

                     Rip Pro Air

Maglia MC - Manica a giro
Set-in SS Jersey
Fitting Comfort

Weight 115 g

Temp. 18° / 32° C

Fabrics Rip Pro Air

 Light Point

                     Skin 120

Maglia Leggera MC - Manica a giro
Lightweight Set-in SS Jersey
Fitting Comfort

Weight 110 g

Temp. 20° / 34° C

Fabrics Thermo Piquet 200

 

                     

Maglia ML - Manica a giro
Set-in LS Jersey

Fitting Comfort

Weight 255 g

Temp. 10° / 16° C
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Membrana antivento WindTex davanti. Vestibilità comfort.

�Ê�Ü�á�×�Ç�Ø�ë���ê�Ü�á�×�ã�å�â�â�Ù���à�Ø�à�Õ�å�Ô�á�Ø���Ô�ç���ç�Û�Ø���Ù�å�â�á�ç�¡���¶�â�à�Ù�â�å�ç�����ç�¡

Membrana antivento WindTex. Vestibilità comfort, tasca lampo.

�Ê�Ü�á�×�ã�å�â�â�Ù���Ê�Ü�á�×�Ç�Ø�ë���à�Ø�à�Õ�å�Ô�á�Ø�¡���¶�â�à�Ù�â�å�ç�����ç�Ÿ���í�Ü�ã�ã�Ø�å�Ø�×���ã�â�Ö�Þ�Ø�ç�¡

500 9339 00NUomo  Man 500 9340 00NDonna  Lady

500 919100*Uomo  Man 500 9274 00*Donna  Lady

Maglia ML Antivento - Manica a giro
Set-in Windproof LS Jersey

Giacca Invernale - Manica a giro 
Set-in winter Jacket

Fabrics W-Wind 3L Soft 280

 Thermo Piquet 200

                     

Fitting Comfort

Weight 290 g

Temp. 8° / 14° C

Fabrics W-Wind 3L Soft 280

 B-Thermo Fleece 250

                     

Fitting Comfort

Weight 400 g

Temp. 0° / 8° C

Special Fabrics

Special Fabrics

PRIME
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Pantalone SB
Shorts

Pantalone CB
Bibshorts

Pantalone CB Invernale
Winter Bibshorts

�¹�Ô�Õ�å�Ü�Ö�æ�� �Ç�Ø�Ö�Û�á�â���Ã�â�ê�Ø�å

 

                     

Fitting Comfort

Weight 180 g

Temp. 18° / 32° C

�¹�Ô�Õ�å�Ü�Ö�æ�� �Ç�Ø�Ö�Û�á�â���Ã�â�ê�Ø�å

 

                     

Fitting Comfort

Weight 185 g

Temp. 18° / 32° C

Fabrics Superroubaix/

 B-Thermo Fleece 250

                     

Fitting Comfort

Weight 200 g

Temp. 8° / 16° C

Pantaloncino multi pannello con tessuti scelti per offrire 

un adeguato sostegno muscolare. La parte posteriore è 

realizzata micro rete MESH LIGHT super opaca con una 

struttura capace di migliorare la traspirazione e favorisce la 

massima traspirabilità.

These multi-panel shorts are designed to add support to 

your muscles, relying on our micro mesh, super-opaque 

MESH LIGHT on the rear for optimal breathability, comfort and 

�Ô�á���Ô�×�Ô�ã�ç�Ü�é�Ø�����ç���ç�Û�å�â�è�Ú�Û�â�è�ç���ç�Û�Ø���å�Ü�×�Ø�¡

Multi-pannello, tessuti compatti.

Multi-panel, compact fabrics.

500 7803 **

500 8203 **Inserto Dietro Tinto
Dyed Back Insert

In tessuto termico garzato.

�¼�á�����Ø�Ø�Ö�Ø�×���Ô�á�×���ç�Û�Ø�å�à�Ô�ß���Ù�Ô�Õ�å�Ü�Ö�¡

Uomo  Man 500 7804 **

500 8208 **Inserto Dietro Tinto
Dyed Back Insert

Donna  Lady

500 7559 **

500 8202 **Inserto Dietro Tinto
Dyed Back Insert

Uomo  Man 500 7798 **

500 8207 **Inserto Dietro Tinto
Dyed Back Insert

Donna  Lady

500 8019**

500 8204 **Inserto Dietro Tinto
Dyed Back Insert

Uomo  Man 500 8020 **

500 8209 **Inserto Dietro Tinto
Dyed Back Insert

Donna  Lady
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PRIME

In tessuto termico. Elastico alla caviglia.

In thermal fabric. Silicone elasticband at ankles.

Calzamaglia Knickers CB
3/4 Bibknickers

Calzamaglia CB
Bibtights

Fabrics Superroubaix/

 B-Thermo Fleece 250

                     

Fitting Comfort

Weight 240 g

Temp. 4° / 14° C

Fabrics Superroubaix/

 B-Thermo Fleece 250

 

                     

Fitting Comfort

Weight 270 g

Temp. 2° / 14° C

Knickers termica per le stagioni intermedie.
Mid-season thermal 3/4 bibknickers.

500 8058 **

500 8206 **Inserto Dietro Tinto
Dyed Back Insert

Uomo  Man 500 8059 **

500 8211**Inserto Dietro Tinto
Dyed Back Insert

Donna  Lady

500 8052 **

500 8205 **Inserto Dietro Tinto
Dyed Back Insert

Uomo  Man 500 8053 **

500 8210**Inserto Dietro Tinto
Dyed Back Insert

Donna  Lady



Blu Marino Navy Blue

Nero Black Brownie Brownie Prugna Prune

Titanio Metallico Metallic Titanium Eucalipto Eucalyptus

Blu Marino Navy Blue

Bianco White

Nero Black Brownie Brownie

Prugna Prune

Acciaio Steel

Titanio Metallico Metallic Titanium

Eucalipto Eucalyptus

Una linea progettata per soddisfare le esigenze dei ciclisti agonisti durante le competizioni più accese. 

La ricerca e i continui test ci hanno permesso di dare vita ad una serie di prodotti esclusivi, dedicati alle 

più diverse discipline. Body da strada, da Ciclocross e gli speciali body cronometro, testati più volte nella 

galleria del vento per non smettere di perfezionarne vestibilità e aerodinamicità.

A collection designed to meet the needs of competitive cyclists during the most intense competitions. 

The study, the research and the continuous testing have allowed us to create a series of one-of-a-kind 

products, dedicated to the most diverse disciplines. Road, Ciclocross and the exclusive time-trial skinsuit, 

tested several times in the wind tunnel to always refine its fit and aerodynamics.

Dalla galleria del vento alle gare
From the wind tunnel to the races

COLORI TINTI DISPONIBILI  AVAILABLE DYED COLOURS

Dynamic8 Dynamic8W

Fondelli Disponibili
Pads options

Colori di Pantalone Body Cargo
Available colours  for Cargo Skinsuit’s shorts

02
01 539 552

551 553

02
01

39

539

552
547

551

553

Colori di Pantalone Body Veloce
Available colours  for Veloce Skinsuit’s shorts

26

Fondelli Disponibili
per Body Cargo
Cargo Skinsuit Pads options

Klima8 Klima8W

Blu Marino Navy Blue

Bianco WhiteNero Black

Rosso Red

Prussia Prussia

Verde Bosco Wood Green

Bordeaux Bordeaux

Brownie Brownie

Prugna PruneOcra Ocher

Acciaio Steel

Titanio Metallico Metallic Titanium

Eucalipto Eucalyptus

Blu Marino Navy Blue

Nero Black

Rosso Red

Prussia Prussia

Brownie Brownie

Acciaio Steel

Titanio Metallico Metallic TitaniumVerde Bosco Wood Green

Colori di Pantalone Body Strada Termico e Body Ciclocross
Available colours  for thermal Strada and Cyclocross Skinsuit’s shorts

Colori  di Pantalone Body Strada e Crono estivo
Available colours  for summer Strada and Crono Skinsuit’s shorts

02
01 39

05
11

505
535

539

537 552

547
551

553

02
01

05

11

539

547
551505

Body Skinsuits’ collection

546 Sand Sand
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Available only in black.

Disponibile solo nero.

Special Fabrics

Skinsuit featuring an integrated water pocket, designed to provide 

constant hydration and comfort during long rides in extremely hot 

conditions.

Sviluppato insieme a team professionistici e testato in galleria 

del vento. Cinque diversi tessuti posizionati strategicamente per 

�â�ç�ç�Ü�à�Ü�í�í�Ô�å�Ø���Ü�ß�����è�æ�æ�â���×�à�Ô�å�Ü�Ô���Ø���Ú�Ô�å�Ô�á�ç�Ü�å�Ø���é�Ø�ß�â�Ö�Ü�ç�2���Ø�×���Ø�Ù���Ö�Ü�Ø�á�í�Ô�¡

Developed together with professional teams and wind tunnel 

tested. Five different fabrics strategically placed to optimize 

�Ô�Ü�å���â�ê���Ô�á�×���Ø�á�æ�è�å�Ø���æ�ã�Ø�Ø�×���Ô�á�×���Ø�Ù���Ö�Ü�Ø�á�Ö�ì�¡

Body strada progettato con design anatomico e performante. 

Realizzato con tessuti innovativi traspiranti, aerodinamici e leggeri. 

Body strada progettato con design anatomico e performan -

te. Realizzato con tessuti innovativi traspiranti, aerodinamici 

e leggeri. 

Road skinsuit designed with an anatomical, high-perfor-

�à�Ô�á�Ö�Ø�����ç�¡���À�Ô�×�Ø���Ù�å�â�à���Ü�á�á�â�é�Ô�ç�Ü�é�Ø���Õ�å�Ø�Ô�ç�Û�Ô�Õ�ß�Ø�Ÿ���Ô�Ø�å�â�×�ì�á�Ô�à�Ü�Ö�Ÿ��

and lightweight fabrics.

500 9301*M8*Uomo  Man 500 9363 *W8*Donna  Lady

500 9319*M8*Uomo  Man 500 9364 *W8*Donna  Lady

500 9325 *M8KNUomo  Man

500 931101M8*Uomo  Man

�Å�â�Ô�×���æ�Þ�Ü�á�æ�è�Ü�ç���×�Ø�æ�Ü�Ú�á�Ø�×���ê�Ü�ç�Û���Ô�á���Ô�á�Ô�ç�â�à�Ü�Ö�Ô�ß�Ÿ���Û�Ü�Ú�Û� �ã�Ø�å�Ù�â�å�à�Ô�á�Ö�Ø�����ç�¡��

Made from innovative breathable, aerodynamic, and lightweight 

fabrics.

Sacca idrica non inclusa  Water bag not included

3 marchi a caldo:
2 x lato, 1 x dietro.

Non usare ammorbidenti  Do not use fabric softners
Non usare l’asciugatrice  Do not tumble dry

Non usare ammorbidenti  Do not use fabric softners
Non usare l’asciugatrice  Do not tumble dry

Non usare ammorbidenti  Do not use fabric softners
Non usare l’asciugatrice  Do not tumble dry

Non usare ammorbidenti  Do not use fabric softners
Non usare l’asciugatrice  Do not tumble dry

Body  con  tasca integrata per riserva di acqua, progettato per 

garantire idratazione costante e comfort durante le lunghe uscite 

con temperature molto alte.

Fabrics Microforato Light

 Jet Stripes

                     Bike Mesh

                     Air Fix

Fabrics Microforato Light

 Jet Stripes

                     Bike Mesh

                     Air Fix

Fitting Racing

Weight 220 g

Temp. 18° / 30° C

Fabrics Air Wings

 Microforato Light

                     Jet Stripes

                     Air Fix

                     Air Fix Snake

Fitting Ultra Racing

Weight 250 g

Temp. 16° / 24° C

Fitting Racing

Weight 220 g

Temp. 12° / 16° C

Fabrics Bike Mesh

 Jet Stripes

                     Microforato Light

                     Air Fix

Fitting Racing

Weight 220 g

Temp. 20° / 35° C

Body Falcon
Strada Skinsuit

Body Veloce
Strada Skinsuit

Body Veloce Leggero
Lightweight Strada Skinsuit

Body Cargo
“Cargo” Strada Skinsuit

SKINSUIT

3 heat transfers:
2 x sides, 1 x back panel.

3 marchi a caldo:
2 x lato, 1 x dietro.

3 heat transfers:
2 x sides, 1 x back panel.

3 marchi a caldo:
2 x lato, 1 x dietro.

3 heat transfers:
2 x sides, 1 x back panel.

3 marchi a caldo:
2 x lato, 1 x dietro.

3 heat transfers:
2 x sides, 1 x back panel.
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Special Fabrics

Massima aerazione, traspirabilità e aerodinamicità nei giorni 

più caldi. Tre tasche posteriori.

Fabrics Micro Aero

 Jet Stripes

�������������������������������������������Í�Ô�Ù���å�â

                     Active 2.0 Multiball

Body Strada MC
Strada SS Skinsuit
Fitting Racing

Weight 230 g

Temp. 18° / 34° C

Fabrics Mesh Dragon

                     Jet Stripes

 Micro Aero

�������������������������������������������Í�Ô�Ù���å�â

                     Active 2.0 Multiball

Body Strada MC Leggero
Lightweight Strada SS Skinsuit
Fitting Racing

Weight 220 g

Temp. 20° / 34° C

Fabrics B-Tour DWR

 Superroubaix

                     

Body Strada ML Termico
Thermal Strada LS Skinsuit

Fitting Racing

Weight 320 g

Temp. 8° / 14° C

Body integrale funzionale con vestibilità anatomica, creato 

per assicurare massima traspirabilità e aerodinamicità.

Tre tasche posteriori.

�´���Ù�è�á�Ö�ç�Ü�â�á�Ô�ß���æ�Þ�Ü�á�æ�è�Ü�ç���ê�Ü�ç�Û���æ�Ø�Ö�â�á�×� �æ�Þ�Ü�á�����ç�Ÿ���Õ�è�Ü�ß�ç���ç�â���Ø�á�æ�è�å�Ø���ç�Û�Ø��

best breathability and aerodynamics.

Three back pockets.

Ventilation, breathability and the ultimate aerodinamics for 

warm weather ridings. Three back pockets.

500 9406 *M8NUomo  Man 500 9407 *W8NDonna  Lady

500 9408 *M8NUomo  Man 500 9409 *W8NDonna  Lady

500 7997*M8NUomo  Man 500 7998 *W8NDonna  Lady

Tessuto termico garzato, tre tasche posteriori, polso

anatomico taglio vivo.

Brushed fabric, three back pockets, raw-cut anathomic wrist.
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Senza Tasche    No Back Pockets

Senza Tasche    No Back Pockets

Senza Tasche    No Back Pockets

�Ç�Ø�æ�ç�Ô�ç�â���á�Ø�ß�ß�Ô���Ú�Ô�ß�ß�Ø�å�Ü�Ô���×�Ø�ß���é�Ø�á�ç�â�¡���Ç�Ô�æ�Ö�Ô���Å�Ô�×�Ü�â�Ÿ�����á�Ü�ç�è�å�Ø

termoincollate.

Fabrics Superior Endurance

�� �¶�Û�Ô�á�á�Ø�ß���¹�ß�â�ê

�������������������������������������������Í�Ô�Ù���å�â

Body Crono MC
TT SS Skinsuit

Fitting Ultra Racing

Weight 230 g

Temp. 18° / 34° C

Fabrics Superior Endurance

�� �¶�Û�Ô�á�á�Ø�ß���¹�ß�â�ê

�������������������������������������������Í�Ô�Ù���å�â

Body Crono ML
TT LS Skinsuit

Fitting Ultra Racing

Weight 245 g

Temp. 18° / 34° C

Fabrics B-Tour DWR

 Superroubaix

                     

Body Ciclocross ML
LS Cyclocross Skinsuit

Fitting Racing

Weight 320 g

Temp. 8° / 14° C

�Ç�Ø�æ�ç�Ô�ç�â���á�Ø�ß�ß�Ô���Ú�Ô�ß�ß�Ø�å�Ü�Ô���×�Ø�ß���é�Ø�á�ç�â�¡���Ç�Ô�æ�Ö�Ô���Å�Ô�×�Ü�â�Ÿ�����á�Ü�ç�è�å�Ø

termoincollate.

Tested in the wind tunnel. Radio pocket, thermotaped

���á�Ü�æ�Û�Ü�á�Ú�æ�¡

Tested in the wind tunnel. Radio pocket, thermotaped

���á�Ü�æ�Û�Ü�á�Ú�æ�¡

500 5589 *M8BUomo  Man 500 6072 *W8BDonna  Lady

500 5588 *M8BUomo  Man 500 6073 *W8BDonna  Lady

500 6057* M8*Uomo  Man

SKINSUIT

Tessuto garzato a rapida asciugatura.

Brushed, quick-dry fabric.
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Pantaloncini e calzamaglie ad alte prestazioni, sviluppati per chi pretende il massimo in 
allenamento e in gara. Il design essenziale si combina con tecnologie avanzate e un tessuto 
premium che segue ogni movimento con precisione, offrendo supporto, traspirabilità e 
comfort duraturo. La lycra tinta in un’ampia gamma di colori completa il capo per distinguersi 
con personalità.

High-performance shorts and tights, engineered for athletes who demand the best in training 
and competition. Minimal design meets advanced technology, with premium fabric that 
moves with precision, ensuring support, breathability, and long-lasting comfort.
The dyed Lycra in a wide color range adds a distinctive touch, without compromising on 
performance.

COLORI TINTI DISPONIBILI  AVAILABLE DYED COLOURS

Dynamic8 Dynamic8W

Fondelli Disponibili
Pads options

Colori di Calzamaglia
Available colours for bibtights

Colori di Pantalone Estivo
Available colours for summer bibshorts

02
01

539
546

552

547
551

553

02
01

539
551

Blu Marino Navy Blue

Nero Black

Brownie Brownie Prugna Prune

Sand Sand

Acciaio Steel

Titanio Metallico Metallic Titanium

Eucalipto Eucalyptus

Blu Marino Navy Blue

Nero Black

Brownie Brownie

Titanio Metallico Metallic Titanium

547 Acciaio Steel
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Two heat transfers.
One on each side.

Two heat transfers.
One on each side.

Two heat transfers.
One on each side.

VELOCE

Fabrics Air Fix

 Mesh Light

                     

Pantalone CB
Bibshorts
Fitting Racing

Weight 170 g

Temp. 18° / 32° C

Fabrics Thermo Cut

 Mesh Brushed

                     

Pantalone Invernale CB
Winter Bibshorts
Fitting Racing

Weight 215 g

Temp. 4° / 16° C

Fabrics Superroubaix/

 B-Thermo Fleece 250

                     

Calzamaglia CB
Bibtights

Fitting Racing

Weight 190 g

Temp. 2° / 14° C

Non usare ammorbidenti  Do not use fabric softners
Non usare l’asciugatrice  Do not tumble dry

Non usare ammorbidenti  Do not use fabric softners
Non usare l’asciugatrice  Do not tumble dry

Non usare ammorbidenti  Do not use fabric softners
Non usare l’asciugatrice  Do not tumble dry

Due marchi a caldo.
Uno su ogni lato.

Due marchi a caldo.
Uno su ogni lato.

Due marchi a caldo.
Uno su ogni lato.

Un vero alleato in termini di leggerezza e asciugatura, 

capace di avvolgere il muscolo donandogli al contempo una 

leggera compressione. Il fondo gamba, a taglio vivo, elimina 

qualsiasi sensazione di costrizione. L’utilizzo di un tessuto 

molto traspirante, garantisce veloce asciugatura e una 

�æ�Ü�Ú�á�Ü���Ö�Ô�ç�Ü�é�Ô���ã�å�â�ç�Ø�í�Ü�â�á�Ø���×�Ô�Ü���å�Ô�Ú�Ú�Ü���È�É�¡

These shorts are your friend on the bike, providing light, tar-

geted compression to your muscles. The raw-cut leg design 

ensures total freedom of movement and greater comfort, 

while the super breathable fabric dries quickly and offers 

built-in UV protection.

�»�Ü�Ú�Û� �ã�Ø�å�Ù�â�å�à�Ô�á�Ö�Ø���ç�Û�Ø�å�à�Ô�ß���Ù�Ô�Õ�å�Ü�Ö�Ÿ���å�Ô�Ö�Ü�á�Ú�����ç���Ù�â�å���à�Ô�ë�Ü�à�è�à��

aerodynamics, minimal seams, and raw-cut hem for a sleek, 

professional look. 

500 9052 *M8Uomo  Man 500 9148*W8Donna  Lady

500 9376 01M8Uomo  Man 500 937701W8Donna  Lady

500 9119*M8Uomo  Man 500 9151*W8Donna  Lady

Tessuto termico ad alte prestazioni, vestibilità racing per 

una massima aerodinamicità, design essenziale con tagli 

minimizzati e fondo a taglio vivo per un look pulito e profes-

sionale.

Calzamaglia in tessuto termico garzato. Tagli essenziali, 

�Õ�å�Ø�ç�Ø�ß�ß�Ø���Ü�á���à�Ü�Ö�å�â���Õ�å�Ô���Ø���å�Ø�ç�Ø���Ú�Ô�å�í�Ô�ç�Ô���æ�Ö�Û�Ü�Ø�á�Ô�¡

Thermal brushed tights with a streamlined design, soft 

�à�Ü�Ö�å�â���Õ�å�Ø���æ�ç�å�Ô�ã�æ���Ô�á�×���Ô���à�Ø�æ�Û���å�Ø�Ô�å���ã�Ô�á�Ø�ß�¡

Available only in black.

Disponibile solo nero.

Available only in black.

Disponibile solo nero.



Rapido

Bianco White

Nero Black

Il bibshorts perfetto per un completo race di alto livello, con un design aggressivo e 
performante, sinonimo di agonismo. Lo studio del fit basato sulla posizione aggressiva assunta 
dai ciclisti durante la gara. Questo bibshorts riesce ad avvolgere il corpo con una vestibilità 
anatomica e aerodinamica senza precedenti.

The ultimate high-performance bibshorts, these feature an aggressive, speed-focused design 
and considered construction for racing. When it comes to the fit, these bibs contour the body, 
more streamlined and aerodynamic than anything that came before.

COLORI TINTI DISPONIBILI  AVAILABLE DYED COLOURS

Dynamic8 Dynamic8W

Fondelli Disponibili
Pads options

Colori di Pantalone
Available colours for bibshorts

39
01

32
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Two heat transfers.
One on each side.

Non usare ammorbidenti  Do not use fabric softners
Non usare l’asciugatrice  Do not tumble dry

Due marchi a caldo.
Uno su ogni lato.

Vestibilità racing, con tagli ridotti al minimo e fondo a 

taglio vivo per una maggiore aerodinamicità. Bretelle con 

tecnologia X Air Bib per ridurre gli spessori sulla schiena. 

�¶�â�á���ç�Ø�æ�æ�è�ç�â���´�Ü�å���ë�Ÿ���Ü�á���Ú�å�Ô�×�â���×�Ü���Ö�â�à�ã�å�Ü�à�Ø�å�Ø���ß�Ø�Ú�Ú�Ø�å�à�Ø�á�ç�Ø���Ü�ß��

�à�è�æ�Ö�â�ß�â�Ÿ���â�ß�ç�å�Ø���Ô�×���Ô�é�Ø�å�Ø���è�á�Ô���æ�Ü�Ú�á�Ü���Ö�Ô�ç�Ü�é�Ô���ã�å�â�ç�Ø�í�Ü�â�á�Ø���Ô�Ü���å�Ô�Ú�Ú�Ü��

UV. Un prodotto per prestazioni da velocista.

�Ç�Û�Ø���å�Ø�æ�è�ß�ç�Ü�á�Ú���å�Ô�Ö�Ü�á�Ú�����ç���Ü�æ���ß�Ø�é�Ø�ß�ß�Ø�×���è�ã���ê�Ü�ç�Û���à�Ü�á�Ü�à�Ô�ß���æ�Ø�Ô�à�æ���Ô�á�×��

raw-cut leg hems for the ultimate aero performance. The bib 

straps utilise our X Air Bib technology, minimising volume on 

�ç�Û�Ø���å�Ü�×�Ø�å�à�æ���Õ�Ô�Ö�Þ�¡�����¹�â�å���ç�Û�Ø���â�é�Ø�å�Ô�ß�ß���Ù�Ô�Õ�å�Ü�Ö�Ÿ���´�Ü�å���Ü�ë���×�Ø�ß�Ü�é�Ø�å�æ���à�â�×�Ø�å�Ô-

te compression and high UV protection. A product to perform 

as a sprinter.

�Ä�è�Ø�æ�ç�â���ã�Ô�á�ç�Ô�ß�â�á�Ö�Ü�á�â���æ�Ü���Ô�×�Ô�ç�ç�Ô���ã�Ø�å�Ù�Ø�ç�ç�Ô�à�Ø�á�ç�Ø���Ô�ß�ß�Ô�����æ�Ü�â�á�â�à�Ü�Ô��

del corpo per essere il compagno invisibile in qualsiasi 

situazione. E’ realizzato in  tessuto Comfort Cut, capace di 

comprimere leggermente il muscolo e di garantire un’ottima 

protezione ai raggi UV. Il fondo a taglio vivo offre libertà 

di movimento mantenendo in posizione il pantaloncino; 

�ß�Ø���Õ�å�Ø�ç�Ø�ß�ß�Ø���æ�â�á�â���å�Ø�Ô�ß�Ü�í�í�Ô�ç�Ø���Ü�á���à�Ü�Ö�å�â���Õ�å�Ô���à�Ø�á�ç�å�Ø���ß�Ô���ã�Ô�å�ç�Ø��

posteriore in rete evita spessori e quindi surriscaldamento 

della schiena. 

The go-to shorts for comfort, these bibs are engineered to 

�×�Ø�ß�Ü�é�Ø�å���ç�Û�Ø���è�ß�ç�Ü�à�Ô�ç�Ø�����ç���Ô�á�×���Ù�è�á�Ö�ç�Ü�â�á�Ô�ß�Ü�ç�ì���Ù�â�å���Ø�é�Ø�å�ì���å�Ü�×�Ø�å�Ÿ���ê�Û�Ô-

tever the occasion. Crafted in our Comfort Cut fabric for mild 

�à�è�æ�Ö�è�ß�Ô�å���Ö�â�à�ã�å�Ø�æ�æ�Ü�â�á���Ô�á�×���Û�Ü�Ú�Û���È�É���ã�å�â�ç�Ø�Ö�ç�Ü�â�á�Ÿ���ê�Ø�à�é�Ø���å�Ø���á�Ø�×��

�ç�Û�Ø�Ü�å���×�Ø�æ�Ü�Ú�á���Õ�ì���Ô�×�×�Ü�á�Ú���å�Ô�ê� �Ö�è�ç���Û�Ø�à�æ���Ù�â�å���Ô���æ�Ø�Ö�è�å�Ø�����ç���Ô�á�×���ç�Û�Ø��

�å�Ø�ä�è�Ü�æ�Ü�ç�Ø���Ù�å�Ø�Ø�×�â�à���â�Ù���à�â�é�Ø�à�Ø�á�ç�Ÿ���à�Ü�Ö�å�â���Õ�Ø�å���Õ�Ü�Õ�æ�Ÿ���Ô�á�×���Ô���à�Ø�æ�Û��

back to minimize volume.

500 8960 01M8Uomo  Man

500 8962 39W8Donna  Lady

500 8355 00M8Uomo  Man 500 8356 00W8Donna  Lady

Nero  Black

500 8962 01W8Donna  Lady

500 8960 39M8Uomo  Man

Bianco  White

RAPIDO

Pantalone CB
Bibshorts

Pantalone CB stampato
Fully Printed Bibshorts

Fabrics Air Fix

 Air Fix Hexagon

                     

Fitting Racing

Weight 175 g

Temp. 18° / 32° C

Fabrics Air Fix

 

                     

Fitting Racing

Weight 190 g

Temp. 18° / 30° C



Record

COLORI TINTI DISPONIBILI  AVAILABLE DYED COLOURS

Pantaloncini e calzamaglie ad alte prestazioni, sviluppati per chi pretende il massimo in 
allenamento e in gara. Il design essenziale si combina con tecnologie avanzate e un tessuto 
premium che segue ogni movimento con precisione, offrendo supporto, traspirabilità e 
comfort duraturo. La lycra tinta in un’ampia gamma di colori completa il capo per distinguersi 
con personalità.

�»�Ü�Ú�Û� �ã�Ø�å�Ù�â�å�à�Ô�á�Ö�Ø���æ�Û�â�å�ç�æ���Ô�á�×���ç�Ü�Ú�Û�ç�æ�Ÿ���Ø�á�Ú�Ü�á�Ø�Ø�å�Ø�×���Ù�â�å���Ô�ç�Û�ß�Ø�ç�Ø�æ���ê�Û�â���×�Ø�à�Ô�á�×���ç�Û�Ø���Õ�Ø�æ�ç���Ü�á���ç�å�Ô�Ü�á�Ü�á�Ú��
�Ô�á�×���Ö�â�à�ã�Ø�ç�Ü�ç�Ü�â�á�¡���À�Ü�á�Ü�à�Ô�ß���×�Ø�æ�Ü�Ú�á���à�Ø�Ø�ç�æ���Ô�×�é�Ô�á�Ö�Ø�×���ç�Ø�Ö�Û�á�â�ß�â�Ú�ì�Ÿ���ê�Ü�ç�Û���ã�å�Ø�à�Ü�è�à���Ù�Ô�Õ�å�Ü�Ö���ç�Û�Ô�ç���à�â�é�Ø�æ��
�ê�Ü�ç�Û���ã�å�Ø�Ö�Ü�æ�Ü�â�á�Ÿ���Ø�á�æ�è�å�Ü�á�Ú���æ�è�ã�ã�â�å�ç�Ÿ���Õ�å�Ø�Ô�ç�Û�Ô�Õ�Ü�ß�Ü�ç�ì�Ÿ���Ô�á�×���ß�â�á�Ú� �ß�Ô�æ�ç�Ü�á�Ú���Ö�â�à�Ù�â�å�ç�¡���Ç�Û�Ø���×�ì�Ø�×���¿�ì�Ö�å�Ô���Ü�á���Ô��
�ê�Ü�×�Ø���Ö�â�ß�â�å���å�Ô�á�Ú�Ø���Ô�×�×�æ���Ô���×�Ü�æ�ç�Ü�á�Ö�ç�Ü�é�Ø���ç�â�è�Ö�Û�Ÿ���ê�Ü�ç�Û�â�è�ç���Ö�â�à�ã�å�â�à�Ü�æ�Ü�á�Ú���â�á���ã�Ø�å�Ù�â�å�à�Ô�á�Ö�Ø�¡

Blu Marino Navy Blue

Nero Black

Rosso Red

Prussia Prussia

Verde Bosco Wood Green

Bordeaux Bordeaux

Brownie Brownie

Ocra Ocher

Acciaio Steel

Titanio Metallico Metallic Titanium

Blu Marino Navy Blue

Nero Black

Rosso Red

Prussia Prussia

Brownie Brownie

Acciaio Steel

Titanio Metallico Metallic Titanium

Verde Bosco Wood Green

34

Dynamic8 Dynamic8W

Fondelli Disponibili
Pads options

Colori di Calzamaglia e Pantalone Invernale
Available colours for bibtights and winter bibshorts

Colori di Pantalone Estivo
Available colours for summer bibshorts

02
01

05
11

505
535

539
537

547
551

02
01

05
11

539
547
551

505

553 Eucalipto Eucalyptus

552 Prugna Prune
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Pantaloncino classico in tinta unita elegante e performante, 

personalizzabile nel fondo gamba.

Timeless solid-color shorts, combining elegance and perfor-

mance. Customizable leg hem for a personalized touch.

Calzamaglia termica, classica in tinta unita, elegante e 

performante, personalizzabile nell’inserto centrale sopra il 

ginocchio.

�¶�ß�Ô�æ�æ�Ü�Ö���ç�Û�Ø�å�à�Ô�ß���ç�Ü�Ú�Û�ç�æ���Ü�á���æ�â�ß�Ü�×���Ö�â�ß�â�å�Ÿ���å�Ø���á�Ø�×���ì�Ø�ç���Û�Ü�Ú�Û� �ã�Ø�å-

forming. Customizable central insert above the knee for a 

unique design.

500 9121*M8Uomo  Man 500 9229 *W8Donna  Lady

500 9122*M8Uomo  Man 500 9230 *W8Donna  Lady

Special FabricsPantalone CB
Bibshorts

Calzamaglia CB
Bibtights

�¹�Ô�Õ�å�Ü�Ö�æ�� �Í�Ô�Ù���å�â�¢

�������������������������������������������Ç�Ø�Ö�á�â���Ã�â�ê�Ø�å�� ������������������������

                     AM Carbon Fiber

Fitting Performance

Weight 175 g

Temp. 18° / 32° C

Fabrics Superroubaix/

 B-Thermo Fleece 250

                     

Fitting Performance

Weight 240 g

Temp. 2° / 14° C

RECORD

Pantaloncino in tessuto termico, in tinta unita, 

personalizzabile nel fondo gamba.

Thermal bibshorts in solid color, customizable leg hem.

Fabrics Superroubaix/

                     B-Thermo Fleece 250 

                     

Fitting Performance

Weight 200 g

Temp. 8/16° C

Uomo  Man Donna  Lady500 9432 *M8 500 9433 *W8

Pantalone Invernale CB
Winter Bibshorts



Gravel
Il gravel é sinonimo di escursioni, avventure e viaggi in sella alla tua bici. È una disciplina che 
garantisce la massima e totale libertà su qualsiasi terreno. La collezione Gravel Custom ti 
permetterà di immergerti in questo mondo e sentirti libero di pedalare ovunque tu voglia, 
grazie a capi confortevoli e di alta qualità.

Gravel is adventure, big days out, and discovery. It’s the discipline that affords you the 
maximum amount of freedom, irrespective of what passes underneath your tyres. Our 
custom gravel collection, comprised of high-performance, comfort-focused garments, is your 
invitation to explore without restrictions.

Blu Marino Navy Blue

Nero Black Brownie Brownie

Ocra Ocher

Titanio Metallico Metallic Titanium

COLORI TINTI DISPONIBILI  AVAILABLE DYED COLOURS

Klima8 Klima8W

Fondelli Disponibili
Pads options

Colori di Pantalone
Available colours for bibshorts

02
01 539

537
551

36

553 Eucalipto Eucalyptus

552 Prugna Prune

Verde Bosco Wood Green505
Acciaio Steel547
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GRAVEL

Fabrics Lana Sport
 

                     

�¹�Ô�Õ�å�Ü�Ö�æ�� �Ç�Ø�Ö�Û�á�â���Ã�â�ê�Ø�å�¢
�� �Í�Ô�Ù���å�â
                  Serie LP41

Fitting Performance
Weight 195 g
Temp. 18° / 30° C

Fabrics Microforato Light
 Aero Mini Rib
                   Piuma
                   Geo Light

Fitting Performance
Weight 110 g
Temp. 18° / 30° C

Fitting Comfort
Weight 110 g
Temp. 18° / 25° C

Fabrics Air Dots
 

                     

Fitting Comfort
Weight 100 g
Temp. 18° / 30° C

Maglia MC
SS Jersey

Maglia MC Lana
Wool SS Jersey

Maglia MC
SS jersey

Pantalone CB “Cargo”
“Cargo” Bibshorts

Our Air Dots fabric is lightweight and breathable. 

Features a zipped pocket on the rear.

Maglia realizzata con tessuti traspiranti ad asciugatu -

ra rapida. Maglia con lampo lunga. Sul retro sono 

presenti ben 6 tasche.

Breathable and quick-drying jersey with no fewer than 

six pockets at the rear. Jersey with a long front zip.

Maglia in tessuto misto lana, fornita di lampo corta e 

un taschino posteriore con zip.

Merino blend jersey, with a short front zip and rear 

zipped pocket.

Bibshorts anatomico e performante. Sono presenti 2 

tasche laterali e un taschino posteriore. Bretelle in mi-

�Ö�å�â���Õ�å�Ô���å�Ü�Ö�Ü�Ö�ß�Ô�ç�Ô�¡���¸�ß�Ô�æ�ç�Ü�Ö�â���Ô���Ù�â�á�×�â���Ú�Ô�à�Õ�Ô���æ�ç�Ô�à�ã�Ô�ç�â�¡

Anatomically designed bib shorts with high perfor-

mance capabilities. Two pockets on the side and one 

�â�á���ç�Û�Ø���å�Ø�Ô�å�¡���Å�Ø�Ö�Ü�Ö�ß�Ø�×���à�Ü�Ö�å�â���Õ�å�Ø���Õ�Ü�Õ���æ�ç�å�Ô�ã�æ�¡���Ã�å�Ü�á�ç�Ø�×���ß�Ø�Ú��

elastic band.

500 816500NUomo  Man 500 8357 00NDonna  Lady

500 816600NUomo  Man 500 8358 00NDonna  Lady

500 8159*M8KUomo  Man 500 8293 *W8KDonna  Lady

500 8266 00NUomo  Man 500 830100NDonna  Lady

Sei tasche posteriori
Six back pockets

Sei tasche posteriori
Six back pockets

Tasca posteriore
Back pocket

Tasca posteriore
Back pocket

Due tasche laterali
Two side pockets

Due tasche laterali
Two side pockets

Il tessuto Air Dots rende questa maglia leggera e 

traspirante. Taschino posteriore con zip.

Special Fabrics



Guscio
Shell’s collection

Giacche e gilet antivento leggeri e versatili, progettati per offrire protezione dall’aria e 
idrorepellenza senza rinunciare alla traspirabilità. Disponibili in diversi pesi di tessuto, anche 
facilmente impacchettabili, sono la soluzione ideale per affrontare condizioni mutevoli in totale 
comfort.

Lightweight and versatile jackets and vests, designed to provide wind protection and water 
repellency without compromising breathability. Available in different fabric weights and easily 
packable, they are the ideal solution to face changing conditions in total comfort.

38

Dynamic8 Dynamic8W

Fondelli Disponibili
Pads options
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Giacca Polartec MC
SS Polartec Jacket

Giacca Polartec ML
LS Polartec Jacket

�¹�Ô�Õ�å�Ü�Ö�æ�� �Ã�â�ß�Ô�å�ç�Ø�Ö���Ã�â�ê�Ø�å���Æ�Û�Ü�Ø�ß�×

 B-Tour DWR

                     

Fitting Racing

Weight 275 g

Temp. 8° / 14° C

�¹�Ô�Õ�å�Ü�Ö�æ�� �Ã�â�ß�Ô�å�ç�Ø�Ö���Ã�â�ê�Ø�å���Æ�Û�Ü�Ø�ß�×

 B-Tour DWR

                     

Fitting Racing

Weight 290 g

Temp. 6° / 10° C

Special Fabrics

Special Fabrics

Non usare ammorbidenti  Do not use fabric softners
Non usare l’asciugatrice  Do not tumble dry

Non usare ammorbidenti  Do not use fabric softners
Non usare l’asciugatrice  Do not tumble dry

Tessuto Polartec ® Power Shield su davanti, maniche e spalle.

Leggero, traspirante ed elastico, garantisce una temperatura 

corporea ottimale, protezione dal vento e un’asciugatura 

�Ü�à�à�Ø�×�Ü�Ô�ç�Ô�¡���Ç�å�Ô�ç�ç�Ô�à�Ø�á�ç�â���·�Ê�Å���Ü�á���æ�è�ã�Ø�å���Ö�Ü�Ø�¡

Polartec®Power Shield fabric on the front, sleeves, and shoulders. 

Lightweight, breathable, and stretchy, it ensures optimal body tem-

perature, wind protection, and quick-dry performance. Finished with 

a DWR treatment.

Tessuto Polartec ® Power Shield su davanti, maniche e spalle.

Leggero, traspirante ed elastico, garantisce una temperatura

corporea ottimale, protezione dal vento  e un’asciugatura

�Ü�à�à�Ø�×�Ü�Ô�ç�Ô�¡���Ç�å�Ô�ç�ç�Ô�à�Ø�á�ç�â���·�Ê�Å���Ü�á���æ�è�ã�Ø�å���Ö�Ü�Ø�¡

Polartec®Power Shield fabric on the front, sleeves, and shoulders. 

Lightweight, breathable, and stretchy, it ensures optimal body 

temperature, wind protection, and quick-dry performance. Finished 

with a DWR treatment.

500 9309 01NUomo  Man 500 9345 01NDonna  Lady

500 9308 01NUomo  Man 500 9344 01NDonna  Lady

SHELL’S  COLLECTION

Due marchi a caldo
applicati davanti e dietro.

Due marchi a caldo
applicati davanti e dietro.

Two heat transfers.
Applied on the front

and  on the back.

Two heat transfers
applied on the front

and on the back.
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Special Fabrics

Special Fabrics

Special Fabrics

Special Fabrics

Three-layer fabric with membrane. Lightweight, brea-

thable, packable vest. Windproof. 2-Way zipper.

Tessuto 3 strati con membrana. Antivento. Impachet-

tabile, tasca, barrette rifrangenti posteriori.

Three-layer fabric with membrane. Windproof fabric. 

�Ã�Ô�Ö�Þ�Ô�Õ�ß�Ø�Ÿ���ã�â�Ö�Þ�Ø�ç�Ÿ�����å�Ø���Ø�Ö�ç�Ü�é�Ø���ç�Ô�ã�Ø�æ���Ô�ç���ç�Û�Ø���Õ�Ô�Ö�Þ�¡

Tessuto 3 strati con membrana. Gilet antivento im-

pacchettabile, leggero e traspirante. Lampo apribile 

anche dal basso verso l’alto.

Three-layer fabric with membrane. Lightweight, brea-

thable, packable vest. Windproof. 2-Way zipper.

500 8846 00NUomo  Man 500 8847 00NDonna  Lady

500 8938 00NUomo  Man 500 8939 00NDonna  Lady

500 5865 00NUomo  Man 500 6039 00NDonna  Lady

500 5823 00NUomo  Man 500 6038 00NDonna  Lady

500 8849 00NCon Tasca
Back Pockets 500 8850 00NCon Tasca

Back Pockets

500 6094 00NCon Tasca
Back Pockets 500 6095 00NCon Tasca

Back Pockets

Tessuto 3 strati con membrana. Gilet antivento impac-

chettabile, leggero e traspirante. Lampo apribile anche 

dal basso verso l’alto.

Fabrics W-Block 3L

 Mesh Dragon

                     

Fabrics W-Block 3L

 Mesh Dragon

                     

Fitting Comfort

Weight 110 g

Temp. 12° / 16° C

Fabrics W-Block 3L

 Mesh Dragon

                     

Fitting Racing

Weight 180 g

Temp. 10° / 18° C

Fitting Racing

Weight 110 g

Temp. 12° / 16° C

Fabrics W-Block 3L

 Mesh Dragon

                     

Fitting Comfort

Weight 180 g

Temp. 10° / 18° C

Giacca Antivento Racing Fit
Windproof Jacket Racing Fit

Gilet Antivento Racing Fit
Windproof Vest Racing Fit

Giacca Antivento Comfort Fit
Windproof Jacket Comfort Fit

Gilet Antivento Comfort Fit
Windproof Vest Comfort Fit

Senza Tasche    No Back Pockets

Tessuto 3 strati con membrana. Antivento. Impachet-

tabile, tasca, barrette rifrangenti posteriori.

Three-layer fabric with membrane. Windproof fabric. 

�Ã�Ô�Ö�Þ�Ô�Õ�ß�Ø�Ÿ���å�Ø���Ø�Ö�ç�Ü�é�Ø���ç�Ô�ã�Ø�æ���Ô�ç���ç�Û�Ø���Õ�Ô�Ö�Þ�¡
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SHELL’S COLLECTION

Special FabricsSpecial Fabrics

Gilet antivento impachettabile, leggero e traspirante.

Lampo apribile anche dal basso verso l’alto.

Lightweight, breathable, packable vest. Windproof.

2-Way zipper.

Giacca antivento impachettabile, leggera e traspirante.

Lightweight, breathable, packable jacket. Windproof.

Trattamento idrorepellente. Protezioni antivento, lam-

po rifrangente al fondo, cuciture piatte a vista.

�Ê�Ô�ç�Ø�å� �å�Ø�ã�Ø�ß�ß�Ø�á�ç���ç�å�Ø�Ô�ç�à�Ø�á�ç�¡���Ê�Ü�á�×���ã�å�â�ç�Ø�Ö�ç�Ü�â�á�æ�Ÿ���å�Ø���Ø�Ö�ç�Ü-

�é�Ø���í�Ü�ã�ã�Ø�å���Ô�ç���Ô�á�Þ�ß�Ø�æ�Ÿ�����Ô�ç�ß�â�Ö�Þ�æ���æ�ç�Ü�ç�Ö�Û�Ü�á�Ú�æ�¡

500 9304 00*Unisex

500 5378 00NUomo  Man

500 9303 00*Unisex 

500 6056 01*Unisex

�Ê�Ü�á�×�ã�å�â�â�Ù���Ô�á�×���Õ�å�Ø�Ô�ç�Û�Ô�Õ�ß�Ø�¡���µ�å�è�æ�Û�Ø�×���Ü�á�æ�Ü�×�Ø�Ÿ���å�Ø���Ø�Ö�ç�Ü�é�Ø��

���Ô�ã���â�á���Õ�Ô�Þ�Ö���ã�â�Ö�Þ�Ø�ç�æ�¡���¶�â�Ô�ç�Ø�×���í�Ü�ã�ã�Ø�å�¡

Antivento e traspirante. Garzatura interna, patta co-

pritasca posteriore rifrangente, lampo spalmata.

Fabrics Pack Wind DWR

 Mesh Dragon

                     

Fabrics Klima  3L Wave DWR

 

                     

Fitting Racing

Weight 260 g

Temp. 10° / 14° C

Fabrics Pack Wind DWR

 Mesh Dragon

                     

Fitting Comfort

Weight 80 g

Temp. 10° / 25° C

Fitting Comfort

Weight 120 g

Temp. 10° / 20° C

Fabrics W-Wind 3L Hot DWR

 B-Tour DWR

                     

Fitting Racing

Weight 315 g

Temp. -2° / 6° C

Gilet Packable Antivento
Windproof Packable Vest

Giacca Packable Antivento
Windproof Packable Jacket

Calzamaglia CB Antivento
Windproof Bibtights

Maglia MC
SS Jersey

Special Fabrics



Protezione Pioggia
Rain protection’s collection
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Una linea completa di prodotti composta da giubbini e gilet, studiata appositamente per 
supportare i ciclisti in condizioni estreme. Il freddo, la pioggia, il vento e qualche volta anche la 
neve: quando usciamo in inverno sappiamo che cosa ci aspetta.

A complete collection composed of jackets and vest specifically developed to support riders 
during extreme weather conditions. Cold, rain, wind and sometimes snow: when we go out in 
winter, we know what to expect.
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Fabrics GRV 160 DWR

 

                     

Giacca Antipioggia
Rainproof Jacket

Fitting Racing

Weight 220 g

Temp. 10° / 18° C

Fabrics GRV 160 DWR

 

                     

Gilet Antipioggia
Rainproof Vest
Fitting Racing

Weight 190 g

Temp. 10° / 18° C

Fabrics Klima Idro-Tech 2L

 

                     

Giacca Antipioggia
Rainproof Jacket
Fitting Racing

Weight 185 g

Temp. 6° / 18° C

Guscio in tessuto stretch due strati con membrana interna Klima  

traspirante e impermeabile, cuciture completamente termonastrate .

A two-layer stretch shell built with Klima, a breathable, waterproof 

membrane. Fully taped seams.

RAIN PROTECTION

Special Fabrics

Special Fabrics

Special Fabrics

Due marchi a caldo
applicati davanti e dietro.

Non usare ammorbidenti  Do not use fabric softners
Non usare l’asciugatrice  Do not tumble dry

Tessuto impermeabile ed elastico a 3 strati. Cuciture 

termonastrate, barrette rifrangenti, lampo spalmata.

Impermeabile ed elastico. Cuciture termonastrate, barrette 

rinfrangenti, lampo spalmata.

�Ê�Ô�ç�Ø�å�ã�å�â�â�Ù���Ô�á�×���æ�ç�å�Ø�ç�Ö�Û�ì�¡���Ç�Ø�å�à�â�ç�Ô�ã�Ø�×���æ�Ø�Ô�à�æ�Ÿ���å�Ø���Ø�Ö�ç�Ü�é�Ø��

tapes, coated zipper.

Waterproof stretchy 3 layer fabric. Thermotaped seams, 

reflective tapes, coated zipper.

500 567100NUomo  Man 500 6047 00NDonna  Lady

500 5672 00N Uomo  Man 500 6048 00NDonna  Lady

500 931001N Uomo  Man 500 9348 01NDonna  Lady

Two heat transfers
applied on the fron
 and on the back.



Enduro

44

La MTB è il lato selvaggio del ciclismo che ama i sentieri e i pendii di colline e montagne, un 
inno alla natura, alla libertà assoluta. Per questo richiede un abbigliamento specifico, che 
assecondi i movimenti, con una vestibilità più ampia e tessuti resistenti, come le maglie e i 
pantaloncini della nostra linea Enduro.

MTB represents cycling’s wilder side, for those who are addicted to trails, hills, high peaks, and 
the freedom of flow. As a sport, it warrants purpose-built apparel that’s cut for getting loose 
on the bike, allowing you freedom of movement and security – just like the shorts and jerseys 
found in our Enduro collection.

Comfort6 Comfort6W Dynamic8 Dynamic8W

Fondelli Disponibili
Pads options
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Hard-wearing, light and breathable fabric. Round-

neck, no sidebands.

Tessuto antiabrasivo, leggero e traspirante. Girocollo, 

���Ô�á�Ö�Û�Ü���Ü�á�ç�Ø�å�Ü�¡

Hard-wearing, light and breathable fabric. Round-

neck, no sidebands.

Manica in tessuto Power Strong antiabrasivo. Taschi-

no laterale destro con zip.

Sleeve made of hard-wearing Power Strong fabric. 

Zippered right-side 

Tessuto antiabrasivo, leggero e traspirante. Girocollo, 

���Ô�á�Ö�Û�Ü���Ü�á�ç�Ø�å�Ü�¡

Internal fabric with Klima membrane. Brushed back, 

zippered pocket.

500 5555 00Uomo  Man 500 611800Donna  Lady

500 816000NUomo  Man 500 816100NDonna  Lady

500 610400Uomo  Man 500 612000Donna  Lady

500 5604 00Uomo  Man 500 611900Donna  Lady

Senza Tasche    No Back Pockets

Senza Tasche    No Back Pockets

Senza Tasche    No Back Pockets

Tessuto antiabrasivo, leggero e  traspirante. Girocollo, 

���Ô�á�Ö�Û�Ü���Ü�á�ç�Ø�å�Ü�¡

Fabrics Air Dots

�� �Ã�â�ê�Ø�å���Æ�ç�å�â�á�Ú

                     

Fabrics Air Light

 

                     

Fitting Ultra Comfort

Weight 115 g

Temp. 18° / 35° C

Fabrics Air Light

 

                     

Fitting Ultra Comfort

Weight 110 g

Temp. 18° / 32° C

Fitting Ultra Comfort

Weight 110 g

Temp. 18° / 30° C

Fabrics Air Light

 

                     

Fitting Ultra Comfort

Weight 120 g

Temp. 18° / 32° C

Maglia MC
SS Jersey

Maglia MC Taschino Zip
SS Jersey Zippered Pocket

Maglia ML
LS Jersey

Maglia Manica 3/4
3/4 Sleeves Jersey

ENDURO
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Pantalone Corto
Shorts

Pantaloncino Interno
Padded Liner Shorts

Fabrics Race

 

                     

Fitting Comfort

Weight 180 g

Temp. 18° / 32° C

Fabrics Mesh Light

 

                     

Fitting Comfort

Weight 110 g

Temp. 18° / 32° C

�Ç�Ø�æ�æ�è�ç�Ü���Ü�á�×�Ø�à�Ô�Ú�ß�Ü�Ô�Õ�Ü�ß�Ü���Ô�×���Ø�ß�Ô�æ�ç�Ü�Ö�Ü�ç�2���×�Ü�é�Ø�å�æ�Ü���Ö�Ô�ç�Ô�¡���É�Ü�ç�Ô���å�Ø�Ú�â�ß�Ô-

bile, tasche con lampo.

�·�Ü�Ù�Ù�Ø�å�Ø�á�ç���ß�Ô�×�×�Ø�å�ã�å�â�â�Ù���Ù�Ô�Õ�å�Ü�Ö�æ���Ù�â�å���×�Ü�é�Ø�å�æ�Ü���Ø�×���Ø�ß�Ô�æ�ç�Ü�Ö�Ü�ç�ì�¡���´�×�Ý�è-

stable waistband, zippered pockets.

In rete elasticizzata da abbinare all’Enduro Short, dotato di 

fondello anti-shock.

In stretchable mesh to be worn under our Enduro Shorts, with 

anti-shock shammy

500 5489 01Uomo  Man 500 611701Donna  Lady

500 5490 01*Uomo  Man 500 619501*Donna  Lady





Nuoto, bici, corsa. Il triathlon è questo e ben altro: è fatica, sofferenza, determinazione e un 
pizzico di follia. Tre discipline e un unico prodotto per scivolare nell’acqua, pedalare su una 
bici e correre verso il traguardo. Senza il giusto abbigliamento non puoi godere a pieno queste 
sensazioni.

Swim, bike, run don’t cover it when it comes to triathlon. It’s endurance, commitment, 
challenge, and a touch of madness. Three disciplines but just one garment to slice through 
the water, ride fast, and run to the line. When you want to experience this moment to the 
fullest, you need the right apparel.

NEW TRI
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Fondelli Disponibili
Pads options

Triathlon



Progettato per offrire prestazioni elevate e comfort. Grazie alla 

tecnologia Graphene, offre regolazione della temperatura corporea. 

Le maniche con tessuto tridimensionale a canaline migliorano 

l’aerodinamica, mentre i pantaloni offrono supporto muscolare e 

stimolano la circolazione sanguigna. Il corpetto completamente 

apribile facilita le transizioni rapide durante le gare.

�·�Ø�æ�Ü�Ú�á�Ø�×���Ù�â�å���Ô�á���Ø�ß�Ø�é�Ô�ç�Ø�×���ã�Ø�å�Ù�â�å�à�Ô�á�Ö�Ø���ê�Ü�ç�Û�â�è�ç���æ�Ô�Ö�å�Ü���Ö�Ü�á�Ú���Ö�â�à�Ù�â�å�ç�¡��
Graphene technology helps regulate body temperature. The sleeves 
�Ù�Ø�Ô�ç�è�å�Ø���Ô���¦�·� �ç�Ø�ë�ç�è�å�Ø�×���Ù�Ô�Õ�å�Ü�Ö���ê�Ü�ç�Û�����á�Ø���Ö�Û�Ô�á�á�Ø�ß�Ü�á�Ú���ç�â���Ü�à�ã�å�â�é�Ø���Ô�Ø�å�â-
dynamics, while compressive legs support muscles and encourage 
better circulation. For quicker transitions, the suit opens fully.

TRIATHLON

Progettato per ottimizzare l’aerodinamicità e il comfort. Tessuti 

posizionati strategicamente con il sistema Body Mapping, 

tra cui il tessuto Space Jet con struttura tridimensionale nel 

corpetto e il Jet Stripe 0.5 sulle maniche per ridurre la resistenza 

aerodinamica. Il pantaloncino con taglio anatomico in tessuto 

ad alta compressione, per un eccezionale supporto muscolare.

Designed for advanced aerodynamics and optimal comfort. 

Strategically placed fabrics informed by our Body Mapping 

system: the torso is engineered in the 3D-textured Space 

Jet fabric, while the sleeves in Jet Stripe 0.5 reduce drag to 

save crucial fractions of a second. Anatomically cut legs in a 

compressive fabric provide high muscular support.

Designed with aerodynamic, lightweight, breathable fabrics. 

�Æ�ß�Ø�Ø�é�Ø�æ���Ü�á���¦�·� �ç�Ø�ë�ç�è�å�Ø�×���Ù�Ô�Õ�å�Ü�Ö���ê�Ü�ç�Û�����á�Ø���Ö�Û�Ô�á�á�Ø�ß�Ü�á�Ú���å�Ø�×�è�Ö�Ø���Ô�Ü�å��

resistance at speed, while the targeted compression in the 

legs support a rider’s muscles and promote blood circulation. 

The fully opening front ensures ease of use and faster transi-

tions on race day.

500 9349 00BA*Unisex

500 9350 00BA*Uomo  Man 500 941200BA*Donna  Lady

500 935100BA*Uomo  Man 500 941300BA*Donna  Lady

Special Fabrics

Special Fabrics

Special Fabrics

Tessuti aerodinamici,  leggeri e traspiranti, maniche a canaline 

per migliorare l’aerodinamica e ridurre la resistenza, pantaloni 

con compressione per supporto muscolare e miglioramento 

della circolazione sanguigna Il corpetto è completamente 

apribile per facilitare le transizioni rapide durante le gare.

Fabrics Space Jet DWR

 Light Veil

                     Jet Stripes 5.0

                     Revolutional Shiro

                     Active 2.0 DWR

Body Triplo
Skinsuit
Fitting Racing

Weight 195 g

Temp. 18° / 30° C

Fabrics Air Wings

 Microforato Light

                     Jet Stripes

                     Air Fix DWR

Body Falcon Tri
Skinsuit
Fitting Racing

Weight 190 g

Temp. 18° / 30° C

Fabrics Core

 Jet Stripes

                     Air Fix DWR

Body Grafene
Skinsuit
Fitting Racing

Weight 190 g

Temp. 10° /30° C

49



50

Special Fabrics

Special Fabrics

500 5382 00BA*Uomo  Man 500 6558 00BA*Donna  Lady

Tessuti super leggeri. Corpetto apribile, manica a taglio-vivo, 

fettuccia rifrangente, taschino anteriore per gel. Tasche posteriori.

Ultra-light fabrics. Front opening for optimal ventilation, 

�×�ì�Ø� �Ö�è�ç���æ�ß�Ø�Ø�é�Ø�æ�Ÿ���å�Ø���Ø�Ö�ç�Ü�é�Ø���ç�Ô�ã�Ø�Ÿ���Ù�å�â�á�ç���ã�â�Ö�Þ�Ø�ç�æ���Ù�â�å���Ú�Ø�ß�æ�¡���µ�Ô�Ö�Þ��

pockets.

500 8250 00BA*Uomo  Man

500 8657 00BA*Donna  Lady

500 8249 00BA*
Parte frontale in rete
Front Mesh panel

Fabrics Revolutional Shiro

 Shield Tri-Action DWR

                     Mesh Dragon

Body MC Long
Long SS Skinsuit

Fitting Racing

Weight 190 g

Temp. 18° / 30° C

Fabrics Micro Aero

 Revolutional Shiro

                     Jet Stripes

                     Mesh Dragon

                     Shield Tri-Action

Body MC Strada
Strada SS Skinsuit
Fitting Racing

Weight 190 g

Temp. 18° / 30° C

Tessuti idrofobi. Manica a taglio-vivo, lampo frontale, 

fettuccia rifrangente. Tessuto frontale anti-UV. Tasche 

posteriori.

Water-repellent fabrics. Die-cut sleeves, front fastening, 

�å�Ø���Ø�Ö�ç�Ü�é�Ø���ç�Ô�ã�Ø�Ÿ���Ù�å�â�á�ç���È�É���ã�å�â�ç�Ø�Ö�ç�Ü�â�á�¡���µ�Ô�Ö�Þ���ã�â�Ö�Þ�Ø�ç�æ�¡

Tessuti idrofobi. Manica a taglio vivo, lampo frontale, tessuto anti 

UV. Tasche posteriori

Water repellent fabrics. Die-cut sleeves, front fastening, front 

UV protection. Back pockets.

Fabrics Revolutional Shiro

 Shield Tri Action WR

                     Jet Stripes

                     Mesh Dragon

                     

Body MC Strada Lady
Lady Strada SS Skinsuit

Fitting Racing

Weight 190

Temp. 18° / 30° C

Special Fabrics
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TRIATHLON

Special Fabrics

Special Fabrics

Tessuti idrofobi. Lampo posteriore con cordino, fettuccia 

rifrangente, cuciture piatte a vista.  

�Ê�Ô�ç�Ø�å� �å�Ø�ã�Ø�ß�ß�Ø�á�ç���Ù�Ô�Õ�å�Ü�Ö�æ�¡���µ�Ô�Ö�Þ���í�Ü�ã�ã�Ø�å���ê�Ü�ç�Û���æ�ç�å�Ü�á�Ú�Ÿ���å�Ø���Ø�Ö�ç�Ü�é�Ø��

�ç�Ô�ã�Ø�Ÿ�����Ô�ç�ß�â�Ö�Þ���æ�ç�Ü�ç�Ö�Û�Ü�á�Ú�æ�¡

�Ê�Ô�ç�Ø�å� �å�Ø�ã�Ø�ß�ß�Ø�á�ç���Ù�Ô�Õ�å�Ü�Ö�æ�¡���¹�å�â�á�ç���Ù�Ô�æ�ç�Ø�á�Ü�á�Ú�Ÿ���å�Ø���Ø�Ö�ç�Ü�é�Ø���ç�Ô�ã�Ø�Ÿ���Ù�å�â�á�ç��

UV protection. Back pockets.

500 5246 00BA*Uomo  Man 500 5248 00BA*Donna  Lady

500 501400BA*Uomo  Man 500 5052 00BA*Donna  Lady

Tessuti idrofobi. Lampo frontale, fettuccia rifrangente, tessuto 

frontale anti-UV. Tasche posteriori.

Fabrics Shield Tri-Action DWR

 

                     

Body SM Olympic
Olympic Sless Skinsuit

Fitting Racing

Weight 165 g

Temp. 18° / 30° C

Fabrics Shield Tri-Action DWR

 Mesh Dragon

                     

Body SM Long
Long Sless Skinsuit

Fitting Racing

Weight 150 g

Temp. 18° / 30° C

Fabrics Shield Tri-Action DWR

 

                     

Body SM Lady
Lady Sless Skinsuit
Fitting Racing

Weight 140 g

Temp. 18° / 30° C

Special Fabrics

Tessuto idrorepellente. Incrocio posteriore.

Water-repellent fabrics. Rear cross-over.

500 666100BA*Donna  Lady

Senza Tasche    No Back Pockets
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Cordino regolabile in vita. Fodera interna.

Adjustable drawstring at waist. Lining inside. 

Fabrics Shield Tri-Action DWR

 

                     

Costume Da Bagno Lady
Lady Swimsuit
Fitting Racing

Weight 110 g

Temp. 20° / 32° C

Fabrics Shield Tri-Action DWR

 

                     

Costumo Da Bagno Uomo
Man Swimsuit

Fitting Racing

Weight 70 g

Temp. 20° / 32° C

Special Fabrics

Special Fabrics

Tessuto idrorepellente. Foderato davanti e dietro.

Water-repellent fabric. Front and back lining.

500 5849 00Donna  Lady

500 5362 00Uomo  Man

Special Fabrics

�µ�Ô�Ö�Þ���æ�Ü�×�Ø���Ü�á���à�Ø�æ�Û�¡���Å�Ø���Ø�Ö�ç�Ü�é�Ø���ç�Ô�ã�Ø�Ÿ���Ù�å�â�á�ç���È�É���ã�å�â�ç�Ø�Ö�ç�Ü�â�á�¡���µ�Ô�Ö�Þ��

pockets.

500 5023 00*Uomo  Man 500 5053 00*Donna  Lady

500 5024 00BAUomo  Man 500 5054 00BADonna  Lady

Schiena in rete. Fettuccia rifrangente, tessuto frontale

anti-UV. Tasche posteriori.

Fabrics Microforato Light

 Mesh Dragon

                     

Top
Top
Fitting Racing

Weight 85 g

Temp. 18° / 30° C

Fabrics Revolutional Shiro

 Shield Tri-Action  DWR

                     

Pantaloncino SB
Shorts

Fitting Racing

Weight 120 g

Temp. 18° / 30° C

Lycra super opaca. Coulisse in vita, tasca radio, fettuccia 

rifrangente.

�Æ�è�ã�Ø�å���à�Ô�ç�ç���ß�ì�Ö�å�Ô�¡���·�å�Ô�ê�æ�ç�å�Ü�á�Ú���Ù�Ô�æ�ç�Ø�á�Ü�á�Ú�Ÿ���å�Ô�×�Ü�â���ã�â�Ö�Þ�Ø�ç�Ÿ���å�Ø���Ø�Ö�ç�Ü-

ve tape





Running
La corsa è lo sport più semplice del mondo: un paio di scarpe, un pantaloncino, una maglietta 
e sei pronto per partire. Ti fa sentire libero di andare ovunque, lungo una strada, un sentiero o 
in pista. Ma per sentirti libero è importante quello che indossi: maglia e pantaloncino devono 
essere leggeri e confortevoli per muoverti ovunque, come i capi della collezione Running 
Custom.

They say running is the simplest sport in the world, asking for nothing more than shoes, shorts, 
and a t-shirt. While you can settle into your pace everywhere – from the woods to the track, 
or even on the beach – true performance takes more thought. Our Running Custom collection 
takes the guesswork out of the equation with lightweight, high performance pieces that let you 
run, and run, and run.
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Fabrics Air Dots

 

                     

Maglia MC
SS Jersey

Fitting Comfort

Weight 95 g

Temp. 18° / 32° C

Fabrics Soft Air

 

                     

Maglia ML
LS Jersey
Fitting Comfort

Weight 160 g

Temp. 16° / 26° C

Fabrics GRV 160 DWR

 

                     

Giacca Antivento
Windproof Jacket

Fitting Comfort

Weight 260/245 g

Temp. 10° / 20° C

Giacca antivento leggera, taschino posteriore con zip.

Solo per versione donna, polso con foro per il pollice.

Lightweight windproof jacket, zippered back pockets.

Thumbhole cuffs, only for the lady version.

Collo a giro, protezione UV, taschino con zip.

Solo per versione donna, polso con foro per il pollice.

Senza Tasche    No Back Pockets

Special Fabrics

Leggerissima e traspirante. Dettagli rifrangenti posteriori.

�´���ß�Ü�Ú�Û�ç���Ô�á�×���Õ�å�Ø�Ô�ç�Û�Ô�Õ�ß�Ø���Ý�Ø�å�æ�Ø�ì�Ÿ���ê�Ü�ç�Û���å�Ø���Ø�Ö�ç�Ü�é�Ø���×�Ø�ç�Ô�Ü�ß�æ���â�á���ç�Û�Ø��

back.

Round collar, UV protection, zippered pocket.

Thumbhole cuffs, only for the lady version.

500 816700Uomo  Man 500 816800Donna  Lady

500 817500NUomo  Man 500 817600NDonna  Lady

500 817900NUomo  Man 500 818000NDonna  Lady

RUNNING
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Unisex      500 817701N

Stampato  PrintedTinto  Dyed

Unisex      500 817800N

Special Fabrics

Fabrics Tropea

 

                     

Top Donna
Lady Top
Fitting Racing

Weight 65 g

Temp. 18° / 32° C

Fabrics Rip Pro Air

 

                     

Canotta Leggera
Lightweight Tank
Fitting Comfort

Weight 40 g

Temp. 20° / 35° C

Fabrics Light Print

 

                     

Pantaloncino Largo
Loose Fitting Shorts

Fitting Comfort

Weight 90 g

Temp. 18° / 32° C

Fabrics  Tropea

                     Light Mesh

 

                     

Fitting Racing

Weight 95 g

Temp. 18° / 32° C

Canotta Donna
Lady Tank

Pantaloncino estivo, con fodera interna e taschino interno 

posteriore.

Summer shorts, with liner inside and inner back pockets.

Leggerissima, fresca e traspirante. In tessuto Rip Pro Air.

In tessuto compatto e sostenitivo. Fodera frontale, elastico 

morbido sul fondo.

Top made in covering and supportive fabric, with lining on 

the front and soft elastic on the waist.

A light, fresh and breathable tank made in Rip Pro Air fabric.

500 821800Donna  Lady

500 942100Uomo  Man 500 939100Donna  Lady

Canotta in tessuto coprente e sostenitivo, con pannello in 

rete sulla schiena. Scollo americano e taschini laterali

Tank made in covering and supportive fabric, with mesh 

panel on the back. American neckline and side pockets.

500 821700Donna  Lady
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RUNNING

Fabrics Comfort Running

 

                     

Pantalone Aderente
Tight Fitting Shorts

Fitting Comfort

Weight 180 g

Temp. 12° / 20° C

Fabrics Comfort Running

 

                     

Calzamaglia
Tights
Fitting Comfort

Weight 180 g

Temp. 12° / 20° C

Fabrics Perfect Fit

 

                     

Knickers 3/4 Donna
Lady 3/4 Knickers

Fitting Comfort

Weight 130 g

Temp. 14° / 24° C

Tessuto elasticizzato confortevole e traspirante. Cintura 

regolabile con laccio. Taschino interno. 

Elastic fabric, highly comfortable and breathable. Drawstring 

at waist and inner pocket.

Calzamaglia confortevole e traspirante con bande 

stampabili e taschino interno. 

Aderente ed elastico, con fondo taglio vivo. Laccio regolabile 

in vita. Taschino interno. 

Tight shorts with drawstring at waist and back inner pocket..

Comfortable and breathable tights, with printable side pa-

nels and inner pocket.

500 816901Uomo  Man 500 817001Donna  Lady

500 817101Uomo  Man 500 817201Donna  Lady

500 817401Donna  Lady



COLORI TINTI DISPONIBILI  AVAILABLE DYED COLOURS
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Quando i nostri piccoli salgono in sella alla loro bici, il loro unico pensiero è solo quello di 
pedalare e divertirsi. Per questo Alè Custom ha pensato ad una linea di prodotti dedicati a loro, 
per farli crescere e accompagnarli alla scoperta di strade sempre più lunghe e verso traguardi 
sempre più alti.

When little ones start riding, their biggest concern is having fun as they spin the pedals. 
That’s why we created this kid-centric collection from Alè Custom, designed to accompany 
developing riders with growing goals on their way to discovering what lies at the end of each 
road.

Per i più piccoli, una collezione firmata Alé Custom
The Alè Custom collection designed for the youngest riders.

F27 KID NEW TRI KID

Fondelli Disponibili
Pads options

Blu Marino Navy Blue

Bianco White

Nero Black

Rosso Red

Prussia Prussia

Verde Bosco Wood Green

Bordeaux Bordeaux

Brownie Brownie

Prugna Prune

Ocra Ocher

Acciaio Steel

Titanio Metallico Metallic Titanium

Eucalipto Eucalyptus

Blu Marino Navy Blue

Nero Black

Rosso Red

Prussia Prussia

Brownie Brownie

Acciaio Steel

Titanio Metallico Metallic Titanium

Verde Bosco Wood Green

Colori di Calzamaglia
Available colours for bibtights

Colori di Pantalone
Available colours for bibshorts

02
01

39

05
11

505
535

539
537

552

547
551

553

02
01

05
11

539
547
551

505

Bimbo
Kids’ collection
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Fabrics Active Dry

 Aero Mini Rib

                     

Maglia MC
SS Jersey
Fitting Comfort

Weight 80 g

Temp. 20° / 32° C

Fabrics Thermo Piquet

 

                     

Maglia ML
LS Jersey
Fitting Comfort

Weight 180 g

Temp. 12° / 18° C

Fabrics W-Wind 3L Soft 280

 Thermo Piquet

                     

Maglia ML Antivento
Windproof LS Jersey

Fitting Comfort

Weight 220 g

Temp. 8° / 14° C

Special Fabrics

Tessuto termico a rapida asciugatura. Elastico silicone in vita, 

tasche posteriori.

Nuove maniche in tessuto aerodinamico a taglio-vivo. 

Elastico silicone in vita, tre tasche posteriori con rifrangente.

New raw-cut sleeves in aerodynamic fabric. Silicone elasti-

�Ö�Õ�Ô�á�×���Ô�ç���ê�Ô�Ü�æ�ç�Ÿ���ç�Û�å�Ø�Ø���Õ�Ô�Ö�Þ���ã�â�Ö�Þ�Ø�ç�æ���ê�Ü�ç�Û���å�Ø���Ø�Ö�ç�Ü�é�Ø���ç�Ô�ã�Ø�¡

Thermal and quick-dry fabric.Silicone elasticband at the 

waist, back pockets.

500 6204 00*Unisex  Unisex

500 5693 00*Unisex  Unisex

500 823100*Unisex  Unisex

Membrana antivento WindTex davanti. Vestibilità comfort.

�Ê�Ü�á�×�Ç�Ø�ë���ê�Ü�á�×�ã�å�â�â�Ù���à�Ø�à�Õ�å�Ô�á�Ø���Ô�ç���ç�Û�Ø���Ù�å�â�á�ç�¡���¶�â�à�Ù�â�å�ç�����ç�¡

KID



60

Vestibilità race. Antivento con bande in rete per la traspirabilità. 

�Å�Ô�Ö�Ø�����ç�¡���Ê�Ü�á�×�ã�å�â�â�Ù���ê�Ü�ç�Û���à�Ø�æ�Û���æ�Ü�×�Ø�Õ�Ô�á�×�æ���Ù�â�å���Õ�å�Ø�Ô�ç�Û�Ô�Õ�Ü�ß�Ü�ç�ì�¡

500 5695 00*Unisex  Unisex

Vestibilità race. Antivento con schiena in rete, carrè foderato. 

�Å�Ô�Ö�Ø�����ç�¡���Ê�Ü�á�×�ã�å�â�â�Ù���ê�Ü�ç�Û���à�Ø�æ�Û���Õ�Ô�Ö�Þ�Ÿ���ß�Ü�á�Ø�×���Õ�Ô�Ö�Þ���ì�â�Þ�Ø�¡

Warm and windproof, high collar and anatomic cuffs, zippe-

red back pockets.

500 619200*Unisex  Unisex

500 7402 00*Unisex  Unisex

Senza Tasche    No Back Pockets

Senza Tasche    No Back Pockets

Special Fabrics

Termico e antivento, collo alto e polsino a fascetta, tasca 

lampo posteriore. 

Fabrics N3V

 

                     

Giacca Antivento
Windproof Jacket

Fitting Comfort

Weight 120 g

Temp. 10° / 18° C

Fabrics N3V

 

                     

Gilet Antivento
Windproof Vest

Fitting Comfort

Weight 80 g

Temp. 12° / 26° C

Fabrics W-Wind 3L Soft 280

 B-Thermo Fleece 250

                     

Giacca Invernale
Winter Jacket
Fitting Comfort

Weight 260 g

Temp. 0° / 8° C
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Apertura anteriore totale. Cavallo in lycra calandrata, tasca 

radio e posteriori, barrette rifrangenti.

Full opening to the front. Embossed at the crotch, radio and 

back pockets, reflective tapes.

Taglio anatomico, materiali performanti e resistenti. Bretelle 

in rete elastica, fondo gamba con silicone. 

Anatomic cut, performing and durable fabrics. Braces in 

elastic mesh, silicone gripper at legs.

Thermal bibtights in Superroubaix.

Unisex 500 6085 *F27*

Unisex 500 5696 *F27

Unisex 500 5591*F27

Calzamaglia termica in Superroubaix.

�¹�Ô�Õ�å�Ü�Ö�æ�� �Í�Ô�Ù���å�â�¢��

�������������������������������������������Ç�Ø�Ö�Û�á�â���Ã�â�ê�Ø�å

Pantalone CB
Bibshorts

Fitting Comfort

Weight 110 g

Temp. 18° / 32° C

Fabrics Thermo Garzato 

                     

Calzamaglia CB
Bibtights
Fitting Comfort

Weight 240 g

Temp. 4° / 16° C

Fabrics Microforato Light 

                     Aero Mini Rib

�������������������������������������������Í�Ô�Ù���å�â

Body Strada MC
Strada SS Skinsuit

Fitting Racing

Weight 150 g

Temp. 18° / 34° C

KID
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In rete elasticizzata da abbinare all’Enduro Short, 

dotato di fondello antishock.

In stretchable mesh to be worn under our Enduro 

Shorts, with anti-shock shammy.

Tessuto antiabrasivo, leggero e traspirante. Girocollo, 

���Ô�á�Ö�Û�Ü���Ü�á�ç�Ø�å�Ü�¡

Hard-wearing, light and breathable fabric. Round-

neck, no sidebands.

Tessuto antiabrasivo, leggero e traspirante. Girocollo, 

���Ô�á�Ö�Û�Ü���Ü�á�ç�Ø�å�Ü�¡

Hard-wearing, light and breathable fabric. Round-

neck, no sidebands.

�Ç�Ø�æ�æ�è�ç�Ü���Ü�á�×�Ø�à�Ô�Ú�ß�Ü�Ô�Õ�Ü�ß�Ü���Ô���Ø�ß�Ô�æ�ç�Ü�Ö�Ü�ç�2���×�Ü�é�Ø�å�æ�Ü���Ö�Ô�ç�Ô�¡���É�Ü�ç�Ô��

regolabile, tasche con lampo.

�·�Ü�Ù�Ù�Ø�å�Ø�á�ç���ß�Ô�×�×�Ø�å�ã�å�â�â�Ù���Ù�Ô�Õ�å�Ü�Ö�æ���Ù�â�å���×�Ü�é�Ø�å�æ�Ü���Ø�×���Ø�ß�Ô�æ�ç�Ü�Ö�Ü�ç�ì�¡��

Adjustable waistband, zippered pockets.

500 611100Unisex

500 610900Unisex

500 5778 01Unisex

500 5779 01F27Unisex

Fabrics Air Light

 

                     

Fabrics Mesh Light

 

                     

Fitting Ultra Comfort

Weight 90 g

Temp. 18° / 32° C

Fabrics Air Light

 

                     

Fitting Ultra Comfort

Weight 80 g

Temp. 18° / 32° C

Fitting Ultra Comfort

Weight 80 g

Temp. 18° / 32° C

Fabrics Race

 

                     

Fitting Ultra Comfort

Weight 120 g

Temp. 18° / 32° C

Maglia ML
LS Jersey

Maglia MC
SS Jersey

Pantalone Corto
Shorts

Pantalone Interno
Padded Liner Shorts

ENDURO

ENDURO

ENDURO

ENDURO
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Special Fabrics

Special Fabrics

Special Fabrics

Tessuto felpato, due tasche con zip.

Leggerissima e traspirante.

Bushed fabric, 2 zippered pockets.

Tessuti idrofobi. Senza tasche, lampo posteriore con 

cordino, fettuccia rifrangente, cuciture piatte a vista. 

Water-repellent fabrics. No pockets, back zipper with 

�æ�ç�å�Ü�á�Ú�Ÿ���å�Ø���Ø�Ö�ç�Ü�é�Ø���ç�Ô�ã�Ø�Ÿ�����Ô�ç�ß�â�Ö�Þ���æ�ç�Ü�ç�Ö�Û�Ü�á�Ú�æ�¡

Cordino regolabile in vita. Fodera interna.

Adjustable drawstring at waist. Lining inside. 

Tessuto idrorepellente. Foderato davanti e dietro.

Water-repellent fabric. Front and back lining.

500 5247 00BC*Unisex

500 617900Bimbo   Boy

500 618000Bimba   Girl

500 8866 00NUnisex 500 8930 00Unisex
A light and breathable jersey.

Fabrics Shield Tri-Action DWR

 

                     

Fabrics Soft Fleece

 

                     

Fitting Comfort

Weight 270 g

Temp. 10° / 18° C

Fabrics Shield Tri-Action DWR

 

                     

Fitting Racing

Weight 105 g

Temp. 20° / 32° C

Fitting Racing

Weight 50 g

Temp. 20° / 32° C

Fabrics Shield Tri-Action DWR

 

                     

Fitting Racing 

Weight 80 g

Temp. 20° / 32° C

Body SM Olympic
Sless Olympic Skinsuit

Costume Da Bagno
Kid Swimsuit

Costume Da Bagno
Kid Swimsuit

Felpa dopo Gara  Hoodie

Fabrics Air Dots

 

                     

Fitting Comfort

Weight 95 g

Temp. 18° / 32° C

Maglia MC Dopo Gara
Off-Bike SS Jersey

KID

TRIATHLON

TRIATHLON

TRIATHLON



Li chiamiamo “accessori” per comodità, ma in realtà sono prodotti assolutamente 
indispensabili, specialmente nelle stagioni più fredde e non possono mancare nell’armadio di 
ogni ciclista. Proteggersi al meglio è importante per allenarsi in piena sicurezza e ottenere il 
massimo durante le uscite in bici, in qualsiasi stagione.

We call them accessories to keep things simple – but they’re anything but. When 
temperatures drop or rise, these are the most indispensable items that any cyclist needs. 
Staying protected means you can ride and train in complete safety, ensuring that you get the 
most out of every ride, whatever the season.

Protezione extra per tutte le stagioni.
Extra protection across all seasons.

64

intimo e accessori
Dopo gara,

Off-bike, base layers and accessories

COLORI TINTI DISPONIBILI  AVAILABLE DYED COLOURS

Blu Marino Navy Blue

Nero Black

Rosso Red

Prussia Prussia

Brownie Brownie

Acciaio Steel

Titanio Metallico Metallic Titanium

Verde Bosco Wood Green

Colori di manicotti, gambali, copriginocchia e copritesta
Available colours for armwarmer, legwarmer, kneewarmer and head covers

02
01

05
11

539
547
551

505
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OFF-BIKE, BASE LAYERS AND ACCESSORIES

500 5528 * 500 5422 *

500 5529 * 500 5508 *

Uomo MC Man SS

Donna MC Lady SS

Uomo S/M Man Sless

Donna S/M Lady Sless

Tessuto felpato, cappuccio regolabile, due tasche con zip.

Leggerissima e traspirante.

A light and breathable jersey.

Bushed fabric, adjustable hood, 2 zippered pockets.

500 826101BUnisex 

500 8922 00 Uomo  Man 500 8923 00Donna  Lady

500 818100NUomo  Man 500 8260 00NDonna  Lady

Tessuto elasticizzato, tasche chino, elastico in cintura.

Personalizzabile con marchio a caldo, massimo 8 cm.

Stretch fabric, chino pockets, elasticated waist, customizable 

with 8 cm transfer logo.

Tessuto multibava leggero e a rapida asciugatu-

ra. Cuciture piatte a vista.

�¿�Ü�Ú�Û�ç�ê�Ø�Ü�Ú�Û�ç���Ô�á�×���å�Ô�ã�Ü�×���×�å�ì���à�è�ß�ç�Ü� ���ß�Ô�à�Ø�á�ç���Ù�Ô�Õ�å�Ü�Ö�¡��

Flatlock stitchings.

Fabrics Air Dots

 

                     

Maglia MC Dopo Gara
Off-Bike SS Jersey
Fitting Comfort

Weight 95 g

Temp. 18° / 32° C

Fabrics Soft Fleece

 

                     

Felpa Dopo Gara
Hoodie
Fitting Comfort

Weight 270 g

Temp. 10° / 18° C

Fabrics Energy Revo

 

                     

Pantalone Dopo Gara
Off-Bike Shorts
Fitting Comfort

Weight 215 g

Temp. 18° / 32° C

Temp. 18° / 30° C

Fabrics Velo Air 

                     

Intimo S/M Stampato
Sless Printable Baselayer

Sizes S, M (M/L), XL

Fitting Racing

Intimo MC Stampato
SS Printable Baselayer

One heat transfer
applied on the right side.

Special Fabrics

Un marchio a caldo
applicato sul lato destro.

Non usare ammorbidenti  Do not use fabric softners
Non usare l’asciugatrice  Do not tumble dry

�¶�â�×�Ü�Ö�Ø�����á�Ü�ç�è�å�Ø���Õ�Ü�Ô�á�Ö�Û�Ø White piping code
�¶�â�×�Ü�Ö�Ø�����á�Ü�ç�è�å�Ø���á�Ø�å�Ø Black piping code

00

01
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Fabrics Active 2.0Sizes XS - 2XL

Temp. 18° / 35° C

Guanto
Gloves

Guanto Crono
Time Trial Gloves

Guanto Invernale
Winter Gloves

Fabrics Aero CellSizes XS - 2XL

Temp. 25° / 35° C

Guanto Leggero
Lightweight Gloves

Fabrics Jet Stripes

 

                     

Sizes XS - 2XL

Temp. 18° / 35° C

Fabrics Soft Shell WinterSizes XS - 2XL

Temp. 4° / 12° C

Fabrics Aero CellSizes XS - 2XL

Temp. 18° / 35° C

Guanto MTB
MTB Gloves

Palmo ergonomico anti-scivolo con imbottitura anti-shock. Dorso in tessuto elasticizzato taglio vivo con grip interno in silicone. Linguette per una rimozione 

facile, infradito in rete elasticizzata. Spugna tergisudore sul pollice.

Ergonomically shaped back and Anti-slip palm with shock-absorbing padding. Back made of stretch fabric with inner silicone grip. Pull-off tabs for easy remo-

�é�Ô�ß�Ÿ���Ø�ß�Ô�æ�ç�Ü�Ö���à�Ø�æ�Û���Õ�Ø�ç�ê�Ø�Ø�á�����á�Ú�Ø�å�æ�¡���Æ�ê�Ø�Ô�ç� �ê�Ü�ã�Ø���æ�ã�â�á�Ú�Ø���â�á���ç�Û�Ø���ç�Û�è�à�Õ�¡

Unisex      500 9392 00 Unisex       500 9396 00

Unisex       500 9397 00

Unisex      500 9398 00

Unisex       500 9399 00

Tessuto Jet Stripes con canaline per ridurre la resistenza al vento. Dita e polsini allungati per 

un migliore scorrimento dell’aria. Taglio vivo anti-piega per una calzata aderente e senza 

grinze. Progettati per massimizzare l’aerodinamica nelle prove a cronometro

�½�Ø�ç���Æ�ç�å�Ü�ã�Ø�æ���Ù�Ô�Õ�å�Ü�Ö���ê�Ü�ç�Û���Ö�Û�Ô�á�á�Ø�ß�æ���ç�â���å�Ø�×�è�Ö�Ø���ê�Ü�á�×���å�Ø�æ�Ü�æ�ç�Ô�á�Ö�Ø�¡���¸�ë�ç�Ø�á�×�Ø�×�����á�Ú�Ø�å�æ���Ô�á�×���Ö�è�Ù�Ù�æ���Ù�â�å���Ü�à-

�ã�å�â�é�Ø�×���Ô�Ü�å���â�ê���Å�Ô�ê� �Ö�è�ç���Ø�×�Ú�Ø�æ���ã�å�Ø�é�Ø�á�ç���Ù�â�ß�×�æ���Ô�á�×���ê�å�Ü�á�Þ�ß�Ø�æ���Ù�â�å���Ô���æ�á�è�Ú�����ç�¡���·�Ø�æ�Ü�Ú�á�Ø�×���ç�â���à�Ô�ë�Ü�à�Ü�í�Ø��

aerodynamics during time trials

Guanto con vestibilità anatomica che si adatta perfettamente alla mano, garantendo libertà 
di movimento e comfort prolungato. Il dorso in tessuto rete elasticizzato a taglio vivo assicura 
traspirabilità e leggerezza, mentre il grip in silicone interno al polso mantiene il guanto sempre in 
posizione. Il palmo anti-scivolo, dotato di imbottitura anti-shock e microfori traspiranti, offre una 
presa sicura e una ventilazione ottimale anche durante le attività più intense. 

�¹�Ø�Ô�ç�è�å�Ü�á�Ú���Ô�á���Ô�á�Ô�ç�â�à�Ü�Ö�Ô�ß�����ç���Ù�â�å���à�Ô�ë�Ü�à�è�à���Ö�â�à�Ù�â�å�ç���Ô�á�×���Ù�å�Ø�Ø�×�â�à���â�Ù���à�â�é�Ø�à�Ø�á�ç�Ÿ���ç�Û�Ü�æ���Ú�ß�â�é�Ø���Ü�æ��
designed to keep up with every motion. The back panel in raw-cut, stretch mesh fabric ensures 
breathability and a second-skin feel, while the inner wrist silicone grip keeps the glove securely in 
place. The anti-slip palm is equipped with shock-absorbing padding and breathable perforations 
for optimal ventilation and all-day protection—no matter how intense the activity.

Funzionalità e comfort grazie al palmo ergonomico anti-scivolo con imbottitura anti-shock, 
che garantisce una presa sicura e riduce l’affaticamento della mano. La linguetta touch screen 
sul dito indice permette di utilizzare smartphone e dispositivi senza togliere i guanti. Il dorso in 
�ç�Ø�æ�æ�è�ç�â���æ�â�Ù�ç���æ�Û�Ø�ß�ß���Ø�ß�Ô�æ�ç�Ü�Ö�Ü�í�í�Ô�ç�â���Ø���ç�Ø�å�à�Ü�Ö�â�Ÿ���Ö�â�á���Ü�á�ç�Ø�å�á�â���Ü�á���à�â�å�Õ�Ü�×�â���ã�Ü�ß�Ø�Ÿ���â�Ù�Ù�å�Ø���Ö�Ô�ß�â�å�Ø�Ÿ�����Ø�æ�æ�Ü�Õ�Ü�ß�Ü�ç�2���Ø���ã�å�â-
tezione contro il freddo, rendendoli ideali per l’attività all’aperto anche nelle giornate più fredde. 

Built for functionality and comfort, these gloves feature an ergonomic, anti-slip palm with 
shock-absorbing padding for a secure grip and reduced hand fatigue. The touchscreen-com -
�ã�Ô�ç�Ü�Õ�ß�Ø���ç�Ô�Õ���â�á���ç�Û�Ø���Ü�á�×�Ø�ë�����á�Ú�Ø�å���ß�Ø�ç�æ���ì�â�è���æ�ç�Ô�ì���Ö�â�á�á�Ø�Ö�ç�Ø�×���ê�Ü�ç�Û�â�è�ç���å�Ø�à�â�é�Ü�á�Ú���ì�â�è�å���Ú�ß�â�é�Ø�æ�¡���Â�á���ç�Û�Ø��
�Õ�Ô�Ö�Þ�Ÿ���ç�Û�Ø���æ�ç�å�Ø�ç�Ö�Û���æ�â�Ù�ç���æ�Û�Ø�ß�ß���Ù�Ô�Õ�å�Ü�Ö���ê�Ü�ç�Û���ç�Û�Ø�å�à�Ô�ß���ã�å�â�ã�Ø�å�ç�Ü�Ø�æ���Ô�á�×���Ô���æ�â�Ù�ç�����Ø�Ø�Ö�Ø���ß�Ü�á�Ü�á�Ú���â�Ù�Ù�Ø�å�æ���ê�Ô�å�à�ç�Û�Ÿ��
���Ø�ë�Ü�Õ�Ü�ß�Ü�ç�ì�Ÿ���Ô�á�×���ã�å�â�ç�Ø�Ö�ç�Ü�â�á���Ô�Ú�Ô�Ü�á�æ�ç���ç�Û�Ø���Ø�ß�Ø�à�Ø�á�ç�æ�Þ�Ü�×�Ø�Ô�ß���Ù�â�å���Ö�â�ß�×� �ê�Ø�Ô�ç�Û�Ø�å���Ô�Ö�ç�Ü�é�Ü�ç�Ü�Ø�æ�¡

Guanto Leggero
 Lightweight Gloves

Guanto
 Gloves

Special Fabrics

Special Fabrics
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Gambale
Legwarmer

Copriginocchio
Kneewarmer

Fabrics B-Thermo Fleece 250

 

                     

Sizes 2XS - 5XL

Temp. 4° / 12° C

Manicotto
Armwarmer

Fabrics B-Thermo Fleece 250

 

                     

Sizes 2XS - 5XL

Temp. 4° / 12° C

Fabrics B-Thermo Fleece 250

 

                     

Sizes Taglia Unica/OSFA

Temp. 4° / 12° C

Tessuto termico e traspirante. Orlo superiore con 

elastico antiscivolo. 

Warm and breathable fabric. Anti-slip elasticband at 

top hem.

Tessuto termico felpato. Lampo alla caviglia. 

Thermal brushed fabric. Zipper at ankles.

Tessuto termico felpato. Elastico silicone per orlo 

superiore ed inferiore.

Thermal brushed fabric. Silicone elasticband at top 

and bottom hems.

Tinto  DyedStampato  Printed

OFF-BIKE, BASE LAYERS AND ACCESSORIES

Unisex      500 477200 Unisex      500 4773*

Tinto  DyedStampato  Printed

Unisex      500 4774 00 Unisex      500 4777*

Tinto  DyedStampato  Printed

Unisex      500 3347 00 Unisex      500 4776*

Manicotto Aero
Aero armwarmer

Fabrics Jet Stripes 

 

                     

Sizes 2XS - 5XL

Temp. 18° / 35° C

Manicotti Aero con  vestibilità ergonomica offrono un’ae-

rodinamica eccezionale. Ultraleggeri e con grip in silicone 

aiutano a raggiungere il  massimo potenziale! 

�´�Ø�å�â���Æ�ß�Ø�Ø�é�Ø�æ���ê�Ü�ç�Û���Ô�á���Ø�å�Ú�â�á�â�à�Ü�Ö�����ç���×�Ø�ß�Ü�é�Ø�å���Ø�ë�Ö�Ø�ã�ç�Ü�â�á�Ô�ß���Ô�Ø-

rodynamics. Ultra-lightweight and equipped with silicone 

grippers, they help you reach your full potential! 
Unisex      500 9420 00
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Fabrics Cotton

 

                     

Sizes Taglia Unica/OSFA

Temp. 18° / 30° C

Cappellino Estivo A Spicchi
Four-Panel Summer Cap 

Copritesta
Head Cover

Bandana
Bandana

Fabrics Cotton

 

                     

Sizes Taglia Unica/OSFA

Temp. 18° / 30° C

Cappellino Estivo Con Fascia
Summer Cap With Central Band

Fabrics W-Wind 3L Soft 280

 

                     

Sizes Taglia Unica/OSFA

Temp. 18° / 30° C

Fabrics Active Dry

 

                     

Sizes Taglia Unica/OSFA

Temp. 4° / 12° C

Cappellino a spicchi. Tessuto cotone. Con visiera. 

Four-panel cap. Cotton fabric. Front peak.

Cappellino con fascia centrale. Tessuto cotone.

Con visiera. 

Cap with central band. Cotton fabric. Front peak.

Termico. Fascia copriorecchie antivento. Chiusura 

superiore con cordino. 

Warm. Windproof earband. Drawstring fastening.

Tessuto estivo morbido e leggero. 

Lightweight and soft-touch summer fabric.

Unisex       500 485100

Unisex       500 5095 00

Unisex       500 4778 *

Unisex       500 4782 00
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Fabrics B-Thermo Fleece 250

 

                     

Sizes Taglia Unica/OSFA

Temp. 4° / 10° C

Tubolare Termico
Thermal Tubolar

Fabrics Leggero 130

 

                     

Sizes Taglia Unica/OSFA

Temp. 10° / 20° C

Tubolare Leggero
Tubolar Headgear

Fabrics Leggero 130

 

                     

Sizes Taglia Unica/OSFA

Temp. 8° / 18° C

Fascia Copriorecchie
Earband

�¶�è�Ù���Ô���Æ�â�ç�ç�â�Ö�Ô�æ�Ö�â
Underhelmet

Fabrics AirSizes Taglia Unica/OSFA

Temp. 25° / 35° C

Scaldacollo tubolare in tessuto termico garzato. 

Tubular neckwarmer in brushed thermal fabric.

Scaldacollo tubolare in tessuto morbido e leggero.

Lightweight and soft-touch tubular neckwarmer.

�´�æ�æ�â�å�Õ�Ø���Ø�Ù���Ö�Ô�Ö�Ø�à�Ø�á�ç�Ø���Ü�ß���æ�è�×�â�å�Ø���×�Ü���ç�Ø�æ�ç�Ô���Ø���Ù�å�â�á�ç�Ø�Ÿ���Ø�é�Ü�ç�Ô�á�×�â���Ö�Û�Ø���æ�Ö�Ø�á�×�Ô���á�Ø�Ú�ß�Ü���â�Ö�Ö�Û�Ü��
durante l’attività. La parte superiore in rete traspirante garantisce una ventilazione 
ottimale, mantenendo la testa fresca anche nelle giornate più calde. Perfetta da 
indossare sotto il casco, offre una barriera leggera contro il sole, migliora il comfort 
e aiuta a raccogliere i capelli, per una calzata più ordinata e stabile

This under-helmet cap effectively absorbs sweat from your head and forehead, 
keeping it out of your eyes during intense activity. The breathable mesh top ensures 
�â�ã�ç�Ü�à�Ô�ß���Ô�Ü�å���â�ê�Ÿ���Û�Ø�ß�ã�Ü�á�Ú���ç�â���Þ�Ø�Ø�ã���ì�â�è�å���Û�Ø�Ô�×���Ö�â�â�ß���Ø�é�Ø�á���â�á���ç�Û�Ø���Û�â�ç�ç�Ø�æ�ç���×�Ô�ì�æ�¡���·�Ø�æ�Ü�Ú�á�Ø�×��
to be worn comfortably under a helmet, it provides light sun protection, improves 
�â�é�Ø�å�Ô�ß�ß���Ö�â�à�Ù�â�å�ç�Ÿ���Ô�á�×���Þ�Ø�Ø�ã�æ���Û�Ô�Ü�å���Ü�á���ã�ß�Ô�Ö�Ø���Ù�â�å���Ô���Ö�ß�Ø�Ô�á�Ø�å�Ÿ���à�â�å�Ø���æ�Ø�Ö�è�å�Ø�����ç�¡

Unisex       500 4780 00

Unisex       500 5340 00

Unisex       500 9369 00

Unisex       500 9402 00

OFF-BIKE, BASE LAYERS AND ACCESSORIES

Fascia copriorecchie in tessuto morbido e leggero.

Lightweight and soft-touch tubular earband.

Special Fabrics
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Calza in poliammide Q-Skin. Elastica, confortevole e 

anti-odore.

Socks in Q-Skin polyamide. Elastic, comfortable and 

preventing bad smells.

Calza in poliammide Q-Skin. Elastica, confortevole e 

anti-odore.

Socks in Q-Skin polyamide. Elastic, comfortable and 

preventing bad smells.

Calza in Coolmax idrofobica che favorisce la traspi-

razione, confortevole e anti odore.

Socks in hydrophobic Coolmax that provides 

comfort, breathability and has anti-odor property.

Calza realizzata con tessuto elasticizzato 

aereodinamico nella parte alta.

Socks with aerodynamic elastic fabric in the upper 

part.

Unisex       500 4852 00

Unisex       500 5789 00

Unisex       500 6703 01 Unisex       500 6703 00

Unisex       500 3706 00

Special Fabrics

Special Fabrics

Special Fabrics

Special Fabrics

Fabrics Q-Skin

 

                     

Sizes XS (32-35), S (36-39)

                     M (40-43), L (44-47)

Temp. 14° / 30° C

Calza Summer Q-Skin 12 cm
Summer Q-Skin 12 cm Socks

Calza Coolmax 23 cm
Coolmax 23 cm Socks

Calza Aero 21 cm
Aero 21 cm Socks

Fabrics Q-Skin

 

                     

Sizes S (36-39), M (40-43)

                     L (44-47), XL (48-52)

Temp. 18° / 30° C

Calza Summer Q-Skin 18 CM
Summer Q-Skin 18 cm Socks

Fabrics Coolmax

 

                     

Sizes S/M (37-41), L/XL (42 - 45)

Temp. 8° / 18° C

Fabrics Q-Skin

 Aircell

                     

Sizes S (36-39), M (40-43)

                     L (44-47), XL (48-50)

Temp. 18° / 30° C
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OFF-BIKE, BASE LAYERS AND ACCESSORIES

Unisex      500 9400 00

Unisex      500 940101

Fabrics Soft Shell Winter Print

 

                     

Sizes XS/S (36-39), M/L (40-43),

                     XL/2XL(44-47)

Temp. 4° / 12° C

Copriscarpe Invernale stampato
Printed Winter Shoecover

Fabrics Soft Shell Winter Black

 

                     

Sizes XS/S (36-39), M/L (40-43),

                     XL/2XL(44-47)

Temp. 4° / 12° C

Copriscarpe Invernale Tinto
Dyed Winter Shoecover

Fabrics Crono

Sizes S (35-37), M (38-40)

                     L (41-43), XL (44-46)

Temp. 18° / 35° C

Copriscarpe Aero
Aero Shoecovers

Garantiscono comfort e prestazioni ottimali durante le uscite in condizioni avverse. 

Realizzati in tessuto tecnico elasticizzato e termico, assicurano una calzata aderente 

e aerodinamica, mentre la chiusura posteriore con cursore camlock facilita l’in-

dosso senza compromettere la protezione. Inserti rinforzati nelle zone di maggiore 

usura.

Crafted from thermal, stretch technical fabric, these overshoes deliver a snug, 

�Ô�Ø�å�â�×�ì�á�Ô�à�Ü�Ö�����ç���ç�Û�Ô�ç���Þ�Ø�Ø�ã�æ���ì�â�è���ê�Ô�å�à���Ô�á�×���ã�å�â�ç�Ø�Ö�ç�Ø�×���â�á���Ø�é�Ø�å�ì���å�Ü�×�Ø�¡���Ç�Û�Ø���å�Ø�Ô�å���í�Ü�ã��

with Camlock slider ensures quick and easy wear without compromising weather 

resistance. Reinforced inserts in high-wear zones enhance durability, making them 

the perfect choice for challenging terrains and harsh weather. 

Garantiscono comfort e prestazioni ottimali durante le uscite in condizioni avverse. 

Realizzati in tessuto tecnico elasticizzato e termico, assicurano una calzata aderente 

e aerodinamica, mentre la chiusura posteriore con cursore camlock facilita l’in-

dosso senza compromettere la protezione. Inserti rinforzati nelle zone di maggiore 

usura.

Crafted from thermal, stretch technical fabric, these overshoes deliver a snug, 

�Ô�Ø�å�â�×�ì�á�Ô�à�Ü�Ö�����ç���ç�Û�Ô�ç���Þ�Ø�Ø�ã�æ���ì�â�è���ê�Ô�å�à���Ô�á�×���ã�å�â�ç�Ø�Ö�ç�Ø�×���â�á���Ø�é�Ø�å�ì���å�Ü�×�Ø�¡���Ç�Û�Ø���å�Ø�Ô�å���í�Ü�ã��

with Camlock slider ensures quick and easy wear without compromising weather 

resistance. Reinforced inserts in high-wear zones enhance durability, making them 

the perfect choice for challenging terrains and harsh weather. 

Copriscarpe essenziale con costruzione ergonomica,  si adatta facilmente alla scarpa, è facile da indossa -

re. Realizzato nella parte bassa  in tessuto elasticizzato con spalmatura poliuretanica. Protegge la scarpa 

ed evita il passaggio del vento, degli spruzzi d’acqua e dal fango proveniente dalla ruota. La parte superiore 

è realizzata in tessuto tecnico a coste aereodinamico,  testato in galleria del vento, bordo interno siliconato 

antiscivolo permette di rimanere saldo sulla gamba. 

�´�á���Ø�æ�æ�Ø�á�ç�Ü�Ô�ß���æ�Û�â�Ø���Ö�â�é�Ø�å���ç�Û�Ô�ç���Ü�æ���á�â�ç���â�á�ß�ì���Ù�Ô�æ�ç���Õ�è�ç���Ô�ß�æ�â���Ù�è�á�Ö�ç�Ü�â�á�Ô�ß�¡���¼�ç�æ���Ù�â�å�à� ���ç�ç�Ü�á�Ú���Ö�è�ç���æ�à�â�â�ç�Û�ß�ì���Ù�â�ß�ß�â�ê�æ���ç�Û�Ø��

shape of your shoe with a stretch polyurethane lower, which not only makes them easy to put on but 

also provides protection from wind and road spray. Up top, free speed comes courtesy of our ribbed, 

�ê�Ü�á�×���ç�è�á�á�Ø�ß� �ç�Ø�æ�ç�Ø�×���Ô�Ø�å�â���Ù�Ô�Õ�å�Ü�Ö�Ÿ���ê�Û�Ü�ß�Ø���æ�Ü�ß�Ü�Ö�â�á���Ú�å�Ü�ã�æ���Þ�Ø�Ø�ã���ç�Û�Ø���Ö�â�é�Ø�å�æ�����å�à�ß�ì���Ü�á���ã�ß�Ô�Ö�Ø���Ô�æ���ì�â�è���å�Ô�Ö�Ø���ç�Û�Ø���Ö�ß�â�Ö�Þ�¡��

Fast meets function.

Unisex      500 9403 01

Bianco  WhiteNero  Black

Unisex      500 9403 00

One heat transfer
applied on the outer right and 

left sides of the shoes.

Un marchio a caldo
applicato sul lato esterno della 

scarpa destra e sinistra.





 Tecnologia Fondelli
Pad’s Technology

L’attenzione ai dettagli e la ricerca del comfort da parte dei nostri tecnici ha portato a perfezionare negli 
anni lo studio e la realizzazione di fondelli adatti a diverse esigenze. Imbottiture posizionate nelle aree più 
sensibili e dimensioni disegnate sui nostri capi hanno reso i nostri fondelli adatti ad ogni ciclista e per 
ogni specialità.

The attention to detail and the research of the highest comfort by our technicians has led to perfect over 
the years the study and the realization of shammies suitable for different needs. Paddings positioned in 
the most sensitive areas and dimensions designed on our bib shorts have made our pads suitable for 
every cyclist and for every specialty.
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Creato per una pedalata eccezionale, si adatta perfettamente all’anatomia 

�×�Ø�ß���Ö�Ü�Ö�ß�Ü�æ�ç�Ô���Ú�å�Ô�í�Ü�Ø���Ô�ß�ß�Ô���à�Ü�Ö�å�â���Õ�å�Ô���Ø�ß�Ô�æ�ç�Ü�Ö�Ô���Ø���Ô�ß�ß�Ø���Ü�à�Õ�â�ç�ç�Ü�ç�è�å�Ø���Ô���à�Ø�à�â�å�Ü�Ô���Ø�ß�Ø�é�Ô�ç�Ô�Ÿ��

posizionate strategicamente nei punti di contatto.

Created for an exceptional ride, it adapts perfectly to the cyclist’s anatomy thanks 

�ç�â���ç�Û�Ø���Ø�ß�Ô�æ�ç�Ü�Ö���à�Ü�Ö�å�â���Õ�å�Ø���Ô�á�×���Û�Ü�Ú�Û���à�Ø�à�â�å�ì���ã�Ô�×�×�Ü�á�Ú�Ÿ���æ�ç�å�Ô�ç�Ø�Ú�Ü�Ö�Ô�ß�ß�ì���ã�â�æ�Ü�ç�Ü�â�á�Ø�×���Ô�ç���ç�Û�Ø��

contact points.

�Å�Ø�Ô�ß�Ü�í�í�Ô�ç�â���Ü�á���à�Ü�Ö�å�â���Õ�å�Ô���Ø�ß�Ô�æ�ç�Ü�Ö�Ô�Ÿ���ã�å�Ø�æ�Ø�á�ç�Ô���Ü�à�Õ�â�ç�ç�Ü�ç�è�å�Ø���Ô���à�Ø�à�â�å�Ü�Ô���Ø�ß�Ø�é�Ô�ç�Ô���á�Ø�Ü���ã�è�á�ç�Ü���×�Ü��

contatto per un supporto ottimale. Si adatta all’anatomia del ciclista, assicurando un 

comfort elevato e duraturo.

�À�Ô�×�Ø���â�Ù���Ø�ß�Ô�æ�ç�Ü�Ö���à�Ü�Ö�å�â���Õ�Ø�å�Ÿ���Ü�ç���Ù�Ø�Ô�ç�è�å�Ø�æ���Û�Ü�Ú�Û� �à�Ø�à�â�å�ì���ã�Ô�×�×�Ü�á�Ú���Ô�ç���Ö�â�á�ç�Ô�Ö�ç���ã�â�Ü�á�ç�æ���Ù�â�å��

support optimal. It adapts to the cyclist’s anatomy, ensuring high and long-lasting 

comfort.

Tessuto fresco e confortevole al tatto, altamente traspirante. Un fondello dalle 

prestazioni elevate, con una massima densità nella zona perineale ed ischiatica ed una 

protezione calibrata su tutti i punti di copertura, per il totale assorbimento degli urti.

A highly breathable fabric, fresh and comfortable to the touch. A high-performance 

pad, with maximum density in the perineal and ischial area and calibrated protection 

from shocks on the road.

Codice: M8

Codice: M6

Codice: M8K

Codice: W8

Codice: W6

Codice: W8K

Dynamic8

Comfort6

Kl ima8

Dynamic8W

Comfort6W

Klima8W

Uomo/Donna

Man

In schiuma a cellule aperte
(densità 60 kg/m³ –spessore 4 mm) che 
permette una traspirazione e asciugatura 
immediate.

Made of open cell foam
(density 60 kg/m³ – thickness 4 mm) which 
allows immediate transpiration and drying.

Con memoria elastica per la zona perianale e 
ischiatica (densità 120 kg/m³ -spessore 8 mm) 
che offre un elevato grado di protezione dagli 
urti.

With elastic memory for the perianal and 
ischial area (density 120 kg/m³ - thickness 8 
mm) which offers a high degree of protection 
against impacts.

Maggior resistenza e stabilità al fondello. Greater resistance and stability to the pad.

In schiuma a cellule aperte
(densità 60 kg/m³ –spessore 4 mm) che 
permette una traspirazione e asciugatura 
immediate.

Made of open cell foam
(density 90  kg/m³ – thickness 4 mm) which 
allows immediate transpiration and drying.

Con memoria elastica per la zona perianale e 
ischiatica (densità 90 kg/m³ -spessore 10 mm) 
portanza elevatissima che offre un elevato 
grado di protezione dagli urti.

With elastic memory for the perianal and 
ischial area (density 90 kg/m³ - thickness 10 
mm) which offers a high degree of protection 
against impacts.

Maggior resistenza e stabilità al fondello. Greater resistance and stability to the pad.

Spugna densità 60 kg/m³ spessore 4mm

Sellino a densità 120 kg/m³ spessore 8mm 

60 kg/m³ density foam fabric 4mm thickness

120 kg/m³ density padding 8mm thickness
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Codice: BA

Codice: F27

Codice: BC

�Á�Ø�ê� � �Ç�å�Ü

F27 Kid

�Á�Ø�ê� � �Ç�å�Ü� � �¾�Ü�×

Triathlon

Bimbo

Triathlon

Kid

�¹�â�á�×�Ø�ß�ß�â���æ�ã�Ø�Ö�Ü���Ö�â���ã�Ø�å���ç�å�Ü�Ô�ç�Û�ß�â�á���Ö�â�á�Ö�Ø�ã�Ü�ç�â���Ö�â�á���è�á���Ü�á�Ú�â�à�Õ�å�â���à�Ü�á�Ü�à�â���ã�Ø�å���Ù�â�å�á�Ü�å�Ø���ã�å�â�ç�Ø�í�Ü�â�á�Ø���æ�Ø�á�í�Ô��

appesantirsi nell’acqua .

�´���æ�ã�Ø�Ö�Ü���Ö���æ�Û�Ô�à�à�ì���Ù�â�å���ç�å�Ü�Ô�ç�Û�ß�â�á���ç�Û�Ô�ç���Ô�æ�æ�è�å�Ø�æ���ã�å�â�ç�Ø�Ö�ç�Ü�â�á���ê�Ü�ç�Û�â�è�ç���Õ�Ø�Ü�á�Ú���Û�Ø�Ô�é�Ü�Ø�å���Ü�á���ç�Û�Ø���ê�Ô�ç�Ø�å�¡

�¹�â�á�×�Ø�ß�ß�â���æ�ã�Ø�Ö�Ü���Ö�â���ã�Ø�å���Õ�Ü�à�Õ�â���å�Ø�Ô�ß�Ü�í�í�Ô�ç�â���Ü�á���à�Ü�Ö�å�â���Õ�å�Ô���Ø�ß�Ô�æ�ç�Ü�Ö�Ô���Ö�â�á���Ü�à�Õ�â�ç�ç�Ü�ç�è�å�Ø���á�Ø�ß�ß�Ô���í�â�á�Ô���ã�Ø�å�Ü�á�Ø�Ô�ß�Ø��

e ischiatica. L’imbottitura a densità 90 kg/m³ è traspirante e migliora la protezione dagli urti e dalle 

sollecitazioni della strada.

�Æ�ã�Ø�Ö�Ü�Ô�ß���Þ�Ü�×�à�æ���Ö�Û�Ô�à�â�Ü�æ���à�Ô�×�Ø���â�Ù���æ�ç�å�Ø�ç�Ö�Û���à�Ü�Ö�å�â���Õ�Ø�å���ê�Ü�ç�Û���ã�Ô�×�×�Ü�á�Ú���Ü�á���ç�Û�Ø���ã�Ø�å�Ü�á�Ø�Ô�ß���Ô�á�×���Ü�æ�Ö�Û�Ü�Ô�ß���Ô�å�Ø�Ô�æ�¡��

The 90kg/m³ density foam is breathable and enhances protection against shocks and road 

vibrations.

�¹�â�á�×�Ø�ß�ß�â���æ�ã�Ø�Ö�Ü���Ö�â���ã�Ø�å���ç�å�Ü�Ô�ç�Û�ß�â�á���×�Ô���Õ�Ô�à�Õ�Ü�á�â���Ö�â�á�Ö�Ø�ã�Ü�ç�â���Ö�â�á���è�á���Ü�á�Ú�â�à�Õ�å�â���à�Ü�á�Ü�à�â���ã�Ø�å���Ù�â�å�á�Ü�å�Ø��

protezione senza appesantirsi nell’acqua.

�´���æ�ã�Ø�Ö�Ü���Ö���ç�å�Ü�Ô�ç�Û�ß�â�á���æ�Û�Ô�à�à�ì���Ù�â�å���Þ�Ü�×�æ���ç�Û�Ô�ç���Ô�æ�æ�è�å�Ø�æ���ã�å�â�ç�Ø�Ö�ç�Ü�â�á���ê�Ü�ç�Û�â�è�ç���Õ�Ø�Ü�á�Ú���Û�Ø�Ô�é�Ü�Ø�å���Ü�á���ç�Û�Ø���ê�Ô�ç�Ø�å�¡

PADS



Dati Tecnici



Scegli la linea che preferisci

Choose your favourite collection

Ottieni il kit di prova

Require the trial sample kit

Ricevi il tuo dreamkit personalizzato

Receive your dream custom kit

Richiedi il preventivo personalizzato

Request your custom quote

Illustraci la tua idea grafica

Tell us your design idea

Raccogli le taglie e le quantità per la tua squadra e invia 

l'ordine (minimo 10 completi)

Collect the sizes and quantities for your team and send your 

order (minimum order quantity is 10 kits)

Approva il bozzetto con le specifiche grafiche

Approve your layout with the graphic information

Ricevi la conferma d’ordine. I tempi di consegna avvengono dai 

40 ai 45 giorni da approvazione grafica.

You will receive the order confirmation. The leadtime is between 40 

and 45 days from the layout approval.

1

2

3

4

5

6

7

8

Ordine
Order

Come Effettuare L’ordine
How To Place an Order
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Come Comporre il Codice
How To Compose The Article Code

Esempio Codice Parte Alta
Upper part’s code example

Esempio Codice Parte bassa
Lower part’s code example

Esempio Codice Body
Skinsuit’s code example

500

500

500

00

01

01

*B/N

*M8/M6

M8

6414

7559

9301

Capo Custom Alé

Capo Custom Alé

Capo Custom Alé

Tutto Stampato

Colore Parti Tinte
(es. nero)

Colore Lampo
(bianco/nero)

Fondello

Fondello

Articolo e Linea

Articolo e Linea

Articolo e Linea

Composizione Codice
Code composition

Personalizzazione    Customization

Personalizzazione    Customization

Personalizzazione     Customization

 - Codici Fondello pag. 74-75

 - Colori parti tinte disponibili nella pagina a fianco di 

ogni linea.

 - Padding codes at p. 74-75

 - Dyed fabrics colours options indicated in each line 

section.

Personalizzazione    Customization

I codici sono composti dal prefisso 500 che indica un capo Custom Alé e da 4 cifre successive che identificano 

l'articolo e la linea (es. maglia, giubbino, ecc.). A seguire, è possibile personalizzare (campi indicati con l'asterisco *) 

l'articolo in vari modi (colore della lampo, colore delle parti tinte, fondello, colore del collaretto), in base alla linea e al 

tipo di articolo, come spiegato nella tabella.

Codes are made up of the prefix 500 that specifies a Custom Alé item and the subsequent 4 numbers that identify 

the item and the line (ex. jersey, jacket, etc.). Then, it is possible to customize (fields marked by a *) the item in 

different ways (shammy, colour of dyed inserts, zipper, binding), according to the product line and the type of item, 

as explained in the chart.
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Custom Alé Garment Item and Line All Over Printed
Zipper Colour
�›�ê�Û�Ü�ç�Ø�¢�Õ�ß�Ô�Ö�Þ�œ

Item and Line
Dyed Inserts
(ex. black)

Pad

Item and Line Pad

Custom Alé Garment

Custom Alé Garment

*B/N
Colore Parti Tinte

(es. nero)

Dyed Inserts
(ex. black)

Colore Lampo
(bianco/nero)

Zipper Colour
�›�ê�Û�Ü�ç�Ø�¢�Õ�ß�Ô�Ö�Þ�œ





A 

B 

C 

D

Guida alle taglie
Size Guide

A 

B 

C 

E 

D

Misure espresse in cm
Measurements are in cm

A 

B 

C 

E 

D

TAGLIE UOMO
MENS SIZING XXS XS S M L XL 2XL 3XL 4XL 5XL

A Torace
Chest 84 88 92 96 100 104 108 112 116 120

B Vita
Waist 72 76 80 84 88 92 96 100 104 108

C Bacino
Pelvis 88 92 96 100 104 108 112 116 120 124

D Interno Gamba
Inseam Length 22-24 24-26 24-26 26-28 26-28 28-30 28-30 28-30 28-30 28-30

E Lunghezza
   Gamba

Leg length
68 70 72 74 76 78 80 82 82 82

TAGLIE DONNA
WOMENS SIZING XXS XS S M L XL 2XL 3XL 4XL 5XL

A Torace
Chest 76 80 84 88 92 96 100 104 108 112

B Vita
Waist 59-62 63-66 67-70 71-74 75-80 79-82 83-86 87-90 91-94 95-98

C Bacino
Pelvis 85-88 89-92 93-96 97-100 101-104 105-108 109-112 113-116 117-120 121-124

D Interno Gamba
Inseam Length 19-21 21-23 21-23 23-25 23-25 25-27 25-27 25-27 25-27 25-27

E Lunghezza
   Gamba

Leg length
64 66 68 70 72 74 76 82 82 82

TAGLIE BIMBO
KIDS SIZING

6 anni/
years 8a/y 10a/y 12a/y 14a/y

Statura
Height 110/116 122/128 134/140 146/152 158/164

A Torace
Chest 57-59 62-64 68-70 74-76 80-82

B Vita
Waist 54-56 58-60 62-64 66-68 70-72

C Bacino
Pelvis 67-69 71-73 76-78 81-83 86-88

D Interno Gamba
Inseam length 18 19 20 21 22
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A 

C 

A 

B 

C 

Misure espresse in cm
Measurements are in cm

81

Taglie Guanti
Gloves Sizing  XS S M L XL 2XL

A Conversione Taglie
    Sizes Conversion 12,5 13 13,5 14 14,5 15

Taglie Manicotti
Armwarmer Sizing XXS XS S M L XL 2XL 3XL 4XL 5XL

A Circonferenza 
Superiore

Upper Hem 
Circumference

12 12,5 13 13,5 14 14,5 15 15,5 16 16,5

B Circonferenza 
Inferiore 
Bottom Hem 
Circumference 

7 7,5 8 8,5 9 9,5 10 10,5 11 11,5

C Lunghezza
Lenght 37,5 39,5 41 43 44,5 46 48 49,5 51,5 53

Taglie Gambale
Kneewarmer 
Sizing

XXS XS S M L XL 2XL 3XL 4XL 5XL

A Circonferenza 
Superiore

Upper Hem 
Circumference

15,5 16 16,5 17 17,5 18 18,5 19 19,5 20

B Circonferenza 
Inferiore 
Bottom Hem 
Circumference 

8 8,5 9 9,5 10 10 10,5 11 11,5 12

C Lunghezza
Lenght 54,5 56 57,5 59 60,5 62 63,5 65 66,4 67,9

B 



Alé identifica tre tipologie 

di vestibilità per soddisfare 

le esigenze di tutti i ciclisti.

Racing

Per i veri appassionati di 

ciclismo che ricercano il top 

di gamma. 

Per coloro che oltre 

all'allenamento praticano 

anche gare e granfondo. 

Una vestibilità super tecnica 

e aderente con materiali 

innovativi.

Performance

Per coloro che corrono in 

bicicletta durante tutto 

l’anno, affrontando il caldo 

e il freddo. La vestibilità 

ergonomica e i tessuti 

tecnici migliorano la 

performance e la resistenza 

senza dimenticare un 

comfort duraturo.

Comfort

Per i cicloamatori e coloro 

che amano la bici per 

mantenersi in forma. 

La vestibilità semplice e 

confortevole e la resistenza 

dei capi assicurano totale 

benessere a chi vede nella 

bicicletta la passione di una 

vita.

Alé has developed three 

different types of fitting to 

meet the needs of each 

cyclist. 

Racing

For the real cycling 

enthusiasts who are in 

search of the top of the 

range. For those who ride 

races and granfondo 

besides training. 

A super technical and tight 

fitting with highly innovative 

materials .

Performance

Dedicated to those who ride 

all year long, facing heat 

and cold. 

The ergonomic fitting 

and the technical fabrics 

improve the performance 

and the resistance, without 

forgetting a lasting comfort .

Comfort

For amateurs and those 

who love bike to keep fit. 

A basic and comfortable 

fitting and the resistance 

of the fabrics guarantee a 

complete wellness for who 

lives cycling as a great 

passion.

Vestibilità
Fitting
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Taglie Uomo
Mens Size IT EU UK US

XS 44 40 12 8

S 46 42 14 10

M 48 44 16 12

L 50 46 18 14

XL 52 48 20 16

2XL 54 50 22 18

3XL 56 52 24 20

Taglie Donna
Womens Size IT EU UK US

XS 40 36 8 4

S 42 38 10 6

M 44 40 12 8

L 46 42 14 10

XL 48 44 16 12

2XL 50 46 18 14

3XL 52 48 20 16

Conversioni delle taglie e delle misure internazionali
International measures and sizes conversion

*MISURE

Le misure indicate in queste tabelle hanno il solo scopo 

di fornire una linea guida. Ogni modello è studiato per 

vestire diversamente e per sfruttare le caratteristiche 

intrinseche dei materiali con cui è stato realizzato. La tua 

taglia potrebbe variare anche in base alle tue preferenze 

personali.

*SIZE

Each model was designed to fit differently to take 

advantage of the inherent characteristics of the 

materials used. Your size may also vary according to 

your personal preferences. Sizes indicated in this chart 

have to be considered only as guidelines.



Leggero
�¿�Ü�Ú�Û�ç�ê�Ø�Ü�Ú�Û�ç
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Trattamento Idrorepellente
Water Repellent Treatment

Carbonio
Carbon

Lana
Wool

Trattamento Antibatterico
Antibacterial Treatment

Icone
Icons

Tecnologia Graphene
Graphene tecnology

“Durable Water-Repellent”. Trattamento innovativo 
che mantiene inalterata la traspirabilità del 
capo, evita all’umidità e allo sporco di penetrare 
�á�Ø�ß�ß�Ø�� ���Õ�å�Ø�Ÿ�� �Ô�Ú�Ø�é�â�ß�Ô�� �ß�Ô�� �à�Ô�á�è�ç�Ø�á�í�Ü�â�á�Ø�� �Ø�� �â�Ù�Ù�å�Ø�� �è�á�Ô��
sensazione di asciutto nelle giornate umide.

“Durable Water-Repellent”. Innovative treatment 
that maintains the breathability of the garment, 
prevents moisture and dirt from penetrating the 
���Õ�å�Ø�æ�Ÿ�� �Ù�Ô�Ö�Ü�ß�Ü�ç�Ô�ç�Ø�æ�� �à�Ô�Ü�á�ç�Ø�á�Ô�á�Ö�Ø�� �Ô�á�×�� �â�Ù�Ù�Ø�å�æ�� �Ô�� �×�å�ì��
�Ù�Ø�Ø�ß�Ü�á�Ú���â�á���ê�Ø�ç���×�Ô�ì�æ�¡

DWR

DWR-WR 
Trattamento Idrorepellente
Water-Repellent Treatment

Un lungo percorso di ricerca ci ha portato a 
�æ�é�Ü�ß�è�ã�ã�Ô�å�Ø�� �Ü�ß�� ���ß�à�� �Ü�á�� �ã�â�ß�Ü�è�å�Ø�ç�Ô�á�â�� �Ö�â�á�� �æ�è�ã�Ø�å���Ö�Ü�Ø��
�Ü�×�å�â���ß�Ô�� �Ø�� �á�â�á�� �ã�â�å�â�æ�Ô�Ÿ�� �ã�å�â�Ú�Ø�ç�ç�Ô�ç�Ô�� �ã�Ø�å�� �Ú�Ô�å�Ô�á�ç�Ü�å�Ø��
durata e prestazioni nel tempo, evitando accumuli 
di sporco che potrebbero comprometterne 
�ß�à�Ø�Ù���Ö�Ô�Ö�Ü�Ô�¡�� �º�å�Ô�í�Ü�Ø�� �Ô�ß�ß�Ô�� �×�Ü�Ù�Ù�è�æ�Ü�â�á�Ø�� �à�â�ß�Ø�Ö�â�ß�Ô�å�Ø�Ÿ��
assicura un’evaporazione ottimale dell’umidità e 
altissimi livelli di traspirabilità. Con una colonna 
d’acqua di 15.000 mm/H2O, offre protezione 
straordinaria contro acqua e vento, mantenendo 
�Ö�â�à�Ù�â�å�ç�� �Ø�� �Ô�Ù���×�Ô�Õ�Ü�ß�Ü�ç�2�� �Ô�á�Ö�Û�Ø�� �á�Ø�ß�ß�Ø�� �Ö�â�á�×�Ü�í�Ü�â�á�Ü�� �ã�Ü�K��
�Ø�æ�ç�å�Ø�à�Ø�¡���Ç�å�Ô�ç�ç�Ô�à�Ø�á�ç�â���·�ê�å���Ü�á���æ�è�ã�Ø�å���Ö�Ü�Ø�¡

�´�Ù�ç�Ø�å�� �ì�Ø�Ô�å�æ�� �â�Ù�� �å�Ø�æ�Ø�Ô�å�Ö�Û�Ÿ�� �ê�Ø�à�é�Ø�� �×�Ø�é�Ø�ß�â�ã�Ø�×�� �Ô��
�Û�ì�×�å�â�ã�Û�Ü�ß�Ü�Ö�Ÿ���á�â�á� �ã�â�å�â�è�æ���ã�â�ß�ì�è�å�Ø�ç�Û�Ô�á�Ø�����ß�à���Õ�è�Ü�ß�ç���Ù�â�å��
durability and long-term performance. Its smooth 
surface prevents dirt from building up, keeping 
�Ü�ç�� �ê�â�å�Þ�Ü�á�Ú�� �Ô�ç�� �Ü�ç�æ�� �Õ�Ø�æ�ç�¡�� �Ê�Ü�ç�Û�� �à�â�ß�Ø�Ö�è�ß�Ô�å�� �×�Ü�Ù�Ù�è�æ�Ü�â�á��
technology, it optimizes moisture evaporation and 
�Õ�å�Ø�Ô�ç�Û�Ô�Õ�Ü�ß�Ü�ç�ì�¡�� �´�� �¤�¨�Ÿ�£�£�£�� �à�à�� �ê�Ô�ç�Ø�å�� �Ö�â�ß�è�à�á�� �å�Ô�ç�Ü�á�Ú��
�Ø�á�æ�è�å�Ø�æ�� �æ�Ø�å�Ü�â�è�æ�� �ã�å�â�ç�Ø�Ö�ç�Ü�â�á�� �Ô�Ú�Ô�Ü�á�æ�ç�� �ê�Ü�á�×�� �Ô�á�×��
rain, delivering reliable comfort in the harshest 
�Ö�â�á�×�Ü�ç�Ü�â�á�æ�¡���¹�Ü�á�Ü�æ�Û�Ø�×���ê�Ü�ç�Û���Ô���·�Ê�Å���ç�å�Ø�Ô�ç�à�Ø�á�ç�¡

Membrana Klima 
Klima Membrane

Protezione totale,
performance senza limiti.
Total protection,
limitless performance.



Tessuti
Fabrics

A
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Active 2.0 DWR
Peso | Weight  230 g/m²

UPF 50+

�À�Ü�Ö�å�â���Õ�å�Ô���Ø�ß�Ô�æ�ç�Ü�Ö�Ü�í�í�Ô�ç�Ô���Ö�Û�Ø���Ú�Ô�å�Ô�á�ç�Ü�æ�Ö�Ø���à�Ô�æ�æ�Ü�à�Ô��
copertura con una mano molto fresca e 
morbida. Lascia traspirare la pelle ed asciuga 
velocemente per la massima protezione e 
comfort sensoriale. Trattamento superiore DWR 
antigoccia.

�¶�ß�â�æ�Ø� ���ç�ç�Ü�á�Ú�Ÿ���è�ß�ç�å�Ô�æ�â�Ù�ç���à�Ü�Ö�å�â���Õ�å�Ø���ê�Ü�ç�Û���Û�Ü�Ú�Û��
elasticity. Quick to dry and able to actively 
wick moisture to allow your skin to breathe and 
provide the utmost comfort and protection. DWR 
treatment.

Active 2.0 Multiball
Peso | Weight  230 g/m²

UPF 50+

�À�Ü�Ö�å�â���Õ�å�Ô���Ø�ß�Ô�æ�ç�Ü�Ö�Ü�í�í�Ô�ç�Ô���Ö�Û�Ø���Ú�Ô�å�Ô�á�ç�Ü�æ�Ö�Ø���à�Ô�æ�æ�Ü�à�Ô��
copertura con una mano molto fresca e 
morbida. Lascia traspirare la pelle ed asciuga 
velocemente per la massima protezione e 
comfort sensoriale. La particolare struttura in 3D 
multiball  favorisce l’aereodinamicità riducendo 
il drag.

�¶�ß�â�æ�Ø� ���ç�ç�Ü�á�Ú�Ÿ���è�ß�ç�å�Ô�æ�â�Ù�ç���à�Ü�Ö�å�â���Õ�å�Ø���ê�Ü�ç�Û���Û�Ü�Ú�Û��
elasticity. Quick to dry and able to actively 
wick moisture to allow your skin to breathe and 
provide the utmost comfort and protection. 
The particular 3D multiball structure facilitates 
aerodynamics by reducing drag.

Air
Testato in galleria del vento
Tested in the wind tunnel

Peso | Weight 105 g/m²

Tessuto microrete molto elastico, utilizzato sul 
fondo manica grazie alle sue caratteristiche di 
aderenza e resistenza al taglio al vivo.

Extremely stretchable micro mesh material 
used in the dye cut bottom sleeve hems. Very 
comfortable and lightweight.

Air Dots

Peso | Weight  110 g/m²

�Ç�Ø�æ�æ�è�ç�â���Ü�á���à�Ü�Ö�å�â���Õ�å�Ô���Ø�ß�Ô�æ�ç�Ü�Ö�Ü�í�í�Ô�ç�Ô�Ÿ���Ô�����á�Ø�í�í�Ô��
elevata, con struttura esterna microforata 
che aumenta la ventilazione e la velocità di 
asciugatura.

�Æ�ç�å�Ø�ç�Ö�Û���à�Ü�Ö�å�â���Õ�Ø�å���Ù�Ô�Õ�å�Ü�Ö���ê�Ü�ç�Û���à�Ü�á�Ü�à�Ô�ß���ç�Û�Ü�Ö�Þ�á�Ø�æ�æ��
and micro-perforated external structure that 
increases ventilation and quick drying.

Air Wings
Testato in galleria del vento
Tested in the wind tunnel

Peso | Weight  125 g/m²

�Æ�è�ã�Ø�å���Ö�Ü�Ø���â�Ô���Ù�â�æ�æ�Ø�ç�ç�Ø�ã���Ü�æ�ã�Ü�å�Ô�ç�Ô���Ô�ß�ß�Ô���ç�Ø�ë�ç�è�å�Ø���×�Ø�ß�ß�Ô��
�ã�Ô�ß�ß�Ü�á�Ô���×�Ô���Ú�â�ß�Ù�­���à�Ü�Ú�ß�Ü�â�å�Ô���ß�à�Ô�×�Ø�å�Ø�á�í�Ô���×�Ø�ß�����è�æ�æ�â��
d’aria al corpo, minimizzando la resistenza 
aerodinamica.

A “dimpled” surface – inspired by the texture of 
�Ú�â�ß�Ù���Õ�Ô�ß�ß�æ���Ý���Û�Ø�ß�ã�æ���Ô�Ü�å���â�ê���Ô�×�Û�Ø�å�Ø���ç�â���ç�Û�Ø���Õ�â�×�ì���Ô�á�×��
reduces aerodynamic resistance.

Air Fix
Peso | Weight  210 g/m²

UPF 50+

Tessuto altamente traspirante e con mano 
seta che assicura una corretta compressione 
muscolare. Grazie al recupero elastico il 
tessuto torna facilmente alla forma originale, 
caratteristica che permette la confezione dei capi 
a taglio vivo, per capi di massimo comfort di chi 
li indossa. Oltre ad avere un’ottima traspirabilità 
garantisce protezione ai raggi UV.

This highly breathable fabric ensures the correct 
muscular compression. Thanks to the elastic 
recovery the fabric easly returns to its original 
shape allowing the dye-cut tailoring for the 
maximum comfort. Optimal UV protection.

Air Fix Snake
Peso | Weight 210 g/m²

UPF 50+

Tessuto tecnico con disegno rettile, altamente 
traspirante e con mano seta che assicura una 
corretta compressione muscolare. Grazie al 
recupero elastico il tessuto torna facilmente alla 
forma originale, per capi di massimo comfort 
di chi li indossa. Oltre ad avere un’ottima 
traspirabilità garantisce protezione ai raggi UV. 
Utilizzato per le parti interne del pantalone a 
contatto con la sella per favorire il grip.

This highly breathable fabric with a particular 
reptile design guarantees correct muscle 
compression. Thanks to the elastic recovery, the 
fabric easily returns to its original shape allowing 
for a tailor-made package in a solid color for 
maximum comfort. Optimal UV protection. Used 
for the internal parts of the trousers in contact 
with the saddle to improve grip.

DWR

Air Fix DWR
Peso | Weight  210 g/m²

UPF 50+

Tessuto altamente traspirante e con aspetto 
opaco che assicura una corretta compressione 
muscolare. Grazie al recupero elastico il 
tessuto torna facilmente alla forma originale, 
caratteristica che permette la confezione dei 
capi a taglio vivo, per capi di massimo comfort 
per chi li indossa. Oltre ad avere un’ottima 
traspirabilità garantisce protezione ai raggi UV. 
�¿�Ô���æ�è�ã�Ø�å���Ö�Ü�Ø���×�Ø�ß���ç�Ø�æ�æ�è�ç�â���:���Ü�×�å�â�å�Ø�ã�Ø�ß�ß�Ø�á�ç�Ø���ã�â�Ü�Ö�Û�:��
trattata con DWR.

This highly breathable and dull fabric ensures 
the correct muscular compression. Thanks to its 
elastic recovery, the fabric easly returns to its 
original shape allowing the dye-cut tailoring for 
the maximum comfort. Optimal perspiration and 
UV protection. DWR Surface Treatment

DWR

Air Fix Hexagon
Peso | Weight  210 g/m²

UPF 50+

Tessuto tecnico con disegno esagonale, 
altamente traspirante e con mano seta che 
assicura una corretta compressione muscolare. 
Grazie al recupero elastico il tessuto torna 
facilmente alla forma originale, caratteristica 
che permette la confezine dei capi a taglio viv, 
per capi di massimo comfort di chi li indossa. 
Oltre d avere un’ottima traspiribilità garantisce 
protezione ai raggi UV.

This highly breathable fabric with a particular 
hexagonal design  guarantees correct muscle 
compression. Thanks to the elastic recovery, the 
fabric easily returns to its original shape allowing 
for dye-cut tailoring for maximum comfort. 
Optimal UV protection.

Active Dry

Peso | Weight  110 g/m²

�À�Ü�Ö�å�â���Õ�å�Ô���×�Ü���ã�â�ß�Ü�Ø�æ�ç�Ø�å�Ø���Ö�â�á���æ�ç�å�è�ç�ç�è�å�Ô���Ô���ã�Ü�Ö�Ö�â�ß�Ü��
rombi 3D, molto piacevole sulla pelle. Lascia 
evaporare il sudore all’esterno e asciuga molto 
velocemente.

�Ã�â�ß�ì�Ø�æ�ç�Ø�å���à�Ü�Ö�å�â���Õ�Ø�å���ê�Ü�ç�Û���¦�·���×�Ü�Ô�à�â�á�×���æ�ç�å�è�Ö�ç�è�å�Ø�¡��
This peculiarity makes it very pleasant to wear, it 
leaves the sweat evaporate outside and it dries 
very quickly.

Aero Mini Rib
Peso | Weight  130 g/m²

UPF 50+

Il tessuto Aero-Rib è stato messo a punto 
e testato nella galleria del vento. La sua 
aerodinamicità è dovuta alla sua costruzione 
�Ô���â�Ö�Ô�á�Ô�ß�Ø�ç�ç�Ô�ã���Ö�Û�Ø���ã�å�Ø�á�×�Ø���ß�à�Ô�å�Ü�Ô���Ø���ß�Ô���Ù�Ô���×�Ø���è�Ü�å�Ø��
via. Questo tessuto posizionato nelle spalle e 
nelle maniche permette al ciclista di ridurre 
notevolmente il “drag”, la forza resistente.

Aero-rib fabric has been tested in the wind 
tunnel. Its aerodynamics is due to a “ribbed” 
construction that brings the air and makes it run 
off the jersey. This fabric is used for the shoulders 
and sleeves and allows to reduce the drag, the 
resistant force.

Air Light
Peso | Weight  110 g/m²

UPF 10+

Tessuto indemagliabile, molto resistente al pilling 
e all’abrasione. La sua costruzione lo rende 
particolarmente adatto per le discipline off-road. 
Non contenendo elastomero risulta 
particolarmente traspirante e di rapida 
asciugatura.

Warp-knitted fabric for pilling and abrasion 
resistance.  Its construction makes it ideal for off-
road activities. It is breathable and quick drying 
thanks to the absence of elastomer.



Am Carbon Fiber
Peso | Weight  200 g/m²

Questo particolare tessuto contiene un 
importante componente: il carbonio, una 
���Õ�å�Ô���×�Ô�é�é�Ø�å�â���ã�å�Ø�í�Ü�â�æ�Ô���ã�Ø�å���Ú�ß�Ü���æ�ã�â�å�ç�Ü�é�Ü�¡���¿�Ô���æ�è�Ô��
conduttività effettua un’azione antistatica, 
disperdendo le cariche accumulate durante 
�ß�à�Ô�ç�ç�Ü�é�Ü�ç�2�����æ�Ü�Ö�Ô�¡���Ã�å�â�ç�Ø�Ú�Ú�Ø���×�Ô���Õ�Ô�ç�ç�Ø�å�Ü���Ø���ã�â�ß�é�Ø�å�Ü��
�Ü�á�ä�è�Ü�á�Ô�á�ç�Ü�Ÿ���Ô�Ö�Ö�Ø�ß�Ø�å�Ô���Ü�á���á�Ø���ß�à�Ø�é�Ô�ã�â�å�Ô�í�Ü�â�á�Ø���×�Ø�ß��
sudore rallentando la formazione di umidità sulla 
pelle.

This particular fabric contains an important 
�Ö�â�à�ã�â�á�Ø�á�ç�­���Ö�Ô�å�Õ�â�á�Ÿ���Ô���ç�å�è�ß�ì���ã�å�Ø�Ö�Ü�â�è�æ�����Õ�Ø�å���Ù�â�å��
athletes. Its conductivity performs an antistatic 
action, dispersing the charges accumulated 
during physical activity. It protects against 
�Õ�Ô�Ö�ç�Ø�å�Ü�Ô���Ô�á�×���ã�â�ß�ß�è�ç�Ü�á�Ú���×�è�æ�ç�Ÿ���Ô�á�×�����á�Ô�ß�ß�ì��
accelerates the evaporation of sweat by slowing 
down the formation of moisture on the skin.
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Bike Mesh

Peso | Weight  105 g/m²

Finta rete in micro poliestere con struttura 
a doppia densità altamente traspirante e 
di velocissima asciugatura che garantisce 
un minimo effetto protettivo ma soprattutto 
un elevato passaggio d’aria per la massima 
ventilazione. 

Mesh like fabric in micro polyester with a double 
density structure, highly breathable and quick 
drying that provides a minimal protective effect 
�Õ�è�ç���Ü�ç���Ú�å�Ô�á�ç�æ���Ô�á���Ø�ß�Ø�é�Ô�ç�Ø�×���Ô�Ü�å�����â�ê���Ù�â�å���Ô���à�Ô�ë�Ü�à�è�à��
ventilation. 

B

B-Thermo Fleece 250
Peso | Weight  250 g/m²

�È�á�Ô���à�Ü�Ö�å�â���Õ�å�Ô���Ü�á�é�Ø�å�á�Ô�ß�Ø���ç�Ø�å�à�Ü�Ö�Ô���Ö�Û�Ø���Ú�Ø�æ�ç�Ü�æ�Ö�Ø��
�Ø�Ù���Ö�Ô�Ö�Ø�à�Ø�á�ç�Ø���ß�Ô���æ�è�×�â�å�Ô�í�Ü�â�á�Ø���å�Ü�à�Ô�á�Ø�á�×�â��
�Ô�ß�ç�Ô�à�Ø�á�ç�Ø���ç�å�Ô�æ�ã�Ü�å�Ô�á�ç�Ø�¡���¿�Ô���æ�è�ã�Ø�å���Ö�Ü�Ø���Ü�á�ç�Ø�å�á�Ô��
spazzolata crea sacche d’aria che isolano la pelle 
dall’esterno mantenendo il calore corporeo. È il 
tessuto ideale per calzamaglie e accessori dove 
la libertà di movimento e la coibenza termica 
sono indispensabili.

�´���ê�Ü�á�ç�Ø�å���ç�Û�Ø�å�à�Ô�ß���Ô�á�×���Õ�å�Ø�Ô�ç�Û�Ô�Õ�ß�Ø���à�Ü�Ö�å�â���Õ�å�Ø���ç�Û�Ô�ç��
effectively manages sweating. The brushed inner 
surface featuring air chambers insulates the skin 
and thermoregulates the body. This is the most 
recommended fabric for winter bibtights and 
accessories when freedom of movements and 
thermal insulation needed.

B-Tour DWR
Peso | Weight  250 g/m²
Spray Test DWR 4/Hd 90

Tessuto con trattamento idrorepellente 
che aumenta notevolmente la protezione 
dei capi in condizioni di umidità o bagnato, 
allungandone notevolmente la vita. Mano 
morbida e confortevole, comodo ma allo stesso 
tempo molto resistente all’abrasione. A contatto 
con la pelle, assorbe il sudore trasportandolo 
rapidamente verso l’esterno.

Fabric with water repellent treatment that greatly 
increases the protection of garments in humid or 
�ê�Ø�ç���Ö�â�á�×�Ü�ç�Ü�â�á�æ�Ÿ���æ�Ü�Ú�á�Ü���Ö�Ô�á�ç�ß�ì���Ø�ë�ç�Ø�á�×�Ü�á�Ú���ç�Û�Ø�Ü�å���ß�Ü�Ù�Ø�¡��
Soft and comfortable hand comfortable but at 
the same weather very resistant to abrasion. In 
contact with the skin, absorbs sweat carrying it 
quickly towards the outside.

DWR

C

Core
Peso | Weight  140 g/m²

UPF 30+

Attiva tra corpo e tessuto. CORE è un materiale 
�Ö�â�æ�ç�Ü�ç�è�Ü�ç�â���×�Ô���á�Ô�á�â�ã�Ô�å�ç�Ü�Ö�Ø�ß�ß�Ø���×�Ü���Ú�å�Ô���ç�Ø��
completamente privo di sostanze chimiche e 
�Ö�Ø�å�ç�Ü���Ö�Ô�ç�â���Ü�á�×�Ü�ã�Ø�á�×�Ø�á�ç�Ø�à�Ø�á�ç�Ø���Ö�â�à�Ø���æ�Ü�Ö�è�å�â���ã�Ø�å��
la salute umana. CORE distribuisce in modo 
omogeneo il calore prodotto dal corpo e ne 
facilita quindi la dispersione. Ha inoltre qualità 
batteriostatiche cosi da migliorare l’igiene e 
prevenire i cattivi odori. Tessuto compatto, liscio, 
con ottimo recovery con conseguente minor 
deformabilità.

�Ç�Û�Ø�����å�æ�ç���ç�Ø�Ö�Û�á�â�ß�â�Ú�ì���ç�Û�Ô�ç���Ô�ß�ß�â�ê�æ���Ô�á���Ô�Ö�ç�Ü�é�Ø��
interaction between body and fabric. CORE 
consists of graphite nanoparticles which are 
completely free of chemicals; independently 
�Ö�Ø�å�ç�Ü���Ø�×���Ô�æ���á�â�á�ç�â�ë�Ü�Ö���Ù�â�å���Û�è�à�Ô�á���æ�Þ�Ü�á�¡���¼�ç���Ô�ß�ß�â�ê�æ���Ô��
homogeneous distribution of the heat produced 
by the human body and a heat dispersion 
effect. It also have bacteriostatic qualities which 
enhances hygiene and anti-odour features.

G

GRV 160 DWR
Peso | Weight  160 g/m²
Colonna d’acqua
Water column

10.000 mm/H20

Materiale tecnico traspirante a tre stati con 
membrana, molto leggero e compatto. Elevate 
proprietà antivento e resistenza all’entrata 
dell’acqua.

Lightweight and compact three-layer technical 
fabric with membrane, offering excellent 
breathability. Designed for high performance, it 
provides outstanding windproof protection and 
strong resistance to water penetration.

DWR

Geo Light
Peso | Weight  120 g/m²

Tessuto in poliestere elasticizzato molto 
leggero e con una struttura a rombi che aiuta a 
convogliare l’aria facilitando la traspirazione e 
l’asciugatura del capo.

A very lightweight and stretchy polyester fabric 
with a rhombus structure that helps to convey 
the air, facilitating the breathability and drying of 
the garment.

J

Jet Stripes

Weight 115 g/m²

Tessuto elastico caratterizzato da 
un’inconfondibile struttura tridimensionale. La 
�æ�è�Ô���æ�è�ã�Ø�å���Ö�Ü�Ø���Ö�â�á���Ö�Ô�á�Ô�ß�Ü�á�Ø�Ÿ���å�Ü�æ�è�ß�ç�Ô���é�Ü�á�Ö�Ø�á�ç�Ø��
�á�Ø�ß�ß�Ô���Ö�â�å�å�Ø�ç�ç�Ô���Ø�×���Ø�Ù���Ö�Ô�Ö�Ø���Ú�Ø�æ�ç�Ü�â�á�Ø���×�Ø�ß���â�×�å�Ô�Ú�ã�­��
�Ö�å�Ø�Ô�á�×�â���ç�è�å�Õ�â�ß�Ø�á�í�Ø���á�Ø�ß�����è�æ�æ�â���×�à�Ô�å�Ü�Ô���á�Ø���å�Ü�ç�Ô�å�×�Ô��
conseguentemente il punto di delaminazione. 
�¼�ß�����è�æ�æ�â���×�à�Ô�å�Ü�Ô���æ�ã�Ø�í�í�Ô�ç�â���æ�Ü���à�Ô�á�ç�Ü�Ø�á�Ø���Ö�â�æ�>���ã�Ø�å��
più tempo attorno al corpo riducendo l’effetto 
vortice alle spalle del ciclista, il vero responsabile 
dell’attrito da frizione.

Elastic fabric with a unique 3D structure.  Its 
channel-effect surface boosts aerodynamics by 
�Ö�å�Ø�Ô�ç�Ü�á�Ú���ç�è�å�Õ�è�ß�Ø�á�Ö�Ø���Ü�á���ç�Û�Ø���Ô�Ü�å�����â�ê���Ô�á�×���×�Ø�ß�Ô�ì�Ü�á�Ú��
�ç�Û�Ø���ã�â�Ü�á�ç���â�Ù���×�Ø�ß�Ô�à�Ü�á�Ô�ç�Ü�â�á�¡���Ç�Û�Ø���Õ�å�â�Þ�Ø�á���Ô�Ü�å���â�ê���ç�Û�è�æ��
stays around the body for longer, reducing the 
vortex effect behind the cyclist that is responsible 
of the drag with air.

K

Klima Idro-Tech 2L
Peso | Weight  140 g/m²
Colonna d’acqua
Water column
15.000 mm/24H
RET < 5 M2/PA/W

Spray Test DWR (C0) 5/Hd 100

Tessuto elastico bi-laminato. Grazie alla 
speciale membrana questo tessuto trasporta 
l’umidità all’esterno e fornisce un microclima 
confortevole e ben ventilato al corpo. La sua 
speciale composizione e la sua elasticità offrono 
il massimo comfort, permettendo al capo di non 
intralciare alcun movimento in sella. La colonna 
d’acqua maggiore di 15.000mm/24h assicura la 
miglior performance contro la pioggia, umidità e 
vento, anche grazie all’ulteriore trattamento DWR 
�Ü�á���æ�è�ã�Ø�å���Ö�Ü�Ø�¡

Elastic Bi-Laminated Fabric thanks to the 
special membrane this fabric conveys outside 
the humidity of the body and keeps it in a 
comfortable well-ventilated microclimate. Its 
unique composition provides maximum comfort 
as it is extremely elastic, allowing for a wide 
range of movements on the bike. The column 
water, higher than 15.000mm/24h, ensures the 
best performance even with bad weather.

DWR



Klima 3L Square DWR
Peso | Weight  285 g/m²
Colonna d’acqua
Water column
15.000 mm/24H

RET < 5 M2/PA/W

Un lungo percorso di ricerca ci ha portato a 
sviluppare un tessuto laminato con membrana 
antivento Klima dai tratti unici. Un elevato grado 
di traspirabilità e di leggerezza e, al contempo, un 
buon isolamento termico anche in condizioni di 
bagnato, grazie al trattamento DWR esterno. La 
�æ�è�ã�Ø�å���Ö�Ü�Ø���Ü�á�ç�Ø�å�á�Ô���Ö�â�á���æ�ç�å�è�ç�ç�è�å�Ô���ç�å�Ü�×�Ü�à�Ø�á�æ�Ü�â�á�Ô�ß�Ø��
a quadretti permette il trasporto dell’umidità 
corporea lontano dalla pelle e allo stesso tempo 
crea delle sacche d’aria che mantengono 
costante la temperatura corporea.

A long research has allowed the development 
of a laminated and windproof fabric with Klima 
membrane, featuring unique traits. A substantial 
level of breathability and lightness, together 
with a good insulating power in wet weather 
conditions too, thanks to the DWR treatment on 
the outside. The inner surface has a Checkered 
structure that helps conveying the body moisture 
far from the skin, creating at the same time 
air chambers that permit to keep the body 
temperature under control.

DWR

Klima 3L Wave DWR
Peso | Weight  265 g/m²
Colonna d’acqua
Water column
15.000 mm/24H

RET < 5 M2/PA/W

Un lungo percorso di ricerca ci ha portato a 
sviluppare un tessuto laminato con membrana 
antivento Klima dai tratti unici. Un elevato grado 
di traspirabilità e di leggerezza e, al contempo, un 
buon isolamento termico anche in condizioni di 
bagnato, grazie al trattamento DWR esterno. La 
�æ�è�ã�Ø�å���Ö�Ü�Ø���Ü�á�ç�Ø�å�á�Ô���Ö�â�á���æ�ç�å�è�ç�ç�è�å�Ô���ç�å�Ü�×�Ü�à�Ø�á�æ�Ü�â�á�Ô�ß�Ø���Ô��
onde permette il trasporto dell’umidità corporea 
lontano dalla pelle e allo stesso tempo crea 
delle sacche d’aria che mantengono costante la 
temperatura corporea.

A long research has allowed the development 
of a laminated and windproof fabric with Klima 
membrane, featuring unique traits. A substantial 
level of breathability and lightness, together 
with a good insulating power in wet weather 
conditions too, thanks to the DWR treatment 
�â�á���ç�Û�Ø���â�è�ç�æ�Ü�×�Ø�¡���Ç�Û�Ø���Ü�á�á�Ø�å���æ�è�å�Ù�Ô�Ö�Ø���Û�Ô�æ���Ô�����æ�Û� 
bone structure that helps conveying the body 
moisture far from the skin, creating at the same 
time air chambers that permit to keep the body 
temperature under control.

DWR
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L

Light Point
Peso | Weight  105 g/m²

UPF 50+

�À�Ü�Ö�å�â���Õ�å�Ô���Ö�â�á���×�Ü�æ�Ø�Ú�á�â���Ô���à�Ü�Ö�å�â� �Ù�â�å�Ü���Ö�Û�Ø��
implementa la traspirazione e il ricircolo d’aria. 
Piacevole all’indosso e di rapida asciugatura. 

�À�Ü�Ö�å�â���Õ�Ø�å���Ù�Ø�Ô�ç�è�å�Ü�á�Ú���Ô���à�Ü�Ö�å�â� �ã�Ø�å�Ù�â�å�Ô�ç�Ø�×���æ�ç�å�è�Ö�ç�è�å�Ø��
that improves ventilation and air circulation. It is 
very pleasant on the skin and dries very quickly.

Light Print
Peso | Weight  68 g/m²

UPF 50+

�À�Ü�Ö�å�â���Õ�å�Ô���è�ß�ç�å�Ô���ß�Ø�Ú�Ú�Ø�å�Ô���Ø���Ö�â�à�ã�Ô�ç�ç�Ô�Ÿ���Ô�æ�ã�Ø�ç�ç�â��
molto opaco, confortevole al contatto con la 
pelle, traspirante e di asciugatura immediata.

�È�ß�ç�å�Ô� �ß�Ü�Ú�Û�ç�ê�Ø�Ü�Ú�Û�ç���à�Ü�Ö�å�â���Õ�å�Ø���Ù�Ô�Õ�å�Ü�Ö���Ü�á���å�Ø�Ö�ì�Ö�ß�Ø�×��
�ã�â�ß�ì�æ�ç�Ø�å�Ÿ���â�ã�Ô�ä�è�Ø�����á�Ü�æ�Û�Ÿ���Ö�â�à�Ù�â�å�ç�Ô�Õ�ß�Ø���â�á���ç�Û�Ø���æ�Þ�Ü�á�Ÿ��
breathable and fast drying.

M

Matrix
Peso | Weight  200 g/m²

UPF 50+

�È�á���à�Ô�ç�Ø�å�Ü�Ô�ß�Ø���¿�ì�Ö�å�Ô���Ã�â�ê�Ø�å���Ö�Ø�å�ç�Ü���Ö�Ô�ç�â���Ô�×���Ø�ß�Ø�é�Ô�ç�Ô��
�×�Ø�á�æ�Ü�ç�2���›���á�Ø�í�í�Ô���§�£�œ���è�ç�Ü�ß�Ü�í�í�Ô�ç�â���ã�Ø�å���ß�Ø���ã�Ô�å�ç�Ü���Ü�á�ç�Ø�å�á�Ø��
del capo a contatto con la sella grazie alle 
sue proprietà anti-abrasione, di compattezza 
e densità nonchè per la sua elasticità 
�à�è�ß�ç�Ü�×�Ü�å�Ø�í�Ü�â�á�Ô�ß�Ø�¡���¿�Ô���æ�è�ã�Ø�å���Ö�Ü�Ø���â�Ø�à�Õ�â�æ�æ�Ø�×�ã���Ü�á�â�ß�ç�å�Ø��
favorisce l’aderenza alla sella.

�´���Ö�Ø�å�ç�Ü���Ø�×���¿�ì�Ö�å�Ô���Ã�â�ê�Ø�å���à�Ô�ç�Ø�å�Ü�Ô�ß���ê�Ü�ç�Û���Û�Ü�Ú�Û��
density (“40 gauge”) used for the parts of the 
bibshorts where a good muscular compression 
and a coverage effect are required. It is also 
used for the parts of the bibs in contact with 
the saddle thanks to its thanks to its properties: 
anti-abrasive, compactness and density as 
weel as multidirectional elasticity. The anti-
slip embossed fabric at the crotch avoid any 
slippage on the saddle.

Mesh Dragon

Peso | Weight  180 g/m²

Microrete morbida e ultra sottile, favorisce la 
massima traspiribilità. La sua struttura non 
lineare riduce l’attrito con l’aria e aumenta 
l’aerodinamicità.

Micro mesh fabric, extremely thin and soft, 
confers the maximum breathability. It’s non linear 
structure reduces the drag with air and increases 
aerodynamics.

Klima 3L Hexagon DWR
Peso | Weight  380 g/m²
Colonna d’acqua
Water column
15.000 mm/24H

RET < 5 M2/PA/W

Un lungo percorso di ricerca ci ha portato a 
sviluppare un tessuto laminato con membrana 
antivento Klima dai tratti unici. Un elevato grado 
di traspirabilità e di leggerezza e, al contempo, un 
buon isolamento termico anche in condizioni di 
bagnato, grazie al trattamento DWR esterno. La 
�æ�è�ã�Ø�å���Ö�Ü�Ø���Ü�á�ç�Ø�å�á�Ô���Ö�â�á���æ�ç�å�è�ç�ç�è�å�Ô���ç�å�Ü�×�Ü�à�Ø�á�æ�Ü�â�á�Ô�ß�Ø��
a esagoni permette il trasporto dell’umidità 
corporea lontano dalla pelle e allo stesso tempo 
crea delle sacche d’aria che mantengono 
costante la temperatura corporea.

A long research has allowed the development 
of a laminated and windproof fabric with Klima 
membrane, featuring unique traits. A substantial 
level of breathability and lightness, together 
with a good insulating power in wet weather 
conditions too, thanks to the DWR treatment on 
the outside. The inner surface has a hexagonal 
structure that helps conveying the body moisture 
far from the skin, creating at the same time 
air chambers that permit to keep the body 
temperature under control.

DWR

Lana Sport
Peso | Weight  140 g/m²

UPF 50+

Tessuto Lana Merino che asciuga rapidamente e 
fornisce un microclima adatto alle temperature 
�ã�Ü�K���Ù�å�Ø�æ�Ö�Û�Ø�Ÿ���ß�Ô���ß�Ô�á�Ô���Ü�á�Ù�Ô�ç�ç�Ü���:���è�á�Ô�����Õ�å�Ô���á�Ô�ç�è�å�Ô�ß�Ø��
morbida e confortevole ma anche altamente 
traspirante e favorisce la regolazione della 
temperatura corporea sia nel clima caldo che nel 
clima freddo.

Merino Wool fabric that dries quickly and 
gives the skin a microclimate suitable for 
the cooler temperatures. Wool is a natural 
�æ�â�Ù�ç���Ô�á�×���Ö�â�à�Ù�â�å�ç�Ô�Õ�ß�Ø�����Õ�Ø�å���Ô�æ���ê�Ø�ß�ß���Ô�æ���Û�Ü�Ú�Û�ß�ì��
breathable and helps the regulation of the body 
temperature both in hot and cold conditions.

DWR

Light Veil

Peso | Weight  125 g/m²

�Ç�Ø�æ�æ�è�ç�â���Ü�á���à�Ü�Ö�å�â���Õ�å�Ô���ß�Ø�Ú�Ú�Ø�å�â�Ÿ���Ø�ß�Ô�æ�ç�Ü�Ö�â�Ÿ���à�â�å�Õ�Ü�×�â��
e dall’aspetto opaco. Si adatta al corpo offrendo 
un’elevata traspirabilità che lascia la pelle 
asciutta e fresca.

Fabric it is very light, elastic, soft and with a 
covering appearance, adapts excellently to the 
body and offers excellent breathability leaving 
the skin dry and fresh.

Light Mesh

Peso | Weight  115 g/m²

�À�Ü�Ö�å�â���Õ�å�Ô���Ø�ß�Ô�æ�ç�Ü�Ö�Ü�í�í�Ô�ç�Ô���Ö�â�á���æ�ç�å�è�ç�ç�è�å�Ô��
tridimensionale. La texture permette una migliore 
traspirazione e conseguente penetrazione 
dell’aria. E’ molto piacevole sulla pelle e asciuga 
molto rapidamente

�Æ�ç�å�Ø�ç�Ö�Û���à�Ü�Ö�å�â���Õ�Ø�å���ê�Ü�ç�Û���ç�Û�å�Ø�Ø� �×�Ü�à�Ø�á�æ�Ü�â�á�Ô�ß��
structure. The texture allows better breathability 
and consequent air penetration. It is very 
pleasant on the skin and it dries very quickly.



Microforato Light
Peso | Weight  115 g/m²

UPF 30+

�Ç�Ø�æ�æ�è�ç�â���Ü�á���à�Ü�Ö�å�â���Õ�å�Ô���Ø�ß�Ô�æ�ç�Ü�Ö�Ü�í�í�Ô�ç�Ô���Ô�����á�Ø�í�í�Ô��
elevata con la struttura esterna microforata che 
aumenta la ventilazione e la rapida asciugatura.

�»�Ü�Ú�Û� ���á�Ø�á�Ø�æ�æ���æ�ç�å�Ø�ç�Ö�Û�ì���à�Ü�Ö�å�â���Õ�å�Ø���Ù�Ô�Õ�å�Ü�Ö���ê�Ü�ç�Û��
external micro-perforated structure that 
improves ventilation and quick drying.

Micro Aero

Peso | Weight  110 g/m²

Tessuto in poliestere elasticizzato molto leggero, 
�Ö�â�á���è�á�Ô���à�Ô�á�â�����è�Ü�×�Ô���Ø���ã�Ü�Ô�Ö�Ø�é�â�ß�Ø���Ô�ß���Ö�â�á�ç�Ô�ç�ç�â���Ö�â�á��
la pelle. La sua particolare struttura a microfori 
garantisce il passaggio dell’aria consentendo la 
ventilazione e quindi una rapida asciugatura.

A very lightweight and stretchy polyester fabric, 
with a soft and smooth surface which is very 
comfortable on the skin. Its special micro-holes 
�æ�ç�å�è�Ö�ç�è�å�Ø���Ú�è�Ô�å�Ô�á�ç�Ø�Ø�æ���ç�Û�Ø���Ô�Ü�å�����â�ê���Ô�á�×���ç�Û�Ø�å�Ø�Ù�â�å�Ø���Ô��
rapid drying.

Micro Aero 278

Peso | Weight  110 g/m²

Tessuto in poliestere elasticizzato molto leggero, 
�Ö�â�á���è�á�Ô���à�Ô�á�â�����è�Ü�×�Ô���Ø���ã�Ü�Ô�Ö�Ø�é�â�ß�Ø���Ô�ß���Ö�â�á�ç�Ô�ç�ç�â���Ö�â�á��
la pelle. La sua particolare struttura a microfori 
garantisce il passaggio dell’aria consentendo la 
ventilazione e quindi una rapida asciugatura.

A very lightweight and stretchy polyester fabric, 
with a soft and smooth surface which is very 
comfortable on the skin. Its special micro-holes 
�æ�ç�å�è�Ö�ç�è�å�Ø���Ú�è�Ô�å�Ô�á�ç�Ø�Ø�æ���ç�Û�Ø���Ô�Ü�å�����â�ê���Ô�á�×���ç�Û�Ø�å�Ø�Ù�â�å�Ø���Ô��
rapid drying.

Micro Sense

Peso | Weight  110 g/m²

�Ç�Ø�æ�æ�è�ç�â���Ü�á���à�Ü�Ö�å�â���Õ�å�Ô���Ö�Û�Ø���Ô�Ù���Ô�á�Ö�Ô���è�á�Ô���×�Ø�ß�Ü�Ö�Ô�ç�Ô��
�à�â�å�Õ�Ü�×�Ø�í�í�Ô���Ø�×���Ø�ß�Ø�Ú�Ô�á�ç�Ø�����è�Ü�×�Ü�ç�2���Ô�×���è�á���Ô�æ�ã�Ø�ç�ç�â��
�å�Ô�Ù���á�Ô�ç�â�¡���¸�æ�ç�å�Ø�à�Ô�à�Ø�á�ç�Ø���ç�å�Ô�æ�ã�Ü�å�Ô�á�ç�Ø�Ÿ���ß�Ø�Ú�Ú�Ø�å�â���Ø���×�Ü��
facile manutenzione, questo innovativo tessuto 
lavora come protezione naturale al vento grazie 
alla sua struttura molto compatta.

�¼�ç���Ü�æ���Ô���Ù�Ô�Õ�å�Ü�Ö���Ü�á���à�Ü�Ö�å�â���Õ�Ø�å�Ÿ���Ô���ã�å�â�×�è�Ö�ç���ç�Û�Ô�ç��
�Ö�â�à�Õ�Ü�á�Ø�æ���æ�â�Ù�ç�á�Ø�æ�æ���Ô�á�×���ã�Ø�å�Ù�â�å�à�Ô�á�Ö�Ø���ç�â���Ô���å�Ø���á�Ø�×��
look. Extremely breathable, lightweight and easy 
to care, this innovative fabric works as a natural 
wind protection thanks to its very close structure.

P

Pack Wind DWR

Peso | Weight  25 g/m²

Un materiale dall’incredibile leggerezza che 
nonostante i suoi soli 25 g/m² non si fa mancare 
nulla. La sua struttura Ripstop garantisce 
robustezza e resistenza allo strappo, assicurando 
lunga durata al capo. 
La funzione antivento, esercitata dalla trama 
battuta invece che da una membrana, non 
incide sulla traspirabilità, garantendo quindi 
il massimo comfort durante l’allenamento. 
�¼�á���á�Ø���Ü�ß���ç�å�Ô�ç�ç�Ô�à�Ø�á�ç�â���·�Ê�Å���Ø�æ�ç�Ø�å�á�â���ã�å�â�ç�Ø�Ú�Ú�Ø��
dall’umidità nonché dallo sporco, agevolando la 
manutenzione del capo. Un vero e proprio alleato 
per ogni ciclista.

An unbelievably light material that despite 
its only 25 g/m² does not miss a thing. Its 
Ripstop structure guarantees strength and tear 
resistance, ensuring the garment’s longevity. 
The windproof function, provided by the beaten 
weave instead of a membrane, does not affect 
breathability, thus guaranteeing maximum 
comfort during training. Finally, the external DWR 
treatment protects against moisture as well as 
dirt, making the garment easy to maintain. A true 
ally for every cyclist.

Piuma
Peso | Weight  100 g/m²

UPF 10+

Finta rete in micro poliestere con struttura a 
doppia densità, altamente traspirante e di 
velocissima asciugatura per garantire un minimo 
effetto protettivo ma soprattutto un elevato 
passaggio d’aria per la massima ventilazione. 
Questo tessuto non ha protezione UPF 10+.

Mesh like fabric in micro polyester with a double 
density structure, highly breathable and quick 
drying that provides a minimal protective effect 
�Õ�è�ç���Ü�ç���Ú�å�Ô�á�ç�æ���Ô�á���Ø�ß�Ø�é�Ô�ç�Ø�×���Ô�Ü�å�����â�ê���Ù�â�å���Ô���à�Ô�ë�Ü�à�è�à��
ventilation. This fabric has no UV protection.

Mesh Light

Peso | Weight  160 g/m²

Micro-rete elasticizzata e super opaca, con una 
struttura capace di migliorare la traspirazione e 
velocizzare quindi l’asciugatura, sia della pelle 
che del capo stesso.

Super opaque stretch micro-mesh with a 
structure which is capable of improving 
perspiration and thus speeding up the drying of 
both the skin and the garment itself.

N

N3V
Peso | Weight  120 g/m²

UPF 50+

Tessuto 3 strati elasticizzato molto leggero, 
protettivo, traspirante, con membrana interna 
antivento. 

Ultra-lightweight 3-layer stretch fabric  offering 
superior protection and breathability. Designed 
with an internal windproof membrane , it delivers 
high-performance comfort while shielding you 
from the elements.

Polartec
Power Shield 165
Peso | Weight  165 g/m²
Colonna d’acqua
Water column
20.000 mm/20H
RET < 14 M2/Pa/W

Spray Test DWR (C0) 5/Hd 100

Tessuto tecnico a 3 strati, protegge dagli
elementi ma senza la mano rigida e il forte
�å�è�à�â�å�Ø���×�Ü���è�á���Ú�è�æ�Ö�Ü�â�¡���¿�Ô���æ�è�ã�Ø�å���Ö�Ü�Ø���Ø�æ�ç�Ø�å�á�Ô
blocca il vento e devia l’umidità. Questo
consente al capo di fornire un maggiore comfort, 
proteggendo da vento e umidità. Ciò
che lo differenza da altri strati protettivi è la sua
membrana che rilascia facilmente il calore in 
eccesso e il vapore acqueo per lasciare il capo 
asciutto sia all’interno che all’esterno.
Estremamente resistente alle abrasioni, con
�è�á�Ô���ß�â�á�Ú�Ø�é�Ü�ç�2���Ü�à�ã�Ô�å�Ø�Ú�Ú�Ü�Ô�Õ�Ü�ß�Ø�Ÿ���è�á�Ô���æ�è�ã�Ø�å���Ö�Ü�Ø
idrorepellente che respinge umidità e neve ed
un estremo agio nei movimenti; il tessuto è
considerato altamente performante. Polartec®
�Ã�â�ê�Ø�å���Æ�Û�Ü�Ø�ß�×���:���è�á�Ô���à�Ø�à�Õ�å�Ô�á�Ô���à�â�ß�Ø�Ö�â�ß�Ô�å�Ø
traspirante, antivento e impermeabile di origine
vegetale e priva di PFAS. Utilizza la diffusione
molecolare, anziché i micropori, che hanno
il vantaggio di bloccare le gocce d’acqua
lasciando uscire il vapore acqueo cioè il sudore.
Non avendo micropori, questa nuova tecnologia 
non può intasarsi o perdere traspirabilità.
�ß�à�â�è�ç�Ø�å�ê�Ø�Ô�å���Ö�â�æ�ç�å�è�Ü�ç�â���è�ç�Ü�ß�Ü�í�í�Ô�á�×�â���Ã�â�ß�Ô�å�ç�Ø�Ö® �Ã�â�ê�Ø�å��
Shield e deale per le attività altamente energiche 
in condizioni meteo avverse.

Technical 3-laver fabric, protects from the 
elements but without the stiff hand and loud 
noise of a shell. The outer surface blocks wind 
�Ô�á�×���×�Ø���Ø�Ö�ç�æ���à�â�Ü�æ�ç�è�å�Ø�¡���Ç�Û�Ü�æ���Ô�ß�ß�â�ê�æ���ç�Û�Ø���Ú�Ô�å�à�Ø�á�ç���ç�â��
provide greater Comfort, protecting against wind 
and moisture. What differentiates it from other 
protective layers is its membrane that easily 
releases excess heat and water vapour to leave 
the garment dry both inside and out. Extremely 
abrasion-resistant, with unmatched longevity, 
a water-repellent surface that repels moisture 
and snow, and extreme ease of movement, the 
fabric is considered to be high-performance. 
Polartec® Power Shield™ Pro is a breathable, 
windproof and waterproof molecular membrane 
of plant origin and tree of PEAS. It uses Molecular 
diffusion rather than micropores which have 
the advantage of blocking water droplets while 
allowing water vanour, i.e, sweat, to escape. As 
there are no micropores this new technology 
cannot clog or lose breathability. Outerwear 
constructed using Polartec®Power Shield is
Ideal for highly energetic activities In adverse 
weather conditions.
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Rip Pro Air
Peso | Weight  65 g/m²

UPF 40+

I tessuti con struttura diagonale “”Rip Stop”” si 
caratterizzano per la presenza di aree “”Pro Air”” 
�×�â�é�Ø���Ü�ß�����ß�Ô�ç�â���å�Ü�æ�è�ß�ç�Ô���ã�Ô�å�ç�Ü�Ö�â�ß�Ô�å�à�Ø�á�ç�Ø���Ô�ß�ß�Ø�Ú�Ú�Ø�å�Ü�ç�â�¡��
Sono proprio queste zone “”Pro Air”” ad 
agevolare la ventilazione corporea e velocizzare 
l’asciugatura stessa del tessuto. 

The most peculiar trait of woven RipStop fabrics 
is the presence of “”Pro Air”” areas where the 
yarn is thinner. And it is these “”Pro Air”” zones 
that improve the body ventilation and speed up 
the drying process of the fabric .

Rap Dry Carbon
Peso | Weight  130 g/m²

UPF 30+

�Ç�Ø�æ�æ�è�ç�â���å�Ø�Ô�ß�Ü�í�í�Ô�ç�â���Ö�â�á���Ü�ß�����ß�Ô�ç�â���×�Ü���Ö�Ô�å�Õ�â�á�Ü�â���Ü�á�æ�Ø�å�Ü�ç�â��
�â�å�Ü�í�í�â�á�ç�Ô�ß�à�Ø�á�ç�Ø���á�Ø�ß�ß�Ø�����Õ�å�Ø���×�Ø�ß���ã�â�ß�Ü�Ø�æ�ç�Ø�å�Ø�¡��
Di velocissima asciugatura, il carbonio favorisce 
la sensazione di benessere assorbendo 
e dissipando le cariche elettrostatiche 
atmosferiche. Inoltre protegge il corpo 
dall’elettrosmog e dai raggi UV. È naturalmente 
antibatterico e contribuisce ad accelerare 
l’evaporazione dell’umidità, mantenendo la pelle 
asciutta e fresca. 

A fabric made of carbon threads which have 
been horizontally inserted in the polyester 
���Õ�Ø�å�æ�¡���¼�ç���ä�è�Ü�Ö�Þ�ß�ì���×�å�Ü�Ø�æ���Ô�á�×���ç�Û�Ø���Ö�Ô�å�Õ�â�á���ã�å�â�é�Ü�×�Ø�æ��
a feeling of comfort, absorbing and dissipating 
the electrostatic charges. It protects against 
electrosmog and UV rays. It is naturally 
antibacterial and speeds up the humidity 
evaporation, keeping the skin fresh and dry.

S

Shield Tri Action
Peso | Weight  240 g/m²

UPF 50+

È stato messo a punto per i triathleti con uno 
�æ�ã�Ø�Ö�Ü�Ô�ß�Ø���ç�å�Ô�ç�ç�Ô�à�Ø�á�ç�â���·�Ê�Å���Ô�ã�ã�ß�Ü�Ö�Ô�ç�â���æ�è�ß�ß�Ø�����Õ�å�Ø�Ÿ��
in grado di ridurre l’assorbimento di acqua da 
parte del tessuto e di migliorare lo “scivolamento” 
del capo. 

A fabric studied for the triathletes with a special 
�Ê�Å���ç�å�Ø�Ô�ç�à�Ø�á�ç���Ô�ã�ã�ß�Ü�Ø�×���â�á���ç�Û�Ø�����Õ�Ø�å�æ���ç�Û�Ô�ç���å�Ø�×�è�Ö�Ø�æ��
the water absorption and improves the water 
sipping.

Skin 120
Peso | Weight  120 g/m²

UPF 50+

Questo tessuto leggero e traspirante consente la 
massima libertà di movimento, indemagliabile 
�Ø���Õ�Ü�Ø�ß�Ô�æ�ç�Ü�Ö�Ô�Ÿ���ä�è�Ø�æ�ç�Ô���à�Ü�Ö�å�â���Õ�å�Ô�����Ô�×�Ø�å�Ü�æ�Ö�Ø��
perfettamente al corpo come una seconda pelle.  
�Æ�Ü���ã�å�Ø�æ�ç�Ô���Ô�����á�Ü�ç�è�å�Ø���ä�è�Ô�ß�Ü���Ü�ß���ç�Ô�Ú�ß�Ü�â���é�Ü�é�â�Ÿ���Ü�×�Ø�Ô�ß�Ü���ã�Ø�å��
ridurre il numero di cuciture a contatto con la 
pelle. 

This lightweight and breathable fabric 
enables freedom of movement and a better 
aerodynamics. It’s bi-elastic and made of micro-
���Õ�Ø�å���ç�â���ã�Ø�å�Ù�Ø�Ö�ç�ß�ì���Ô�×�Û�Ø�å�Ø���ç�â���ç�Û�Ø���Õ�â�×�ì�¡���¼�ç���Ö�Ô�á��
be die-cut to develope comfortable seamless 
sleeves.

Skin 120 Multiball
Peso | Weight 120 g/m²

UPF 50+

Questo tessuto leggero e traspirante consente la 
�à�Ô�æ�æ�Ü�à�Ô���ß�Ü�Õ�Ø�å�ç�2���×�Ü���à�â�é�Ü�à�Ø�á�ç�â�¡���È�á�Ô���à�Ü�Ö�å�â���Õ�å�Ô��
indemagliabile e bielastica che aderisce 
perfettamente al corpo come una seconda 
�ã�Ø�ß�ß�Ø���Ø���æ�Ü���ã�å�Ø�æ�ç�Ô���Ô�����á�Ü�ç�è�å�Ø���ä�è�Ô�ß�Ü���Ü�ß���ç�Ô�Ú�ß�Ü�â���é�Ü�é�â�Ÿ��
ideali per ridurre il numero di cuciture sul 
capo. La particolare struttura 3D Dots favorisce 
l’aereodinamicità riducendo il drag. 

This lightweight, breathable fabric allows the 
maximum freedom of movement. A resistant 
�Ô�á�×���Õ�Ü� �Ø�ß�Ô�æ�ç�Ü�Ö���à�Ü�Ö�å�â���Õ�Ø�å���ç�Û�Ô�ç���Ô�×�Û�Ø�å�Ø�æ���ã�Ø�å�Ù�Ø�Ö�ç�ß�ì��
to the body like a second skin and is suitable for 
�×�Ü�Ø� �Ö�è�ç�����á�Ü�æ�Û�Ü�á�Ú�Ÿ���Ü�á���â�å�×�Ø�å���ç�â���å�Ø�×�è�Ö�Ø���ç�Û�Ø���æ�Ø�Ô�à�æ��
of the garment. The particular 3D Dots structure 
facilitates aerodynamics by reducing drag.

Space Jet DWR

Peso | Weight  165 g/m²

Si tratta di un tessuto a navetta, bielastico, 
caratterizzato da un’inconfondibile struttura 
�ç�å�Ü�×�Ü�à�Ø�á�æ�Ü�â�á�Ô�ß�Ø�Ÿ���ß�Ô���æ�è�Ô���æ�è�ã�Ø�å���Ö�Ü�Ø���å�è�é�Ü�×�Ô�Ÿ���Ö�â�á��
diverse altezze e intrecci, risulta vincente 
�á�Ø�ß�ß�Ô���Ö�â�å�å�Ø�ç�ç�Ô���Ø�×���Ø�Ù���Ö�Ô�Ö�Ø���Ú�Ø�æ�ç�Ü�â�á�Ø���×�Ø�ß���â�×�å�Ô�Ú�ã�­��
�Ö�å�Ø�Ô�á�×�â���ç�è�å�Õ�â�ß�Ø�á�í�Ø���á�Ø�ß�����è�æ�æ�â���×�à�Ô�å�Ü�Ô���á�Ø���å�Ü�ç�Ô�å�×�Ô��
conseguentemente il punto di taglio. Ulteriore 
�ç�å�Ô�ç�ç�Ô�à�Ø�á�ç�â���·�Ê�Å���Ü�á���æ�è�ã�Ø�å���Ö�Ü�Ø���ß�â���å�Ø�á�×�Ø���è�á���â�ç�ç�Ü�à�â��
idrorepellente.

This is a woven, bi-elastic fabric distinguished 
by its unmistakable three-dimensional structure. 
Its textured surface, with varying heights and 
interwoven patterns, proves highly effective 
in managing aerodynamic drag: by creating 
�ç�è�å�Õ�è�ß�Ø�á�Ö�Ø���Ü�á���ç�Û�Ø���Ô�Ü�å���â�ê�Ÿ���Ü�ç���Ö�â�á�æ�Ø�ä�è�Ø�á�ç�ß�ì���×�Ø�ß�Ô�ì�æ��
the separation point. An additional DWR (Durable 
Water Repellent) treatment on the surface further 
enhances its water-repellent properties. 

Superroubaix
Peso | Weight  245 g/m²

UPF 50+

�È�á�Ô���à�Ü�Ö�å�â���Õ�å�Ô���Ü�á�é�Ø�å�á�Ô�ß�Ø���Ö�Û�Ø���Ú�Ø�æ�ç�Ü�æ�Ö�Ø��
�Ø�Ù���Ö�Ô�Ö�Ø�à�Ø�á�ç�Ø���ß�Ô���æ�è�×�â�å�Ô�í�Ü�â�á�Ø���å�Ü�à�Ô�á�Ø�á�×�â��
�Ô�ß�ç�Ô�à�Ø�á�ç�Ø���ç�å�Ô�æ�ã�Ü�å�Ô�á�ç�Ø�¡���¿�Ô���æ�è�ã�Ø�å���Ö�Ü�Ø���Ü�á�ç�Ø�å�á�Ô��
spazzolata crea sacche d’aria che isolano la pelle 
dall’esterno mantenendo il calore corporeo.
E il tessuto ideale per calzamaglie
e accessori dove la liberta di movimento e la 
coibenza termica sono necessari. I capi realizzati 
con Superroubaix R hanno un leggero effetto di 
compressione che massaggia il muscolo durante 
la pedalata.

�´���ê�Ü�á�ç�Ø�å���à�Ü�Ö�å�â� ���Õ�å�Ø���ç�Û�Ô�ç���Ø�Ù�Ù�Ø�Ö�ç�Ü�é�Ø�ß�ì���Û�Ô�á�×�ß�Ø�æ��
sweat, still remaining highly breathable. The 
internal brushed surface creates air pockets that 
isolate the skin from the exterior, thus retaining 
the body heat. It is the ideal fabric for tights and 
accessories, where freedom of movement and 
thermal insulation are a must. Products made 
with Superroubaix R boast a light compression 
effect that massages the muscle while pedalling.

DWR

DWR
Serie LP41
Peso | Weight  155 g/m²

Un tessuto leggero, ad alta compressione 
e spessore ridotto, con il 41% di elastomero; 
altamente traspirante e ad asciugatura rapida 
grazie anche alla sua struttura forata.

A high compression extremely thin fabric, with 
a content of 41% of elastomer. Highly breathable 
and quick drying thanks to its perforated 
structure.

Superior Endurance
Peso | Weight  210 g/m²

UPF 50+

Tessuto indemagliabile ad alta tenacità, con 
ottima resistenza all’usura e alta protezione ai 
raggi UV, perfetto per capi che devono assicurare 
grande compressione e massima traspirabilità.

High-tenacity, run-resistant fabric engineered for 
exceptional durability and superior UV protection. 
Ideal for garments that demand strong com-
pression and maximum breathability, making 
it the perfect choice for high-performance 
sportswear.

Revolutional Shiro
Peso | Weight  190 g/m²

UPF 50+

Bielastico opaco e traspirante, che offre un’ottima 
compressione muscolare e resiste al pilling, alla 
sabbia ed al cloro. Si caratterizza per un’ottima 
copertura nonostante la sua leggerezza.

Two-way stretchy, opaque and breathable fabric 
which offers an excellent muscle compression 
and resistance to pilling, sand and chlorine.
It is featured by a great covering despite its 
lightness.

R

Race

Peso | Weight  100 g/m²

Tessuto a navetta Stretch superleggero e, 
allo stesso tempo, molto resistente. Morbido e 
piacevole al contatto con la pelle. Asciugatura 
veloce e no stiro.

Super lightweight and, at the same time, very 
resistant, stretchy woven fabric. It is smooth and 
pleasant in contact with the skin. Fast drying and 
no ironing needed.



T

Tecno Power
Peso | Weight  210 g/m²

UPF 50+

Un tessuto tecnico prodotto con uno speciale 
elastomero in grado di garantire una durevole
bi-elasticità ed un’eccellente coprenza. La sua 
alta densità lo rende inoltre particolarmente 
tenace sia al pilling che all’abrasione, per 
un’ottimale vestibilità e resistenza del capo.

A high-tech fabric produced with a special 
elastomer that ensures a long lasting bielasticity 
and excellent opacity. It’s high-density structure 
makes it particularly resistant to both pilling and 
�Ô�Õ�å�Ô�æ�Ü�â�á���Ù�â�å���Ô�á���â�ã�ç�Ü�à�Ô�ß�����ç�ç�Ü�á�Ú���Ô�á�×���×�è�å�Ô�Õ�Ü�ß�Ü�ç�ì���â�Ù��
the garment.

Thermo Cut
Peso | Weight  240 g/m²

UPF 50+

Tessuto stretch con una caldissima garzatura 
interna che lo rende morbido traspirante e 
confortevole. La sua struttura favorisce una 
buona compressione ed un’ottima resistenza al
pilling Il trattamento DWR idrorepellente a lunga 
durata, protegge da pioggia leggera e dallo 
sporco pur mantenendo traspirabilità e controllo 
dell’umidità.

Stretch fabric with a warm inner gauze that 
makes it soft, breathable and comfortable. Its 
structure promotes good compression and 
excellent pilling resistance Long-lasting water 
repellent DWR treatment protects against light 
rain and dirt while maintaining breathability and 
moisture control.

Thermo Garzato

Peso | Weight  250 g/m²

�Ç�Ø�æ�æ�è�ç�â���à�Ü�Ö�å�â���Õ�å�Ô���â�À�Ü�Ö�å�â���æ�Ø�á�æ�Ø�ã���Ö�â�á���è�á�Ô���à�Ô�á�â��
�à�â�ß�ç�â�����è�Ü�×�Ô���Ô�ß�ß�à�Ø�æ�ç�Ø�å�á�â���Ø���Ö�Ô�ß�×�Ô���Ú�Ô�å�í�Ô�ç�è�å�Ô���Ü�á�ç�Ø�å�á�Ô��
è molto traspirante e confortevole e di facile 
manutenzione.

�â�À�Ü�Ö�å�â���æ�Ø�á�æ�Ø�ã���à�Ü�Ö�å�â���Õ�Ø�å���Ù�Ô�Õ�å�Ü�Ö���ê�Ü�ç�Û���Ô���é�Ø�å�ì�����è�Ü�×��
hand on the outside and warm internal brushing 
is very breathable and comfortable and easy to 
maintain.

Thermo Fleece 200/250

Peso | Weight  250 g/m²

�¿�Ø���á�è�â�é�Ø���à�Ü�Ö�å�â���Õ�å�Ø���Ü�á�é�Ø�å�á�Ô�ß�Ü���æ�â�á�â���æ�ç�å�è�ç�ç�è�å�Ô�ç�Ø���Ü�á��
�à�â�×�â���×�Ô���Ú�Ø�æ�ç�Ü�å�Ø���Ø�Ù���Ö�Ô�Ö�Ø�à�Ø�á�ç�Ø���ß�Ô���æ�è�×�â�å�Ô�í�Ü�â�á�Ø��
�å�Ü�à�Ô�á�Ø�á�×�â���Ô�ß�ç�Ô�à�Ø�á�ç�Ø���ç�å�Ô�æ�ã�Ü�å�Ô�á�ç�Ü�¡���¿�Ø���æ�è�ã�Ø�å���Ö�Ü��
esterne aperte aumentano il passaggio dell’aria
e isolano allo stesso tempo la pelle mantenendo 
il calore corporeo.

�Ç�Û�Ø���á�Ø�ê���ê�Ü�á�ç�Ø�å���à�Ü�Ö�å�â���Õ�Ø�å�æ���Û�Ô�á�×�ß�Ø���ã�Ø�å�æ�ã�Ü�å�Ô�ç�Ü�â�á��
and are extremely breathable. The open 
structure of the outer surface improves the 
ventilation but insulating the body at the same 
time, in order to maintain its temperature stable.

Thermo Piquet 200

Peso | Weight  200 g/m²

�¿�Ø���á�è�â�é�Ø���à�Ü�Ö�å�â���Õ�å�Ø���Ü�á�é�Ø�å�á�Ô�ß�Ü���æ�â�á�â���æ�ç�å�è�ç�ç�è�å�Ô�ç�Ø���Ü�á��
�à�â�×�â���×�Ô���Ú�Ø�æ�ç�Ü�å�Ø���Ø�Ù���Ö�Ô�Ö�Ø�à�Ø�á�ç�Ø���ß�Ô���æ�è�×�â�å�Ô�í�Ü�â�á�Ø��
�å�Ü�à�Ô�á�Ø�á�×�â���Ô�ß�ç�Ô�à�Ø�á�ç�Ø���ç�å�Ô�æ�ã�Ü�å�Ô�á�ç�Ü�¡���¿�Ø���æ�è�ã�Ø�å���Ö�Ü��
esterne aperte a struttura piquet, aumentano il 
passaggio dell’aria e isolano allo stesso tempo la 
pelle mantenendo il calore corporeo.

�Ç�Û�Ø���á�Ø�ê���ê�Ü�á�ç�Ø�å���à�Ü�Ö�å�â���Õ�Ø�å�æ���Û�Ô�á�×�ß�Ø���ã�Ø�å�æ�ã�Ü�å�Ô�ç�Ü�â�á��
and are extremely breathable. The open 
structure of the outer surface improves the 
ventilation but insulating the body at the same 
time, in order to maintain its temperature stable

W

W-Block 3L | DWR

Peso | Weight  350 g/m²

Tessuto 3 strati leggerissimo elasticizzato 
meccanicamente, per una vestibilità aderente e il 
�à�Ô�æ�æ�Ü�à�â���Ö�â�à�Ù�â�å�ç�Ÿ���ç�å�Ô�ç�ç�Ô�à�Ø�á�ç�â���·�Ê�Å���Ü�á���æ�è�ã�Ø�å���Ö�Ü�Ø��
respinge la pioggia leggera e lo sporco stradale, 
altamente resistente al vento.

Ultra-lightweight three-layer fabric with 
�à�Ø�Ö�Û�Ô�á�Ü�Ö�Ô�ß���æ�ç�å�Ø�ç�Ö�Û���ç�â���ã�å�â�é�Ü�×�Ø���Ô���æ�ß�Ü�à�����ç���Ô�á�×��
maximum comfort. DWR waterproof and 
stain-resistant treatment on the outer. Highly 
windproof.

W-Wind Hot DWR
Peso | Weight  310 g/m²
Water Column 10.000 mm/24H

Ret < 14 M2 Pa/W

Tessuto accoppiato a triplo strato con
�à�Ø�à�Õ�å�Ô�á�Ô���Ü�á�ç�Ø�å�á�Ô���Ê�Ü�á�×�ç�Ø�ë�¡���¿�Ô���æ�è�ã�Ø�å���Ö�Ü�Ø���ß�Ü�æ�Ö�Ü�Ô
esterna e la laminatura bloccano il vento. La
parte interna in caldo pile favorisce il comfort e 
preserva la temperatura corporea. Trattamento 
�·�Ê�Å���Ü�á���æ�è�ã�Ø�å���Ö�Ü�Ø���ã�Ø�å���ã�å�â�ç�Ø�Ú�Ú�Ø�å�Ø���×�Ô�ß�ß�Ô���ã�Ü�â�Ú�Ú�Ü�Ô���Ø��
dallo sporco della strada.

This new 3-layers fabric with Windtex membrane 
is breathable and thermic. The external layer is 
smooth and allows wind to slip away, granting 
aerodynamics and wind protection. The inside 
�ß�Ô�ì�Ø�å���Ü�á���æ�â�Ù�ç�����Ø�Ø�Ö�Ø���ã�Ü�ß�Ø���Ú�Ü�é�Ø�æ���Ö�â�à�Ù�â�å�ç���Ô�á�×��
maintains the body temperature.
DWR surface treatment.

W-Wind 3L Soft 280
Peso | Weight  280/330 g/m²
Water Column 10.000 mm/24H

Ret < 14 M2 Pa/W

Questo tessuto, laminato con membrana
antivento Windtex, ha un’ottima traspirabilità
ed un ottimo isolamento termico. L’interno
�:���Ü�á���æ�â�Ù���Ö�Ø���ã�Ü�ß�Ø���Ö�Û�Ø���à�Ô�á�ç�Ü�Ø�á�Ø���Ö�â�æ�ç�Ô�á�ç�Ø���ß�Ô
temperatura corporea.

This fabric, laminated with Windtex windproof 
membrane, provides excellent breathability and 
thermal insulation. The inner side is made of 
�Ô���æ�â�Ù�ç�����Ø�Ø�Ö�Ø���ç�Û�Ô�ç���Þ�Ø�Ø�ã�æ���ç�Û�Ø���Õ�â�×�ì���ç�Ø�à�ã�Ø�å�Ô�ç�è�å�Ø��
stable.

Z

�Í�Ô�Ù���å�â
Peso | Weight  210 g/m²

UPF 50+

�È�á���à�Ô�ç�Ø�å�Ü�Ô�ß�Ø���¿�ì�Ö�å�Ô���Ã�â�ê�Ø�å���Ö�Ø�å�ç�Ü���Ö�Ô�ç�â���Ô���Ø�ß�Ø�é�Ô�ç�Ô��
densità utilizzato per quelle parti del pantalone 
dov’è richiesto un buon grado di compressione 
muscolare, rientro elastico e di coprenza. Anche 
�ß�Ô���í�â�á�Ô���×�Ø�ß���Ö�Ô�é�Ô�ß�ß�â���×�Ø�ß���ã�Ô�á�ç�Ô�ß�â�á�Ø���Õ�Ø�á�Ø���Ö�Ü�Ô���×�Ø�ß�ß�Ø��
qualità di questo tessuto dove, sia nella zona di 
contatto con la sella che delle gambe, esalta 
le sue proprietà antiabrasive, di compattezza 
e densità, nonché per della sua elasticità 
multidirezionale.

�´���Ö�Ø�å�ç�Ü���Ø�×���¿�ì�Ö�å�Ô���Ã�â�ê�Ø�å���à�Ô�ç�Ø�å�Ü�Ô�ß���ê�Ü�ç�Û���Û�Ü�Ú�Û��
density, used for the parts of the bibshorts 
where a good muscular compression and 
coverage are required. The parts in contact 
�ê�Ü�ç�Û���ç�Û�Ø���æ�Ô�×�×�ß�Ø���Õ�Ø�á�Ø���ç���Ù�å�â�à���Ü�ç�æ���Ô�á�ç�Ü� �Ô�Õ�å�Ô�æ�Ü�â�á��
properties, compactness and density as well as 
its multidirectional elasticity.

DWR

DWR

Tropea

Peso | Weight  195 g/m²

Tessuto elasticizzato, compatto e opaco. Si 
adatta alle forme del corpo senza generare 
costrizioni. Morbido e piacevole al contatto con 
la pelle. 

�Æ�ç�å�Ø�ç�Ö�Û�ì�Ÿ���Ö�â�à�ã�Ô�Ö�ç���Ô�á�×���â�ã�Ô�ä�è�Ø���Ù�Ô�Õ�å�Ü�Ö���ê�Û�Ü�Ö�Û�����ç�æ��
the body without compromising its movements.
Soft and pleasant on the skin.
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La manutenzione dei capi Alé è indicata nell’etichetta 

all’interno di ogni capo.

Segui le indicazioni per avere sempre un capo all’altezza 

della tua performance.

• Non lasciare il capo a lungo all’interno del sacchetto 

con cui viene fornito.

• Non lasciare il capo in ammollo.

• Usare detergenti neutri.

• Non candeggiare e non usare ammorbidenti: detersi-

vi aggressivi o con ammorbidenti possono rovinare i 

tuoi capi Alé perché aggrediscono le fibre dei tessuti, 

soprattutto la Lycra dei pantaloni.

• Stendere il capo in piano ed asciugare all’ombra.

• Lo sfregamento di lampo, velcro o selle ricamate sul 

tessuto può causare un effetto pilling che non è da 

considerarsi un difetto 

del tessuto.

• Non lasciare mai i capi umidi al chiuso (ad es. sacca 

sportiva, busta di plastica, ecc.) perché il tessuto si 

potrebbe danneggiare.

• Presta molta attenzione anche all’asciugatura nell’a-

sciugatrice perché il calore elevato può rovinare i 

materiali tecnici.

Manutenzione dei capi

Il trattamento WR (antiacqua/antipioggia) si può 

riattivare lavando il capo a 30°C, metterlo in asciugatrice 

o stirarlo lentamente con il ferro a 1 punto di calore. Da 

tenere presente che questi accorgimenti non funzionano 

su un capo troppo rovinato dall’uso o dall’errata 

manutenzione precedente. 

The care instructions of Alé products are indicated on 

the label of each garment .

Follow the instructions to always have a product up to 

your performance.

• Do not leave the garment in the bag supplied for a 

long period.

• Do not leave the garment soaking.

• Use neutral detergents.

• Do not bleach and do not use softeners: aggressive 

detergents or softeners can damage your Alé 

garments because they attack the  fibers of the fabric, 

especially the Lycra in the shorts. 

• Dry the garment on a flat surface and away from 

direct sunlight.

• The pilling effect caused by zippers, velcro straps or 

embroidered saddles is not to be considered a defect 

of the fabric.

• Never leave wet garments in closed spaces (sport 

bags, plastic bag, etc.) because the fabric may get 

damaged.

• Pay utmost attention also to tumble dry because high 

heat may damage the technical materials.

       

Care instructions for garments

The WR treatment (water repellent) can be restored: wash 

the garment at 30°C, tumble dry or iron it slowly with 1 

dot (cool iron). Please consider that these expedients 

don’t work on garments damaged by usury or precedent 

wrong care actions.

DWR DWR

Manutenzione dei capi
Apparel Care

LAVAGGIO / Washing

Lavare in lavatrice (max. 30°)

Washing temperature (max 30°)

ASCIUGATURA / Drying

Non utilizzare l'asciugatrice

Do not tumble dry

LAVAGGIO A SECCO / Dry Cleaning

Non lavare a secco

Do not dry-cleaning

CANDEGGIO / Bleaching

Non candeggiare e non usare ammorbidenti

Do not bleach and do not use softeners.

STIRATURA / Ironing

Non stirare

No steam

DWR / Dwr

Ripristinare l'idrorepellenza

Restore the water repellent function  
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Forgey

Il successo dei capi Alé 

ha attirato l’attenzione di 

contraffattori e falsari che 

sfruttano ecommerce e 

siti di aste per ingannare i 

consumatori.

Ricordiamo che acquistare 

prodotti falsi è considerato 

reato di ricettazione 

dall’art. 648 del codice 

penale ai sensi dell’art. 1, 

comma 7, d.L. 14 marzo 

2005, n. 35.

APG è continuamente 

impegnata nella ricerca e 

rimozione dei falsi capi Alé 

sia online che nei negozi 

non autorizzati e garantire 

a ogni acquirente tutta la 

qualità e la sicurezza dei 

capi 100% fatti in APG.

Prodotti realizzati con 

sostanze scadenti, 

diversamente da quanto 

riportato in etichettatura, 

possono risultare nocivi 

alla salute.

Per acquistare i prodotti 

Alé, rivolgetevi solamente 

ai nostri partner e 

rivenditori autorizzati 

(trova rivenditore).

Con competenza ed 

esperienza saranno in 

grado di consigliarvi ed 

illustrarvi nel dettaglio le 

caratteristiche dei prodotti 

da voi ricercati.

Se la differenza di prezzo 

è elevata rispetto ad un 

rivenditore autorizzato 

Alé, esiste una buona 

probabilità che il prodotto 

non sia originale.

UNICI ED INCONFONDIBILI, 

I PRODOTTI ALÉ SI 

DISTINGUONO DAL 

RESTO DEL MERCATO 

PER LA QUALITÀ DELLA 

LAVORAZIONE E DEI 

MATERIALI IMPIEGATI 

OLTRE CHE PER I COLORI 

FLUO DIVENTATI ORAMAI 

MARCHIO DI FABBRICA

The success of Alé 

garments has drawn the 

attention on forgers who 

use ecommerce to cheat 

consumers.

We remind you that 

buying fake products is 

considered a crime of 

acquiring stolen goods as 

per italian penal code (art. 

648 Del codice penale ai 

sensi dell’art. 1, Comma 7, 

d.L. 14 Marzo 2005, n. 35)

APG wants to guarantee 

the highest quality and 

safety of 100% made in 

APG garments and is 

continuously active in 

finding and removing fake 

Alé products from the 

market. 

Garments produced with 

poor quality fabrics can be 

harmful to your health.

Please refer to our 

partners and authorized 

dealers for your purchase 

of Alé products. They’ll 

assist you and provide 

full information on the 

products.

If the difference in price is 

remarkable, it is likely that 

the product will be a fake.

ALÉ GARMENTS ARE UNIQUE 

AND STAND OUT FOR THE 

MANUFACTURING QUALITY 

AND FLUO COLOURS.

3 Modi Per Riconoscere Un Vero Capo Alé:

• Cuciture piatte a vista A 4 AGHI. 

Le Cuciture piatte a vista a 4 aghi sono utilizzate in 

buona parte della linea.

• INSERTI IN MATERIALI DIFFERENTI. 

Molti dei capi Alé presentano una costruzione con 

diversi inserti in materiali differenti, solitamente 

“riprodotti graficamente” sul capo contraffatto.

• ETICHETTE INTERNE. 

Cartellino pendente e packaging. 

SCEGLI LA QUALITÀ

SCEGLI LA SICUREZZA

SCEGLI L’ORIGINALE ALÉ

3 ways to recognize a real Alé garment:

• 4-NEEDLE SEAMS. 

4-needle seams are used on most of the garments.

• INSERTS IN DIFFERENT FABRICS. 

Most of Alé garments feature panels in different 

fabrics which are not included in fake products.

• ALÉ LABELS. 

Tags and packaging.

CHOOSE THE QUALITY

CHOOSE THE SAFETY

CHOOSE THE ORIGINAL ALÉ
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